
 

 

Kooperativa 
VIENNA INSURANCE GROUP 

 

Pojistná smlouva č.7720704852 
Úsek pojištěni hospodářských rizik 

 

K oopera tiva pojišťov n a , a .s., Vien n a In su ra n ce G rou p 
se sídlem Pobřežní 665/21, Praha 8, PSČ 186 00, Česká republika 

IČ:47116617 DIČ:CZ47 116617 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, sp. zn. B 1897 

(dále jen  pojistitel) 

zastoupený na základě zmocnění níže podepsanými osobami. 

 
Pracoviště: Agentura Jižní Morava, Nádražní 14, Brno, PSČ 602 00 

Korespondenční adreso: Kooperativo pojišťovno, o.s., Vienno I nsuronce Group, Agenturo Jižní Morovo, 

Osvoboditelů 5301, Zlín, PSČ 760 01, tel: anonymizováno, e-mail: anonymizováno 

 

a 
 

Město Jeseník 
se sídlem Masarykovo nám.167/l, Jeseník, PSČ 790 01, Česká republika 

IČ:00302724 DIČ: CZ00302724 
(dále jen pojistník). 

 
Korespondenční adresa: RENOMIA, a.s., Wilsonova 217/7, 75002 Přerov, Česká republika. 

 
Jednající: Ing. Marie Fomiczewová, starostka 

 

 
uzavirají 

 
ve  smyslu  zákona  č.  37/2004  Sb.  o  pojistné  smlouvě  v platném  znění  tuto  pojistnou   smlouvu,  která   spolu  s 

pojistnými podmínkami  pojistitele a příloha mi, na které se tato smlouva odvolává, tvoří nedílný celek. 

 

 
Tato smlouva je spravová na pojistným makléřem pojistníka ve smyslu makléřské doložky dle zvláštních ujednání 

 

RENOMIA, a.s. 
se sídlem Holandská 874/8, 63900 Brno, Česká repu blika 

IČ:48391301 
(dále jen pojišťovad makléř) 

 
Korespondenční adresa: RENOMIA, a.s., Wilsonova 217/7, 75002 Přerov, Česká republika. 
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Článek I. 

Úvodní ustanoveni 

 

1. Pojistník sjednává tuto pojistnou smlouvu ve svůj prospěch, tzn. je zároveň pojištěným a dále ve prospěch 
dalších organizací uvedených na příloze č. 1k této pojistné smlouvě (dále jen „pojištěný''). 

2. Předmět činnosti pojištěného (pojištěných) 

Město Jeseník, IČ: 00302724: předmět činnosti tohoto pojištěného ke dni. uzavření této pojistné smlouvy je 
dle zákona o obcích č.128/2000 Sb. (ve znění platných před pisů) a dle dalších právních před pisů souvisejících 
s činností města v je jich úplném a platném znění. 

 

Další pojištěné organizace uvedené na příloze č. 1této pojistné smlouvy: předmět činnosti. těchto pojištěných 
je vykonáva ný na základě phslušných právních před pisů o jejich zřízení a dalších phslušných souvisejících 
právních před pisů (ve znění platných před pisů) a dále phpadně na základě platných zřizovacích li.stín, výpisů 
z obchodního rejsthku a živnostenských oprávnění (nebo jiných oprávnění k činnosti. pojištěných). 

3. K tomuto pojištění se vztahuji: Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpověd nosti. (dále jen 
VPP), Zvláštní pojistné podmínky (dále jen ZPP) a Dodatkové pojistné podmínky (dále jen DPP). 

Všeobecné pojistné podmínky 

VPP P - 100/09 - pro pojištění ma jetku a odpovědnosti. 

Zvláštní pojistné podmínky 

ZPP P - 150/05 - pro živelní pojištění 
ZPP P - 200/05 - pro pojištění pro phpad odcizení 

ZPP P - 250/05 - pro pojištění skla 
ZPP P - 320/05 - pro pojištění elektronických zahzení 
ZPP P - 600/05 - pro pojištění. odpovědnosti za škodu 

Dodatkové pojistné podmínky pro pojištění hospodářských rizik 

DPP P - 520/05 - doložky 

Doplňkové pojistné podmínky pro pojištěni exponátlt během výstavy 

DPP P - 530/10 - doložky 

Živel 

DZl - Lehké stavby, dřevostavby -výluka (1201) 

DZ2 - Kouř - Rozšíření rozsa hu pojištění (1201) 

DZ3 - Třesk - Rozšíření rozsahu pojištění (1201) 

DZ6 - Zásoby a jejich uložení - Vymezení podmínek (1201) 

DZ7 - Nové investice - Vymezení předmětu pojištění (1201) 

DZ8 - Suterén - Výluka (1201) 

DZ12 - Phslušenství a stavební součásti. budovy nebo stavby (1201) 

DZ13 - Atmosférické srážky - rozšíření rozsahu pojištění (1201) 

Zabezpečení 

DOZl - Předepsané způsoby zabezpečení movitých věd a zásob - Upřesnění (1201) 
DOZ2 - Předepsa né způsoby zabezpečení cen ností a cenných věd - Upřesnění (1201) 

DOZ4 - Posel z jednoho místa převzetí („odcizení") - Předepsa né způsoby za bezpečení peněžní hotovosti. a 
cenin při. přepravě (1201) 

DOZ5 - Předepsané způsoby zabezpečení - Výklad pojmů (1201) 

Skla 
DSKl - Reklamy, instalace - Rozšíření. rozsahu pojištění (1201) 

Elektronika 

DEL7 - Sdružený živel - Výluka (1201) 

DEL8 - Odcizení - Výluka (1201) 

Pojištění odpovědnosti. za škodu 

DODP2 - Pojištění odpovědnosti za škodu a za škodu způsobenou vadou výrobku - Základní rozsa h 
pojištění (1201) 

DODP3 - Cizí věci. převzaté - Rozšíření rozsahu pojištění (1201) 
DODP4 - Cizí věci. užívané - Rozšíření rozsahu pojištění (1201) 
DODP5 - Náklady zdravotní pojišťovny - RozšiJení rozsahu pojištění (1201) 

• 

• 
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DODP6 - Křížová odpovědnost - Rozšířeni rozsahu pojištěni (1201) 

DODP8 - Regresy dávek nemocenského pojištěni- Rozšířeni rozsa hu pojištěni (1201) 

Zvláštní doložka pro pojištěni odpovědnosti. za škodu - Či.sté fina nční škody - rozšířeni rozsa hu pojištění 
Zvláštní doložka pro pojištěni odpovědnosti. za škod u - Nema jetková újma - ochra na osobnosti. - rozšířeni 
rozs,ahu pojištěni 

Zvláštní doložka pro pojištěni odpovědnosti. za škodu - Znečištění ži.votn{ho prostředí - rozšíření rozsahu 
pojištění 

 

Obecné 

DOBl - Elektronická rizika - Výluka (1201) 
DOB3 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy (1201) 

DOB4 - Demolice, suť - Rozšířeni pojistného plněni (1201) 

DOBS - Tíha sněhu, námraza - vymezeni podmínek (1201) 

DOB7 - Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň, zá plava, vichřice, kru pobití (1201) 
 

 

Článek II. 

Druhy a způsoby pojištění, předměty pojištění 

 
1. Obecná ujednáni pro pojištěni majetku 

1.1. Pojištění majetk u se sjednává na novou cenu, není-li. v dalších ustanoveních této pojistné smlouvy uvedeno 
ji.na k. 

1.2. Pojištění  majetk u  se sjednává  pro jednu  a každou  pojistnou  událost,  není-li v dalších usta noveníc h této 

pojistné smlouvy uvedeno jinak. 

1.3. Pro pojištěni majetku jsou místem pojištění: 

území města Jeseník (katastrální území Jeseník, Bukovice u Jeseníka, Seč u Jeseníka), Česká repu blika, 

místa na území České repu bliky, která pojištěný a spolupojištěné organizace oprávněně užívají nebo se na 
ni.ch nachází jejich majetek s maximálním ročním limitem pojistného plněni ve výši. 5 000 000 Kč, 

 

ostatní území České repu bliky, 

 

území Evropy a to pouze pro mobilní elektronická zařízení s maximálním ročním li.mi.tem pojistného plnění 
ve výši. 200 000 Kč, 

 

není-li. dále v pojistné smlouvě uvedeno ji.nak. 
 

 

2. Přehled sjednanjch pojištění 

Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsa hu a na místech pojištění uvedených v násled ujíd tabulce: 

• 



2.1.l. Živelní pojištění 
Místo pojištění: dle čl. II, odst. 1.3. této pojistné smlouvy 

   Rozsah ooiištění: "sdružený živel", "kouř", "třesk"    

Pojištění řidi: VPP P - 100/09, ZPP P - 150/05 a doložkami DZl, DZ2, OZ3, OZ6, DZ7, OZ8, OZ12, OZ13, 0081, 0083, 0084,  

0085,    0087 

1 Vlastní a ci.zí nemovitosti. - soubor 

Budovy, stavby a haly 

včetně  technického 
zhodnocení a 

stavebních  součástí 

vnějších i. vnitřních, 

la 
včetně zpevněných 

lb 

ploch, komunikací, 

pozemkových  úprav, 

kanalizace, 

inženýrských síti, 
lehkých staveb, 

dřevostaveb 

Ostatní vlastní a cizí 

věci nemovité na 

volném prostranství, 

např. mosty, rampy, 
komíny, veřejné 
osvětleni, zařízeni 

hřišť, stavby ve 

vodních tocích apod. 
- včetně 

odnímatelných  částic 
(jako např. EZ5, čidla, 

kamerové 

zabezpečovací 

systémy; Mechanické 

zábranné systémy, 

kanalizační a jiné 
šachtice, poklopy, 

odpadkové koše, 
památníky, ka ple, 

sochy, lavi.čky, 

parkovací automaty, 
aood) 

1300 000 000 Kč 

"požár" 20 000 Kč *, 

"povodeň" 20 000 Kč, 

"vodovod" 1 000 Kč, 

ostatní pojistná 

nebezpečí 5 000 Kč 

nesjednává se nesjednává se 

nesjednává se 

"požár" 20 000 Kč *, 
"povodeň" 20 000 Kč, 

"vodovod" 1000 Kč, 

ostatní pojistná 
nebezpečí 5 000 Kč 

první riziko 7 000 000 Kč nesjednává se 

2 Ostatní vlastni a cizí věci. movité - soubor a zásoby vlastní a cizí - soubor 
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Poř. Předmět pojištěni Agregovaná Spoluúčast" Pojištěni Maximální roční Limit 
čislo  /celková/ pojistná 

částka 
 se sjednává 

na*1>2l 

limit pojistného 
plněni'> 

pojistného 
plnění pro 

      jednu poj. 

      událost•> 

 

 

 

 

 

• 

 

 
• 

 

 

 
 

 Soubor vlastních a    
cizích věci movitých   
vč. strojů a strojních  "požár" 20 000 Kč *, 

zařízení; Elektronika;  "povodeň" 20 000 Kč, 

2a Ostatní - vybavení 
kanceláře, d robný 

nesjednává se "vodovod" 1 000 Kč, 
ostatní pojistná 

první riziko 25 000 000 Kč nesjednává se 

 majetek apod., včetně  nebezpečí 5 000 Kč    
 zásob vlastních a      
 cizích      



 

 

 

 

Strana 5 (celkem 24) 
 
 

3 Písemnosti., dokumentv, nosi.če dat, prototypy, neprodejní vVstavni ex  onátv, vzorkv - soubor 

"požár" 20 000 Kč *i 
Písemnosti, plány, "povodeň" 20 000 Kč, 

3a výkresv1 nosiče nesjednává  se "vodovod" 1000 Kč, první ri.zi.ko 300 000 Kč nesjednává  se 

dat a záznamů na ni.ch ostatní pojistná 
nebezpečí. S 000 Kč 

' "požár" 20 000 Kč *, 

Soubor nehmotného 
"povodeň" 20 000 Kč, 

3b 
majetku 

nesjednává se "vodovod" 1000 Kč, první riziko 100 000 Kč nesjednává  se 
ostatní. pojistná 

nebezpečí 5 000 Kč 

4 Cizí věci převzaté ·soubor 

Věci. vnesené a 

 
"požár" 20 000 Kč *, 

odložené    věci 
"povodeň" 20 000 Kč, 

4a 
zaměstnanců, návštěv 

nesjednává  se "vodovod" 1000 Kč, první riziko 200 000 Kč nesjednává  se 

apod.   
ostatní pojistná 

nebezoeči 5 000 Kč 

5 Vlastní a cizí věci. zvláštní hodnotv ·soubor 

Umělecká díla, věci. "požár" 20 000 Kč *, 

zvláštní  kulturní a "povodeň" 20 000 Kč, první riziko 

Sa historické   hodnoty, nesjednává  se "vodovod" 1000 Kč, a jinou 5 OOO OOO Kč nesjednává  se 

včetně exponátů na ostatní pojistná cenu 

V\'1stavách nebezoeči 5 000 Kč 

Vícenáklady na opravu 
"požár" 20 000 Kč *,

 
nebo znovupořízeni. 

"povodeň" 20 000 Kč, 
první riziko 

uměleckého či ji.ného 
Sb 

díla, které je  stavební 

součástí pojištěných 

budov 

nesjednává se "vodovod" 1000 Kč, 

ostatní pojistná 

nebezpečí 5 000 Kč 

a jinou 

cenu 
1000000  Kč nesjednává se 

6 Vlastni. a cizí cennosti.  soubor  
"požár" 20 000 Kč *, 

Peníze a cennosti. "povodeň" 20 000 Kč, 

6a uzamčené v pokladnách nesjednává se "vodovod"  1000 Kč, první riziko 1OOO OOO Kč nesjednává   se 

a  trezorech   ostatní pojistná 
nebezoečí S 000 Kč 

"požár" 20 000 Kč *, 

Přeprava peněz a 
"povodeň" 20 000 Kč, 

6b 
cennosti. 

nesjednává se "vodovod" 1000 Kč, první riziko 300 000 Kč nesjednává se 
ostatní pojistná 

,, 7 Vlastní a cizí investice - soubor ** 

nebezoeči 5 000 Kč 

7a Nemovitosti. nesjednává  se 
"požár" 20 000 Kč *, 

"povodeň" 20 000 Kč, 

"vodovod" 1000 Kč, první riziko S 000 000 Kč nesjednává se 

7b Věci. movité nesjednává se 
ostatní   pojistná 

nebezpečí 5 000 Kč 

8 Náklady na demolici, odvoz suti (apod.) 

 

 
8a 

 
 

Poznámky: 

*  Spoluúčast pro pojistné nebezpečí "požár" se sjednává ve výši 20 000 Kč pro budovy, haly a stavby, pro ostatní předměty 

pojištěni  se sjednává spoluúčast ve výši S 000 Kč. 

** Poiištění souboru investic - ooiištěn{ se rovněž vztahuie na proiektv soolufinancované z evrooskVch fondů. 

* nent-lt uvedeno, platt ustanovení čl. II. odst. 1.1. 

 "požár" 20 000 Kč *,  
"povodeň" 20 000 Kč, 

 Demolice - suť nesjednává se "vodovod" 1000 Kč, první riziko 25 000 000 Kč nesjednává se 

   ostatní pojistná    
   nebezpečí 5 000 Kč    
 



 
2.2.1. Pojištění pro případ odcizení 

Místo ooiištěni: dle čl. II, odst 1.3. této pojistné smlouvy 

Rozsah DOiištěni.:ooj. nebezpečí 
11

odci.zeni" 

Pojištěni se l'idi: VPP P - 100/09, ZPP P - 200/05 a doložkami OOZl, OOZ2, OOZ5, 0081, 0083 
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Pol'. Předmět pojištěni Agregovaná/cetko Spoluúčast" Pojištěn{ se Maximální Limit 
číslo vá/ pojistná sjednává roční limit pojistného 

J částka na*1)2)9) pojistného plněni pro 

plnění'> jednu  poj. 

událost•> 

1 Vlastni. a ci.zi nemovitosti.  soubor 

Stavební součástí a 

při.slušenstvi. uvnitř i. 

vně budov1 hal a staveb, 

včetně za budovaných 

technologi.i,  čističek 

odpadních vod, 

rozestavěných 

nemovitostí,   dále 

ostatní  stavby jako 

oploceni, chodníky, 

komunikace, 

la 
autobusové zastávky s 

nesjednává se 1000 Kč první riziko 1000000 Kč nesjednává se 
přístřešky, včetně 
odnímatelných částic 

(jako na př. EZS, čidla, 

kamerové 

zabezpečovací  systémy, 

mechanické zábranné 

systémy, kanalizační a 

jiné šachtice, poklopy, 

odpadkové koše, 

památníky, ka ple, sochy, 

lavičky, parkovací 

automatv,  aood.) 

2 Ostatní vlastní a cizí věci movité - soubor a zásoby vlastní a cizí - soubor 

Soubor vlastních a 

2a 
cizích věcí movitých vč. 

nesjednává  se 1OOO Kč prvni. rizi.ko 500 000 Kč nesjednává  se 
strojů a 

strojních zařízeni 

2b Zásoby nesjednává  se 1000  Kč první riziko 500 000 Kč nesjednává  se 

Soubor proti.požárních 

prostředků pojištěných 

objektů - hydrantové 

skříně včetně jeji.ch 

2c vybaveni (hydrantové nesjednává se 1000 Kč první riziko 50 000 Kč nesjednává se 

hadice, proudnice, 

venttly, zámky, apod.), 

hasicí přístroje včetně 

skříní 

3 Písemnosti., dokumentv, nosi.če dat, prototvnv, neprodejní výstavní exponáty, vzorky - soubor 

Písemnosti,  plány, 

3a výkresy, nosi.če dat a nesjednává se 1000 Kč první riziko 100 000 Kč nesjednává se 

záznamů na nich 

3b 
Soubor nehmotného 

nesjednává se 1000 Kč první riziko 100 000 Kč nesjednává se 
maietku 

4 Cizí věci ořevzaté - soubor 

Věci vnesené a odložené 

- věci zaměstnanců, 

návštěv, 

4a včetně jizdnich kol nesjednává se 1000 Kč první riziko 100 000 Kč nesjednává se 

zaměstnanců 

používaných na cestu 

do zaměstnání,  aood. 

• 

• 



11 

 

 
 

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl II. odst 1.1. 

 

 

2.2.2. Pojištění pro případ odcizení – doplňkové pojistění “posel” 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

Poznámky: 
 

* neni.-li.. uvedeno, platí ustanoveni. čl. II. odst. 1.1. 

 

 
 

nesjednává se 

 

 

 

1OOO Kč 

 

 
první riziko  a 

jinou cenu 

 

 
 

500 000 Kč 

 

 
 

nesjednává se 

 

 

 

nesjednává se 

 

 

 

1000 Kč 

 

 

první riziko 

 

 
 

1000 000 Kč 

 

 
 

nesjednává se 

Vlastní a cizí investice - sou bor * 

 
Stavební součásti. 

 
nesjednává se 

 

 

 

1000 Kč 

 

 

 
první ri.zi.ko 

 

 

 

500 000 Kč 

 

 

nesjednává se 
 

Věci movité 

 

nesjednává se 
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a cizí věci zvláštní hodnot  - soubor 

 
ecká díla, věci 

tn{ ku ltu rní a 

orické hodnoty, 

tně exponátů na 

<vefstavách 

Vlastní a cizí cennosti.   soubor 

Penize a cennosti 

uzamčené v 

pokladnách a 

trezorech 

7 

 
7a 

7b 

 
Poznámky: 

* Pojištěni. souboru investic -  o i.štěni· se rovněž 

vztahu je  na 

• 

Místo oojištění:dle čl. II, odst. 1.3. této pojistné  smlouvv 

Rozsah pojištěni: poi. nebezpečí "posel" 

Pojměni se řídí: VPP P ·100/09, ZPP P .200/05 a doložkami DOZ4, DOZ5, DOBl, DOB3 

Poř. 

číslo 

Předmět pojištěn! Agregovaná/celková 

I pojistná částka 

Spoluúčast" Pojištění se 
sjednává 
na*1}2)9) 

Maximální 
roční limit 

pojistného 

plněn\3l 

Limit 

pojistného 

plněni pro 

jednu  poj. 

událost•l 

 
 

1 

 
Přeprava  peněz a 

cenností 

 
 

nesjednává se 

 
 

1000 Kč 

 

první riziko 

 
 

300 000 Kč 

 

nesjednává se 

 

 



,  

 

.···· ···. 

• • •• 
..
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2.2.3 Pojištění pro připad vandalismu   
DO ištění: dle čL II  odst. 1 .3. této pojistné smlouvv   

· ooj štění: poj. nebezoeči "vandalismus" 

Pojištění se řídí:VPP P - 100/09, ZPP P - 200/05 a doložkami DOZ5, DOBl, 0083 

Poř. Předmět pojištěn! Agregovaná/celko Spoluúčast" Pojištěn! se Maximální  Limit 

číslo   vá/ pojistná   sjednává roční limit pojistného 

. částka na•tl2)9) pojistného plnění pro 
plněn!'l jednu poj. 

událost•l 

1 Vlastní a cizí nemovitosti - soubor * 

Stavební součástí a 

přislušenství. uvnitř i. 

vně budov, hal a staveb, 

včetně zabudovaných 

technologií,  čističek 

odpadních vod, 

rozestavěných 

nemovitostí,  dále 

ostatní stavby jako 

oploceni, chodníky, 

komunikace, 

la 
autobusové zastávky s 

nesjednává se 1000 Kč první riziko 1000000  Kč nesjednává se 
přístřešky, včetně 

odnímatelných částic 

(jako např_ EZS, čidla, 

kamerové 

zabezpečovací systémy, 

mechanické zábranné 

systémy, kanali.zační a 
jiné šachtice, poklopy, 

odpadkové koše, 

památníky, kaple, sochy, 

lavičky, parkovací 

automatv,  aood) 

2 Ostatní vlastní a cizí věci. movité   soubor a zásobv vlastni. a cizí - soubor 

Soubor vlastních a 

2a 
cizích věci movitých vč. 

nesjednává se 1000 Kč první riziko 500 000 Kč nesjednává se 
strojů a 

strolních zařízení 

2b Zásoby nesjednává se 1OOO Kč první riziko 500 000 Kč nesjednává se 

Soubor proti.požárních 

prostředk ů pojištěných 

objektů - hydrantové 

skříně včetně jejich 

2c vybaveni (hydrantové nesjednává se 1000 Kč první ri.zi.ko 50 000 Kč nesjednává se 
hadice, proudnice, 

ventily, zámky, apod), 

hasící přístroje včetně 

skříní 

3 Písemnosti, dokumentv, nosiče dat, orototvnv, neprodejní vVstavní exoonátv, vzork   - soubor 

Písemnostt, plány, 

3a výkresy, nosiče dat a nesjednává se 1OOO Kč první riziko 100 000 Kč nesjednává se 

záznamů na nich 

3b 
Soubor nehmotného 

nesjednává se 1000 Kč první riziko 100 000 Kč nesjednává se 
maietku 

4 Cizí věci převzaté - soubor 

Věci vnesené a odložené 

- věd zaměstnanců, 

návštěv, 

4a včetně jízdních kol nesjednává se 1000 Kč první riziko 100 000 Kč nesjednává se 
zaměstnanců 

používaných na cestu 

do zaměstnání, aood. 

• 

lf 



- 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

a 
* nent-h uvedeno, platt ustanovent cl. II. odst. 1.1. 

2.3.1. Pojištní skel 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Poznámkv: 

* není-li. uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1. 

2.4.1 . Pojištění exponátů během výstavy 

• Místo pojištěni: dle čl. II, odst. 1.3. této poj\stné smlouvy 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1. 
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 5 Vlastni. a cizí věci. zvláštní hodnotv - soubor 

 

 
5a 

Umělecká díla, věc\ 

zvláštní kulturní a 

histor\cké  hodnoty, 

včetně exponátů na 

..wstavách 

 

 
nesjednává se 

 

 

1000 Kč 

 

první riziko  a 

ji.nou cenu 

 

 
500 000 Kč 

 

 
nesjednává se 

6 Vlastní a cizí cennosti - soubor 

 

6a 

Peníze a cennosti. 

uzamčené v 

pokladnách a 

trezorech 

 

nesjednává se 

 

1000 Kč 

 

první riziko 

 

1000000  Kč 

 

nesjednává se 

7 Vlastni. a cizí investice - soubor ** 
 

7a 

 
Stavební součásti. 

 
nesjednává se 

 

 

1000 Kč 

 

 

první riziko 

 

 

500 000 Kč 

 

 

nesjednává se  
 

7b 

 
 

Věci movité 

 
 

nesjednává se 

Poznámky: 
* Limit pojistného plnění pro jednu pojistnou událost pro škody způsobené sprejery činí 200 000 Kč. 

** Pojištění souboru investic - pojištěni. se rovněž vztahuje na projekty spolufinancované z evropských fondů. 
, . 

   Maximální  roční limit ooi. olnění oro škody způsobené "vandalismem" či.ní  2 000 000 Kč (poii.štění se sjednává  na první riziko).   

 

Místo pojištěni: dle čl. II, odst. 1.3. této poj\stné smlouvy 

Rozsah pojištění: poj. nebezpečí dle čl IL ZPP P-250/05 

Pojištěni se řidí: VPP P - 100/09, ZPP P - 250/05 a doložkam\ OSKl, 0081, 0083, 0084, 0085, 0087 

Poř. 

číslo 

Předmět pojištěni Agregovaná 

/celková/ pojistná 

částka 

Spoluúčast5) Pojištěni  se 

sjednává na*l) 

Maximální 

ročn! limit 

pojistného 

plněni» 

limit 

pojistného 

plněni pro 

jednu poj. 

událost•> 

1 Vlastni skla - soubor 

 
la 

Soubor pevně osazených 

skel, včetně vnějšího 

osvětlení a reklam 

 
nesjednává se 

 
500 Kč 

 

první riziko 

 

200 000 Kč 

 

nesjednává se 

  
 

 
Rozsah pojištěni: poj. nebezpečí dle čl. L OPP P - 530/10 

Poiištěni se řidí:VPP P - 100/09, ZPP P-150/05, ZPP P-200/05, OPP P - 530/10 a doložkv 0081, 0083, 0084, 0085, 0087 

Poř. 

číslo 

Předmět pojištěni Agregovaná 

/celková/ pojistná 

částka 

Spoluúčast'> Pojištění se 

sjednává na*1l 

Maximální 

roční limit 

pojistného 

plněni•> 

Limit 

pojistného 

plněni pro 

jednu poj. 

událost•> 

1 Vlastni. a cizí exponátv - soubor 

 

 

 

 

la 

Vystavované věci. 

charakteru  uměleckého 

díla, která jsou ve 

vlastnictví   města 

Jeseník  nebo třetích 

osob a město Jeseník je 

užívá na základě 

smluvního 

vztahu za účelem 

 

 

 

 

nesjednává se 

 

 

 

 

1000 Kč 

 

 

 

 

první riziko 

 

 

 

 

300 000 Kč 

 

 

 

 

nesjednává se 

provedeni. výstavv 

Poznámky: 

 



 

 

 

 

 

2 5.1. Pojištění elektronickcých zařízení                                 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
* neni-li. uvedeno, platí ustanoveni. čl. II. odst 1.1. 
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l f 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

2.6.l. Poiištění odoovědnosti za škodu 

Rozsah DOiištěni: ooiistná nebezoeči dle čl.II. ZPP P-600/05 

Pojištění se řídí: VPP P - 100/05, ZPP P - 600/05 a doložkami OOOP2, OOOP3, OOOP4,000P5, OOOP6, OOOP8, 0081, 0083, 

a zvláštní doložky 

Místo Doilštěnť: dle čl. II, odst. 1.3, této poiistné smlouvv 

Rozsah oojištění :oot nebezoeči dle čl. II. ZPP P-320/05 

Pojištěni se řídí: VPP P - 100/09, ZPP P - 320/05 a doložkami OEL7, OEL8, 0081, 0083 

Poř. 
číslo 

Předmět pojištění Agregovaná/celko 
vá/ pojistná částka 

Spoluúčast" Pojištěni se 
sjednává na*l) 

Maximální 
roční limit 

pojistného 
plněni3l 

limit 
pojistného 
plnění pro 
jednu poj. 
událost•) 

1 Vlastni a cizí elektronická zařízení, včetně přislušenstVÍ a včetně datových terminálů, klimatizaci, dat a nosičů dat, 
včetně oříslušenství  pořízené od roku 2002 oodle iejich technické dokumentace - soubor 

 
 

la 

Stacionární 
elektronická 

zařízeni, včetně 
pMslušenství 

 
 
 
 

 
nesjednává se 

 
 
 
 

5 000 Kč 

 
 
 
 

první riziko 

 
 
 
 

4 000 000 Kč 

 
 
 
 

 
nesjednává se 

 
lb 

Mobilní elektronická 

zařízeni, včetně 

příslušenství 

 

lc 
 

Rozvody 
 

nesjednává se 

 

5 000 Kč 

 

první riziko 
 

100 000 Kč 

 

nesjednává se 

2 Vicenákladv 

 
2a 

 

Náklady na obnovu dat a 
nosičů dat 

 
nesjednává se 

 
5 OOO Kč 

 
první rizi.ko 

 
100 000 Kč 

 
nesjednává se 

Poznámky: 

 

Poř. 
číslo 

Předmět pojištěni limit pojistného 
plněnť6

) 

Subllmit pojistného 
plněnť7

) 

Spoluúčast'l Ozemní platnost 
pojištěni 

 
 
 
 
 

1 

 

Obecná odpovědnost a 

odpovědnost za výrobek 
(včetně škod na majetku 
a na zdraví třetích osob, 
vč. následných 
finančních škod a škod 

na ži.votni.m prostředí v 
d ůsledku nenadálého 
selhání ochranného 
zařizení) dle OOOP2 

 
 
 
 
 

20 000 000 Kč 

 
 
 
 
 

nesjednává se 

 
 
 
 
 

1000 Kč 

 
 
 
 
 

Česká republika 

 

2 
Odpovědnost za čisté 
finanční škody dle 
zvláštní doložky 

 

nesjednává se 

 

5 000 000 Kč 
 

1000 Kč 
 

Česká republika 

 

3 
Odpovědnost za cizí 
věci plevzaté dle 
OOOP3 

 

nesjednává se 

 

2 000 000 Kč 
 

1OOO Kč 
 

Česká republika 

4 
Odpovědnost za cizí 
věci. užívané dle DODP4 

nesjednává se 2 000 000 Kč 1OOO Kč Česká republika 

 

5 
Odpovědnost z 
vlastnictví  nemovitosti. 
dle OODP2 

 

nesjednává se 

 

20 000 000 Kč 
 

1000 Kč 
 

Česká republika 
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7 
 

 

 

 
8 

 

9 
 

 

 
10 

 

' 11 

12 
 

 

 

 
13 

 

 

14 
 

 

 
15 

Odpovědnost z 
pronájmu   nemovitosti. 

nesjednává se S 000 000 Kč 1000 Kč Česká republika 
3. strany dle DODP2 dle 
zvláštní doložky 

Náklady zdravotní 

pojišťovny 

za'městnanců, osob ve 

výkonu veřejných nesjednává se 10 000 000 Kč 1OOO Kč Česká republika 
funkci., členy sboru 

dobrovolných hasičů dle 
DODPS 
Regresy dávek 

nemocenského pojištění nesjednává se S 000 000 Kč 1000 Kč Česká republika 
dle DODP8 

Nemajetková újma dle 
nesjednává se 4 000 000 Kč 1000 Kč Česká republika 

zvláštní doložky 

Odpovědnost z 

provozováni. 

sportovních, kulturních, 

sociálních, rekreačních 
nesjednává se S 000 000 Kč 1000 Kč Česká republika 

zařízení /akcí/ služeb 

dle DODP2 

Odpovědnost za škody 

způsobené obecní nesjednává se 2 000 000 Kč 1000 Kč Česká republika 
olidi dle DODP2 

Odpovědnost\ za škody 

způsobené při. výkonu 
veřejné  moct 

rozhodnutím nebo nesjednává se S 000 000 Kč 1000 Kč Česká republika 
nesprávným úředním 

postu pem dle 

zvláštního u·ednáni. 

Odpovědnost správce 

komunikace a správce nesjednává se 2 OOO OOO Kč 1000 Kč Česká republika 
nemovitostí dle DODP2 

Odpovědnost 

poskytovatele sociální 
nesjednává se 1000000  Kč 1000 Kč Česká repu blika 

péče dle zvláštního 
u·ednáni. 

Odpovědnost za škodu z 
výkonu veřejné služby 

dle zákona č.111/2006 
nesjednává se 1000000  Kč 1000 Kč Česká repu blika 

Sb. 

Odpovědnost obecního 

hasičského sboru I 

16 
odpovědnost 

nesjednává se 2 000 000 Kč 1000 Kč Česká republika 
dobrovolného 

hasičského sboru dle 
DODP2 

Škody na životním 

prostředí (vzniklé jinak 

17 
než v důsledku 

nesjednává se 500 000 Kč 1OOO Kč Česká repu blika 
nenadálého selhání 
ochranného zařízení) 

dle zvláštní doložk 

18 
Křížová odpovědnost 

nesjednává se 1000000  Kč 1000 Kč Česká repu blika 
dle DODP6 

Věci zaměstnanců, osob 

ve výkonu veřejných 

funkcí, členů sboru 

19 
dobrovolných hasičů, 

nesjednává se 500 000 Kč bez spoluúčasti Česká republika 
včetně mobilních 
telefonů, notebooků, 

ostatních eL zařízení a 

·ízdních kol dle DODP2 



3 

4 

 

 

 

 

 

 
• 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

ll časová cena je vyjádřeni pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanoven( čl XVI. odst. 2. b) VPP P - 100/09, 
obvyklá cena je vyjádřeni pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanoveni čl. XVI. odst. 2. c) VPP P - 100/09, 

jiná cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu čl.V. Zvláštní ujednáni této pojistné smlouvy, 

2l    prvni riziko je limit pojistného plněni ve smyslu ustanoveni čl XVIII . odst, 1a). VPP P - 100/09, 

)     maximální ltmi.t pojistného plnění je li..mttem pro všechny pojistné události. vzniklé v jednom pojistném roce ve smyslu 

ustanoveni čl XVIII. VPP P-100/09 

)   li.mi.t pojistného plněni pro jednu a každou pojistnou událost, 

S)      odčetná spoluúčast v %1 minimální odčetná spoluúčast v Kč, odčetná časová spoluúčast, 

G)      odchylně od čl VII. odst. 2. ZPP P - 600/05 poskytne pojistitel na úhradu všech pojistných událost( vzniklých během jednoho 

pojistného roku poji..stné plnění do výše li.mi.tu pojistného plněni, 
7>    subli.mi.t pojistného plněni se sjednává v rámci. limitu pojistného plněni a je horní hranici pojistného plněni z jedné a ze 

všech pojistných události vzniklých během jednoho pojistného roku, 

S)   doba ručení - ve smyslu čl XIII. odst. 4. ZPP P - 400/10, 
9
)     zlomkové pojištěni se vztahuje pouze na uvedený podíl z pojistné částky ve smyslu čl XVIII. VPP P - 100/09, 

lOJ   limit poji..stného plnění pro jednu pojistnou událost na vozidlo, 

lD   integrální franšíza se od plnění neodečítá, do její výše se však plněni neposkytuje. 

 

 

3. Pojistné plnění 

3.1. Bez ohledu na jiná ujed náni této pojistné smlouvy je pojistné plnění ze všech druhů pojištění sjednaných 
touto pojistnou smlouvou, za všech ny pojistné události způsobené povodní nebo záplavou, nastalé v průběhu 
jednoho pojistného roku, omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 50 000 000 Kč. 

V případě vzniku pojistné události na více místech pojištění se od celkové výše pojistného plnění za pojistnou 
událost odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší ze všech spoluúčastí sjedna ných a následně vypočtených 
pro jednotlivá místa pojištění postižená touto pojistnou událostí. 
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20 

Odpovědnost v 
souvislosti s rozšířením 
salmonely a jiných 

přenosných chorob v 

souvislosti s 
mikrobiologickou 

)': kontaminaci. výrobku 
dle DODP2 a zvláštního 

u·ednání 

Odpovědnost 

provozovatele školy a 

školského zařízeni., 

včetně pořádání 

školských akci a výletů 

nesjednává se 1000000 Kč 1000 Kč česká republika 

21 nesjednává se 20 000 000 Kč Česká republika 

1-- -+--
d
::

l
:-

e
:-

D
--
O
:
D
-:

P
-
2
----:-c:c---:-7-c:---t 

Odpovědnost školského 
zařízení za krádež věci 

žáků, studentú, učňů v 

šatnách, včetně finančni. 

hotovosti, mobilních 

telefonů, oděvů, obuvi 

-t- 

úraz žáka, dítěte: 

-j bez spoluúčasti, 

krádež, 

poškození věcí: 

22 nesjednává se 500 000 Kč bez spoluúčasti, česká republika 

odpovědnost 

1--- --;-
dle

p
DODP2 0d-o_v_ě_d_n_o_ st z,a.ka,- +- -;-- ----; 500 Kč 

žáka, dítěte: 

23 
studenta, učně za škodu 

vůči třetím osobám, 

včetně školskému 

zařízeni dle DODP2 

Odpovědnost za škodu v 

důsledku pozvolného 

vnikání vlhka a kapalin 

všeho druhu, působením 

plynů, par, vlhkosti 

nebo srážek dle DODP2 

nesjednává se 500 000 Kč Česká republika 

24 nesjednává se 5 OOO OOO Kč 1OOO Kč česká republika 

Poznámka: 
Odchylně od čl II. odst. (2) ZPP P-600/05 je pojistitel povinen poskytnout pojistné plněni za předpokladu, že škodě došlo v 

době trvání   o ·1štěni (  ri.nci.   vzniku škod   - loss occurence - vi.z. zvláštní u jednání této po ·1stné smlou   ). 
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Bez ohledu na jiná  ujedná ni této pojistné smlouvy je pojistné plněni ze všech druhů pojištěni sjednaných 
touto  pojistnou  smlouvou,  za  všechny  pojistné  události  způsobené  vichřicí  nebo  krupobitím,  nastalé  v 

průběhu  jednoho  pojistného  roku,  omezeno  maximálním  ročním  limitem  pojistného  plněni ve  vys1 
100 000 000 Kč. V případě vzniku pojistné události. na více místech pojištěni se od celkové výše pojistného 
plněni za pojistnou  událost odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší ze všech spoluúčastí sjednaných 

(vypočtených) pro jed notlivá místa pojištěni postižená touto pojistnou událostí. 

3.3. Bez ohledu na jiná ujednáni této pojistné smlouvy je pojistné plněni ze všech d ruhů pojištěni sjednaných 
touto pojistnou smlouvou, za všechny pojistné události způsobené sesouvá ním půdy, zhcenim skal nebo 

zemin, sesouváním nebo zhcenim lavin, zemětřesením, a je-li pojištěnou věd budova, též tíhou sněhu nebo 
námrazy, nastalé v prů běhu jednoho pojistného roku, omezeno maximálním ročním limitem pojistného plněni 
ve výši 100 000 000 Kč. 

3.4. Bez ohled u na jiná ujedná ni této pojistné smlouvy je pojistné plněni ze všech d ruhů pojištěni sjedna ných 
touto pojistnou smlouvou, za všechny pojistné události způsobené pojistným nebezpečím „vodovod", omezeno 
maximálním ročním limitem pojistného plněni ve výši 100000 000 Kč. 

3.5. Bez ohledu na jiná ujedná ni této pojistné smlouvy je pojistné plněni ze všech druhů pojištěni sjednaných 
touto pojistnou smlouvou, za všechny pojistné události způsobené pojistnými nebezpečími „kouř", „třesk", 
„ná raz", omezeno maximálním roční.m limitem pojistného plnění. ve výši 100 000 000 Kč. 

3.6. Pro pojištění. dle doložky DOB4 se sjednává maximální. roční. limit pojistného plněni ve výši 25 000 000 Kč, a 
to bez ohled u na to, ke kolika d ruhům a předmětům pojištěni se pojištěni dle této doložky vztahuje. Toto 

pojištěni se sjednává se spoluúčastí uvedenou v části Živelní pojištěni. 

3.7. V phpadě pojistné udá losti. na vice předmětech pojištění. současně na jed nom místě pojištěni z téže phčiny se 
od celkové výše pojistného plněni za pojistnou událost odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší ze všec h 
spoluúčastí sjednaných (vypočtených) pro každý  jednotlivý předmět pojištěni postižený touto pojistnou 
událostí. (Netýká se pojištěni přerušeni nebo omezeni provozu sjedna ných dle ZPP P -400/10). 

 

Článek III. 

Výše a způsob placení pojistného 

 

1. Roční pojistné: 

 

1.1. Živelní pojištěni 

Pojistné    ......................................................... ................................................................ .................................................645  150,-  Kč 

1.2. Pojištěni pro phpad odcizeni, doplňkové pojištění. „posel" a pojištěni pro phpad va ndalismu 

Pojistné ...................................................................................... ......................................................................................45 150,- Kč 
1.3. Pojištěni skla 

Pojistné   ...............................................................................................................................................................................9 000,- Kč 
1.4. Pojištěni exponátů během výstavy 

Pojistné  ........................................ ....................................................................................................... ............................ 15 000,- Kč 

1.5. Pojištěni elektronických za řízeni 
Pojistné  .................................................... .................................................................. ............................ ......................... 24 000,- Kč 

1.6. Pojištěni odpovědnosti. za škodu 
Pojistné  ......................................................................................................................................................................... 240 308,- Kč 

 

Ročni  pojistné  celkem ............................................................... ................................................. ............................................978 608,  - Kč 
Slevy, přirážky ....................................... ..................................................................... ................................. beze slev a bez přirážek 

Roční pojistné celkem po slevách a přirážkách ..........„.••••„••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••  „••••„•.....978 608, ·Kč 

 

2. Pojistné je sjednáno jako běžné. Pojistné období je roční (jeden rok). 

Pojistné je splatné k datům a v částkách takto: 
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Od 

07. 01. 

07. 04. 

07. 07. 

07. 10. 

 

čtvrtletí 
 

 

Do 

06. 04. 

06. 07. 

06. 10. 

06. 01. 

 

Datum splatnosti.: 

31. 01. 

07. 04. 

07. 07. 

07. 10. 

 

Částka: 

244 652,- Kč 

244 652,- Kč 

244 652,- Kč 

244 652,- Kč 
 

Pro splátku pojištěni ve čtvrtletích od 07. 01. 2014, 2015, 2016 do 08. 04. 2014, 2015, 2016 se stanovuje 

datum splatnosti 15. 01. 2014, 2015, 2016. 

3. Poji.stnik je povi.nen uhradi.t poji.stné v uvedené výši. na účet poji.sti.tele č.ú.  anonymizováno, vedený u 

České spořitelny, a.s., konsta ntní symbol anonymizováno, vari.a bi.lni symbol: anonymizováno. 

4. Poji.stné se považu je za zaplacené okamži.kem při.psáni pojistného v plné výši na výše uvedený účet. 

 

Clánek IV. 

Hlášenť škodných událostí 

 

 
pojišťovacího  makléře  bez  zbytečného  odklad u  na  příslušném  ti.skopi.su,  dopi.sem,  prostřed ni.ctvi.m  i.nternetu, 

Vznik  škodné  události  je  pojistník   (pojištěný)  povi.nen  oznámi.t  přímo  nebo  prostřednictvi.m  zplnomocněného 

telefonem nebo faxem poji.sti.teli na adresu: 
 

Kooperati.va poji.šťovna, a.s., Vi.enna Insura nce Group 

CENTRUM ZÁKAZNICKÉ PODPORY 

Centrální  podatelna 

Brněnská 634, 

664 42 Modřice 

htt p://www.koop.cz/ 

Tel.anonymizováno 

E-mai.l:  anonymizováno 

fax: anonymizováno 
 

V při.padě, že byla škod ná událost oznámena telefonem nebo faxem, je poji.stnik (pojištěný) povi.nen dodatečně bez 

zbytečného   odklad u   oznámi.t   škodnou   událost   písemně.   Hlášeni   škodné   události.  se  považuje   za   doručené 

v okamži.ku, kdy je doručeno na předepsa ném ti.skopi.su nebo dopisem podepsaným poji.stnikem nebo pojištěným na C:lánek V. • 
adresu uvedenou výše. 

 

 

Zvláštní ujednání 
 

Obecná smluvní ujednání 

 
Pro rata při. zániku pojištěni 

 
V při.padě záni.ku pojištěni z důvodu neza placeni. náleží poji.sti.teli. poměrná část poji.stného za dobu poji.štěni do 

jeho zá ni.ku. 

 

Pojistné období 
 

Poji.stné období je jeden rok. 

 

Pfednost smluvních ujednání 
 

Pokud jsou smluvní ujednáni uvedená ve smlouvě v rozporu s při.loženými. VPP, ZPP nebo doložkami., pak mají tato 

smluvní ujed ná ni přednost před usta noveními. při.ložených VPP, ZPP nebo doložek. 

• 

http://www.koop.cz/
mailto:podatelna@koop.cz
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Ujednává se, že v přl.padě pojištění. majetku poskytne pojí.stí.tel pojistné plnění. ve výši. nově pořizova ného majetku 
(tzv. nová cen9) v případě, kdy opotřebení. majetku, na nějž se poji.stné plněni vztahuje, nebude vyšší. než 80%. 

 

Pojištění na novou cenu - předměty pojištěn{ 

 
Ujednává se, že pojištění. majetku poji.štěného sjedna né touto pojistnou smlouvou se sjednává na novou cenu s 
výjimkou předmětů poji.štěni, u kterých je uvedena cena jiná. 

 

Garance sazeb pojistného 

 
Pojí.stí.tel se zavazuje, že bude gara ntovat sazby pojistného stanovené pro podmínky poji.štění. této pojistné 
smlouvy a to po celou dobu její. platnosti., tj. po dobu 4 let, a to i. v případech nově pořízeného majetku pojištěným. 

 

Cizi věd užívané - převod vlastnictví 

 
Ujednává se, že pojištěné ci.zí. věci., které poji.štěný užívá na základě leasingových, nájemních či. jiných smluv, jsou v 
přl.padě převod u do vlastnictví. pojištěného automaticky pojištěny v rozsahu této pojistné smlouvy. 

 

Cizí věci užívané - nová cena 
 

V případě ci.zí.ho movitého majetku užívaného pojištěným se ujednává, že v případě vzniku poji.stné události. na 

tomto movitém majetku poskytne pojisti.tel pojištěnému plnění. v nových cenách za tento movitý majetek. 
 

Nově nabytý majetek pojištěného 
 

Ujednává se, že pojištěni sjednané touto poji.stnou smlouvou se bude vztahovat i. na nově nabytý majetek 
pojištěného, a to za stejných podmínek (a stejné sazby), a to do výše možného zvýšeni pojistné částky o 10% oproti. 
předcházejidmu pojistnému období. i. bez informační povinnosti. pojistníka nebo pojištěného. 

 

Pojistné částky, pojistná hodnota 

 

Ujednává se, že ke dni. sjednáni pojištění. odpoví.da jí pojistné částky veškerého pojištěného majetku sjednané 
pojistné hodnotě. Pojistník je povinen oznámit pojisti.telí. navýšení. pojistných částek, pokud dojde ke zvýšeni 
hodnoty pojištěného majetku v průběhu pojistného období. (1 rok) o vice než 10 % oproti. původně sjedna né 
pojistné hodnotě. Obě smluvní. strany se zavazují., že po uplynutí. každého poji.stného období, bude vyhotovena 
aktuali.zace pojistných částek pro další pojistné období formou dodatku k poji.stné smlouvě. 

 

Spoluúčast -soubory majetku 

 

Ujednává se, že v případě vzni.ku poji.stné udá losti. na pojištěných souborech majetku pojištěného odečte pojisti.tel 
vždy pouze jednu spoluúčast, a to nejvyšší sjednanou, pokud není pro pojištěného výhodnější. odečtení. spoluúčasti. 
z jednotlivých předmětných poji.štění., jichž se pojistná událost týká. V případě, že je pro pojištěného výhodnější 
odečteni spoluúčasti. z jednotlivých  předmětných pojištění.,  provede pojisti.tel odečteni spoluúčasti. z těchto 
jednotlivých předmětných pojištěni. 

 

Spoluúčast - pojistné plněn{ 
 

Ujednává se, že pojistné plněni poskytované pojistitelem nemůže být omezeno jakýmikoli.v jinými. spoluúčastmi. 
než těmi, které jsou výslovně uvedeny v zadávad dokumentaci. k veřejné zakázce „Komplexní. pojištěni majetku a 
odpovědnosti. za škodu" zveřejněné ve Věstníku veřejných zakázek pod ev. č. zakázky VZ 225215 a v Úředním 
věstníku Evropské uni.e pod značkou 286373-2012. Výše omezení. pojistného plněni těmi.to spoluúčastmi. je 
nejvyšší přípustná. Spoluúčasti. uvedené v této poji.stné smlouvě odpoví.dají. zadávací. dokumentaci.. 
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Podpoji.štění 
 

Ujednává se, že pojistitel nebude uplatňovat pod pojištění majetku pojištěného dle této pojistné smlouvy, dojde-li. v 
průběhu pojistného období k navýšení pojistných hodnot v důsledku i.nflace menší než 10 %. 

Živelní  pojištění 

Záplava, povodeň - změna definice 
 

Plnění z pojištění rizi.ka záplavy a povodně není omezeno skutečností, že záplava a povodeň měla charakter zá plavy 
a povodně opakující se alespoň či. nejvýše s urči.tou časovou periodou/frekvencí (např. 20-letá voda apod.). Definice 
rizi.ka záplavy a povod ně není na časové periodě/frekvenci. závislé. 

 

Zá plava, povodeň - škodní událost následkem povodně do 10-ti dní 
 

Odchylně od ZPP P-150/05, čl. V, odst. (3) se ujednává, že vzni.kne-li. škodná udá lost následkem povodně nebo 

v přímé souvislosti. s povodní do 10 dnů po sjedná ní pojištění je pojisti.tel z této škodné události. povinen 
poskytnout pojistné plnění. 

 

Náraz dopravního prostředku, pád stromu 
 

Ujednává se, že pojištění pro případ poškození nebo zni.čení pojištěné věci. ná razem dopravního prostředku nebo 

jeho náklad u, pádem stromů, stožárů nebo ji.ných předmětů se vzta huje i. na součásti poškozené věci. nebo součásti 
téhož souboru jako poškozená věc. 

 

Katastrofická rizika - časové vymezení pojistné události 
 

Ujednává se, že škody způsobené rizi.ky „záplava, povodeň" a nastalé z jed né příči.ny během 72 hodin se hodnotí 
jako jedna pojistná událost a z tohoto titulu se odečítá pouze jedna spoluúčast, pro rizi.ko „vichřice a krupobití" 
platí časová lhůta 48 hodin. Toto se vztahuje také na případy, kdy pojistná událost nastane z téže přičiny na více 
místech pojištění. 

 

Zpětné vystoupení vody z kanalizačních potrubí 
 

Pojištění „záplava, povodeň" resp. „vodovodních škod" se vztahuje i na škody způsobené zpětným vystoupením vody 

z kanalizačního potru bí. 
 

V souladu se ZPP P-150/05, čl.V, odst.(l), písm. a) se ujednává, že z pojistného nebezpečí „povodeň" vzni.ká 

pojištěnému právo na pojistné plnění pojisti.tele i. za škody způsobené úni.kem vody z odpadního potru bí a • 

kanalizace, v d ůsledku zvýšené hladi.ny spodních vod. 
 

Pro toto pojištění se sjednává maximální roční li.mi.t plnění pojisti.tele ve výši. 100 000 000 Kč, se spoluúčastí 

uvedenou pro předměty pojištění v části. Ži.velní pojištění. 

 

Vodovodní škody - potrubí 
 

Pro pojištění vodovodních škod se ujednává také krytí škod na vodovodních či. kanalizačních potru bí a zařízeních 

připojených na potru bí (včetně náklad u na odstra nění závady a škod na těchto zařízeních) způsobených přetlakem 

páry nebo ka paliny nebo zamrznutím vody ve vodovodním či kanalizačním potrubí a zařízeních připojených na 

potrubí. 
 

Vodovodní škody - sprinklery 
 

Pojištění  vodovod nich  škod  se vztahuje  i na  škody způsobené  vodou  vytékající  z kli.mati.začních  zařízení, 
sprinklerových a samočinných hasících zařízení v důsledku poruchy tohoto zařízení. 

• 
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.řípadě vzniku pojistné události z příčiny pojistného nebezpečí „vodovod ní škoda" a za podmínky poškození 
ebo zničení potrubí vodovodních zařízení, se ujednává, že pojistitel poskytne pojistné plnění i za vícenáklady 

pojistnou událostí spojené. Za tyto vícenáklady se považuje vodné a stočné. Pojištěný je v takovémto případě 
povinen  prokázat  způsobenou  škodu  potvrzením  od  společnosti. provozu jící  potrubí vodovodních  zařízení a 

dodávky vody. 
 

Pro toto pojištění se sjednává maximální roční limit plnění pojistitele ve výši 1000 000 Kč, se spoluúčastí ve výši 

l OOO Kč. 
 

Nepřímý úder blesku 

 

Úderem blesku se rozumí také škoda vzni.klá úderem blesku bez vidi.telných destrukčních úči.nků na věci. nebo na 
budově. Zkrat nebo přepětí v elektrorozvodné nebo komuni.kační síti., k němuž došlo v důsledk u působení blesku na 
tato vedení je tímto také poji.štěn. 

 

Odchylně od ZPP P-150/05, článku IX., odst. (25), se ujednává, že za úder blesku se považuje i. dočasné přepětí v 

elektrorozvodné nebo komuni.kační síti., k němuž došlo v důsledku působení blesku na toto vedení. 

 

Pro toto pojištění se sjednává  maximální roční li.mi.t plnění poji.sti.tele  ve výši. 1 000 000 Kč, se spoluúčastí 
uvedenou pro předměty pojištění v části. Ži.velní pojištění. 

 

Ztráta pojištěné věd v důsledku pojistné události 

 
Ujednává se, že poji.sti.tel poskytne plnění i v případě ztráty pojištěné věci v přímé souvislosti. s pojistnou události 

pojištěnou touto pojistnou smlouvou. 
 

Atmosférické srážky 

 

V souladu s usta novením doložky „Živel DZ13 - Atmosférické srážky - rozšíření rozsa hu pojištění (1201)" 

bod 8. se pro pojištění dle této doložky sjednává maximální roční limit pojistného plnění ve výší 800 000 Kč, se 
spoluúčastí uvedenou pro předměty pojištění v části. Živelní pojištění. 

 

Náklady na náhradní ubytování 

 

Ujednává se, že předmětem pojištění jsou i náklady na náhradní ubytová ní členů domácnosti pojištěné nemovitosti 
v souvislosti s pojistnou událostí vzniklou na nemovité věci. pojištěné touto pojistnou smlouvou. 

 

Pro toto pojištění se sjednává maximální roční limit pojistného plnění ve výši 2 % z pojistné částky, maximálně 
však 40 000 Kč pro jed nu bytovou  jed notku, se spoluúčasti uvedenou pro předměty pojištění v části Živelní 
pojištění. 

 

Tíha sněhu, námraza 

 

Odchylně od příslušných ustanovení „0085 - Tíha sněhu, námraza - vymezení podmínek (1201)" se ujednává, že 

předmětem pojištění jsou ta ké škody na stavebních součástech, na př. poškození žla bů, dešťových svodů včetně 

jejich upevňovacích konstrukcí nebo střešní krytiny nebo dalších příslušenství budov (antény, reklamy apod.), i 

když současně ze stejné při.činy nedošlo k poškození nosné konstrukce střech budov. 
 

 

Pojištění pro případ odcizen( a vandalismu 
 

Obecné ujednáni k odcizeni 

 

Odchylně od příslušných pojistných podmínek se ujednává, že za uzavřený prostor se považuje i prostor ohraničený 
prosklenou  fasádou  a  prostor  ohra ničený  pláštěm  (i střechou)  sendvičové  konstrukce  a  lehkými  stavebními 

příčkami (sád roka rtonovými i prosklenými). Ve střeše se mohou nacházet světllky a požární kla pky. Za uzavřený 

prostor se dále považují také staveništní mobilní buňky. Za uzamčené dveře nebo vrata se považu jí i požární dveře, 
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prosklené dveře (uzavřené elektromecha nickým ovládá ním) a vratové systémy. Za uzamčená vrata se považuji i 

vrata a mřiže uzavřené elektrickým pohonem. Prosklené plochy nemusí být mecha nicky za bezpečeny. 

Elektrickým zabezpečovacim systémem se rozumí systém instalovaný dle projektové dokumentace nebo dle ČSN 
EN 50131 udržova ný v provozuschopném stavu, jehož signál je vyveden do místa se stálou obsluhou (za místo se 
stálou obsluhou se považu je i recepce a vrátnice). 

 

Odcizen( z motorového vozidla 

 

Odcizeni movitých věci z motorového vozidla místo pojištěni Evropa. Odchylně od přislušných pojistných 
podmínek se ujednává, že pojistitel poskytne pojistné plněni, je-li předmět pojištěni v době vzniku pojistné 
události. umístěn v uzavřeném zavazadlovém prostoru motorového vozidla nebo je předmět pojištěni pevně spojen 
s motorovým vozidlem. 

 

Pro toto pojištění se sjednává limit pojistného plněni pro jednu pojistnou  událost  ve výši. 100 000 Kč, se 

spolu účasti ve výši. 1000 Kč. 
 

Součásti a příslušenství nemovitosti 

 

Odchylně od přislušných pojistných podmínek se ujednává, že pojistitel poskytne pojistné plnění i. na součástech a 
přislušenstvi nemovitosti., reklamnich panelech a jiných součástech a přislušenstvi nemovitosti na plášti objektů, • 
pokud budou tyto věci pevně spojeny se stavbou (nemovitosti) nebo připevněním své konstrukce k jiné stavbě, 

nebo ke konstrukci zapuštěné do zpevněné plochy nebo jsou na betonových patkách za puštěných do země, připadně 
je použit jiný vhodný způsob uchycení ztěžující pro svoji. velkou hmotnost, rozměrnost nebo nedostupnost 
předmětu jeho odcizení. 

 

Alternativní zabezpečen( 

 

Odchylně od přislušných pojistných pod mínek se ujednává, že se pojištění vztahuje na odcizeni předmětu pojištěni 
krádeží i. bez překoná ni mechanického zabezpečeni (definovaného touto pojistnou smlouvou), je-li. předmět 
pojištěni v době vzniku pojistné události. monitorován kamerovým systémem nebo je střežen elektrickým 
zabezpečovacim systémem (např. otřesové čidlo), jehož svod poplachového signálu je vyveden do místa se stálou 
obsluhou (např. recepce). 

 

Parkovací automat 
 

Odchylně od příslušných pojistných podmínek se ujednává, že parkovaci automat na mince se považuje za uzavřený 

prostor. 
 

Cennosti -limity, zabezpečen{ 

 

Odchylně od doložky „DOZ2 - Předepsa né způsoby zabezpečení cennosti a cenných věci - Upřesněni (1201)" se 

ujednává násled ujid způsob zabezpečení: 
 

 

 

do 100 000 Kč 

 

Cennosti. uloženy v uzamykatelné přenosné skřiňce, která je umístěna 

v uzamčené místnosti., zámek na dveřich - cylindrická bezpečností vložka, 
okna a  rosklené části. dveři ne·sou zabez ečen 

 

100 001 - 500 000 Kč 
 
Cennosti. uloženy v trezorové skřini. nebo v trezoru nezjištěné konstrukce, 

který je umístěn v uzamčené místnosti., zámek na dveřich - cylindrická 
bez ečnosti vložka, okna a  rosklené části. dveři ne ·sou zabez ečen 

 

500 001- 1000 000 Kč 
 

Cennosti. uloženy v trezoru BT I, který je umístěn v uzamčené místnosti., 
zámek na dveřich - cylindrická bezpečnosti vložka, okna a prosklené části. 
dveři nejsou zabezpečeny, místnost kryta EZS s vyvedením signálu na 
PCO s do·ezdem do lOmi.nut 

• 
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bylně od ZPP P -200/05, čl V., odst. (1), písm. a) se ujednává,  že se poji.štění vztahu je i. na škody způsobené 

'[bami., nástřiky (např. spreji. a ba rvami.) nebo polepením vnějších částí poji.štěných budov a staveb. 

 

oji.stné plnění je omezeno subli.mi.tem poji.stného plnění ve výši. 200 000 Kč pro jednu a všechny poji.stné události. 

nastalé během jednoho poji.stného roku, který se sjednává v rámci. maxi.málního ročního li.mi.tu poji.stného plnění 

sjednaného  pro poji.stné  nebezpečí  „vandali.smus" budov  a  staveb. Pojištění se sjed nává  se spoluúčastí   ve výši. 

l OOO Kč. 

 

Krádež prostá 

 

Odchylně od ZPP P -200/05, čl. II., odst. (1), písm. a) se ujed nává, že poji.štění pro případ odci.zení se vztahuje i. na 

škody způsobené krádeží, při které pachatel prokazatelně nepřekonal překážky chránící poji.štěnou věc před 

odci.zením (tzv. „krádež prostá''). 

 

Pro toto poji.štění se sjednává maxi.mální roční limit plnění pojistitele ve výši 100 000 Kč, se spoluúčastí ve výši. 

1000 Kč. 

 

 

Pojištěni skla 

Součásti skla 

Poji.štění se vztahuje i. na nalepené neodnímatelné snímače zabezpečovacích za řízení, nalepené fólie, nápi.sy, malby 

nebo ji.né výzdoby, jsou-li. součástí poji.štěného skla. 

 
Oprava 

 
Poji.sti.tel poskytne nad rámec stanovené poji.stné částky poji.stné plnění i. za náklady na nouzové zabezpečení 

výplně po rozbi.tém skle, a to včetně montáže a demontáže stavebních součástí nutné k  provedení  nouzového 

osazení okenních tabulí či. opravy zasklení (např. ochranných mříží, markýz, uzávěrů oken apod.), maxi.málně však do 

výše 30 % poji.stné částky. 

 

Rozšíření krytt - vnější součásti 

 
Pojištění se vztahuje i na vnější osvětlení, světelné rekla my a světelné nápisy včetně jejich elektrické i.nstalace a 

nosné konstrukce. 

 
Rozšíření krytt - vnitřní součásti 

 
Pojištění se vztahuje i. na skleněné pulty, vi.tríny a skleněné stěny uvni.tř budovy. 

 
Rozšíření kryti - definice skla 

 
Pojištění se vztahuje i na obyčejné sklo v oknech, dveřích, světlících, střechách, obytných stěnách a ve vi.trínách. 

 

 
Pojištěni elektronických  zařízeni 

 
Pojištění elektroniky - rozšířen( pojistného kryti I 

 
Pojištění se vztahuje i. na škody vzni.klé na elektroni.ckém zařízení v důsledku poškození nebo zničení, za které je 

dodavatel (smluvní partner nebo opravce) odpověd ný podle zákona ne bo smlouvy. 



 
 

 

 

 

 

 
Pojištění elektroniky - stáří 
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Pro pojištění elektroniky se odchylně od ZPP P-320/05, čl.I, odst. (7) ujednává, že se pojištění vztahuje i na 
zařízení, je jichž stáří v době vzniku škody přesá hlo S let. 

 

Hmyz, h.lodavci 
 

Pojištění se vztahu je i na škody způsobené hmyzem čl hlodavci. 

Zařízení mimo provoz - rozšířen( pojistného kryti 

Pojištění se vztahuje i na zařízení převzatá pojištěným, která jsou provozuschopná, avšak v době pojistné události 
mohou být mimo provoz, mohou  na nich probíhat prohlídky či opravy, mohou být v rámci místa pojištění 
přepravována, přemísťována, demontována či opětovně montována. 

 

Pojištění exponátů během výstavy 

 

Ujednává  se, že pojištění se vztahuje i na škody způsobené malbami, nástřiky (např. spreji a barvam\) nebo 
polepením exponátů během výstavy. 

Pojistné plnění je omezeno sublimitem pojistného plnění ve výši 100000 Kč pro jednu a všech ny pojistné události 6 
nastalé během jednoho pojistného roku, který se sjednává v rámci maximálního ročního hmitu pojistného  plnění 
sjednaného pro pojištění exponátů během výstavy. Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 1000 Kč. 

 

 

Poiištěn{odpovědnosti za škodu 

Loss occurrence 

Pojistnou událostí se rozumí vznik škody, za kterou pojištěný právně odpovídá a která nastala v průběhu trvání 
pojištění v důsledku jednání pojištěného nebo jiné skutečnosti v přímé souvislosti s činností pojištěného, a to bez 
ohledu na to, kdy nastala příčina takové škody nebo kdy byl vznesen nárok na je ji náhrad u. 

 

Prodloužen( konce pojištění - pravomocnost rozhodnutí 

 

Pokud o ná hradě této škody rozhod uje příslušný orgá n, platí, že pojistná událost nastala teprve d nem, kdy 
rozhodnutí tohoto orgán u nabylo právní moci. Do doby, kdy rozhodnutí o škodě nabude právní moci, trvá ve vztahu 
k této škodě pojistná ochrana dle této smlouvy bez ohledu na sjedna ný konec pojištění. 

 

Pojištěná činnost 

 

V souladu se ZPP P-600/0S a doložkou „DODP2 - Pojištění odpovědnosti za škodu a za škodu způsobenou vadou 
výrobku - Základní rozsa h pojištění (1201)" se za pojištěnou  činnost pojištěných považu je i obecná provozní 
odpovědnost za škodu způsobenou jiné osobě v souvislosti s činností nebo vzta hem pojištěného vyplýva jící ze 
zákona č. 128/2000 Sb., o obcích (obecní zřízení), ve znění pozdějších před pisů (zejména z existence a držby 
obecního majetku a z výkonu práv a povinností pojištěného v rámci jeho samostatné a přenesené působnost\) a 
souvisejících právních před pisů: 

Zákon č.128/2000 Sb. o obcích (obecní zřízení), ve znění pozdějších před pisů 

Zákon č.553/1991 Sb. o obecní policii, ve znění pozdějších před pisů 

Zákon č.108/2006 Sb. o sociálních službách, ve znění pozdějších před pisů 
a další související právní před pisy či zákony 

Činnosti spolupojištěných právních subjektů dle zřizovacích listin a výpisu z Obchod ního rejstříku, Klubu 
důchodců a Sboru dobrovolných hasičů 

Dále se pojištění vztah uje na držbu nemovitosti. 

• 



I 
I 

I 
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oda způsobená výkonem veřejné moci nebo nesprávným úředním postupem 
 

Odchylně od VPP P-100/09, čl. VIL, odst. 1, písm. b a odchylně od ZPP P-600/05, čl. I., odst. 2, písm. a) se ujednává: 

Poji.štěni se vzta huje i. na odpovědnost za škod u způsobenou při. výkonu veřejné moci rozhodnutím nebo 
nesprávným úřed ním postu pem ve smyslu zákona č. 82/1998 Sb., o od pověd nosti. za škodu způsobenou při. výkonu 

veřejné moci. rozhod nutím nebo nesprávným úředním postu pem ve znění pozdějších před pi.sů. 

Toto poji.štěni se odchylně od VPP P-100/09, čl. VII., odst. 1, písm. b) vzta huje rovněž na odpovědnost obce za 
škodu vyplýva jící ze zákona č. 82/1998 Sb., o odpovědnosti. za škodu způsobenou při. výkonu veřejné moci 
rozhodnutím nebo nesprávným úředním postupem a o změně zákona České národní banky č. 358/19992 Sb., o 
notáři.ch a je ji.ch činnosti. (notářský řád): 

- při. výkonu státní správy, který byl na pojištěného přenesen zákonem, 

- při. výkonu veřejné správy v samostatné působnosti. svěřené pojištěnému zákonem 

- včetně škod, kdy stát nahradi.l škodu způsobenou nezá konným rozhodn utím nebo nesprávným úředním postu pem 
města Jeseník při. výkonu státní správy (přenesené působnosti) a požad uje regresní náhrad u po Městu Jeseník 
pokud škod u způsobi.lo. 

Z poji.štění odpovědnosti. za škodu ve výše uvedeném rozsahu má poji.štěný právo, aby za něj poji.sti.tel odchylně od 

ZPP P-600/05, čl. I., odst. 2, písm. a)  uhradi.l v při.padě vzniku pojistné události. rovněž škodu, která nemá povahu       I 
škody na zdraví, na ži.votě nebo na věci. a ni. z takové škody nevyplývá.  I 
Toto poji.štěni se ve výše uvedeném rozsa hu vztahuje v souladu s ZPP P-600/05, čl. I., odst. 5 i. na odpovědnost za ' 
škodu způsobenou vadou vykona né práce, která se projeví po jejím předání. 

Subli.mi.t pojistného plnění (horní hra nice poji.stného plnění z jedné  poji.stné události. a ze všech pojistných 

události vzniklých během jednoho  pojistného, který se sjednává v rámct limitu pojistného plnění pro pojištění i 
odpovědnosti. za škodu), či.ní pro toto dodatkové pojištění 5 000 000 Kč. Spoluúčast pojištěného na plnění z každé ! 
pojistné události. či.ní pro toto dodatkové pojištění 1000 Kč. I 

Odpovědnost správce pozemní komunikace I 
I 

Odchylně od článku IV. odstavce (1) písmene a) ZPP P-600/05 se pojištění sjednává i. pro při.pad odpověd nosti. 
pojištěného jako správce pozemní komunikace a správce nemovi.tosti. za škodu převzatou nad rámec stanoveným 
právním před pi.sem pojištěným v rámci. smluv o dílo a smluv mandátních, které pojištěný uzavřel nebo uzavře s 
vlastníky pozemních kom unikací a nemovitosti. 

 
Sociální služby 

 

Odchylně od čl. IV. odst. 2 písm. d) ZPP P-600/05 se pojištění vztahuje i na odpovědnost za škodu způsobenou 
v souvislosti. s poskytováním sociálních služeb na základě zákona č. 108/2006 Sb. (ve znění platných před pi.sů). 

Sublimit pojistného plnění (horní hranice pojistného  plnění z jed né pojistné události. a ze všech pojistných 

událostí vzniklých během jednoho pojistného, který se sjednává v rámci li.mi.tu poji.stného plněni pro pojištění 

odpovědnosti. za škodu), či.ni pro toto dodatkové pojištěni 1000 000 Kč. Spoluúčast pojištěného na plněni z každé 

pojistné události. či.ni pro toto dodatkové pojištěni 1000 Kč. 

 
Veřejná služba 

 
Odchylně od čl. IV. odst. (2) písm. d) ZPP P - 600/05 se sjednává dodatkové pojištěni odpovědnosti. za škodu na 
majetku nebo na zdraví, kterou způsobí osoba vykonáva jící veřejnou službu ve prospěch nebo která bude takové 
osobě při. výkonu veřejné služby způsobena (dále jen „dodatkové pojištění odpověd nosti. z výkonu veřejné služby''). 
Pro účely tohoto dodatkového pojištění odpovědnosti. z výkonu veřejné služby je pojištěným také: 

- Úřad práce České repu bliky (Česká repu blika), 

- osoba vykonáva jící veřejnou službu ve prospěch pojištěného, na kterého se vzta huje toto dodatkové pojištěni 
odpovědnosti. z výkonu veřejné služby. 

Subli.mi.t pojistného plněni (horní hra ni.ce pojistného plnění z jedné pojistné události. a ze všech pojistných 
události vzniklých během jednoho pojistného, který se sjednává v rámci limitu pojistného plnění pro pojištění 
odpovědnosti za škodu), či.ní pro toto dodatkové pojištění 1000 000 Kč. Spoluúčast pojištěného na plnění z každé 
pojistné události. či.ní pro toto dodatkové pojištění 1000 Kč. 

Roční pojistné za dodatkové pojištění odpovědnosti. z výkonu veřejné služby či.ní 4 313 Kč. 

I 
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Přenosné choroby 
 

Odchylně od ZPP P-600/05, čl. IV., odst. 1, písm. f)  se poji.štění odpovědnosti. za výrobek vzta huje také na 

odpovědnost   za   škodu  způsobenou   zavlečením   nebo  rozšířením   salmonelózy   a  ji.ných   přenosných   chorob  v 

souvi.slosti. s mi.krobi.ologi.ckou kontami.nací výrobku. 

Subli.mtt poji.stného plnění (horní hrani.ce poji.stného plnění z jedné poji.stné události. a ze všech pojistných 

událostí vzni.klých během jednoho poji.stného, který se sjednává v rámci. li.mi.tu poji.stného plnění pro poji.štění 

odpovědnosti. za škodu), či.ní pro toto dodatkové poji.štění 1000 000 Kč. Spoluúčast poji.štěného na plnění z každé 

poji.stné události. či.ní pro toto dodatkové poji.štění 1000 Kč. 

 

Odpovědnost žáka, studenta 
 

Sjednává se poji.štění odpovědnosti. za škodu způsobenou poji.štěnému nebo třetí osobě žákem  nebo studentem při. 

výuce nebo při. výkonu praxe v přímé souvi.slosti. s ni. Pro účely tohoto poji.štěni se za poji.štěného považuje i. žák, 

student. 

 

Pitsoben( vlhka, kapaliny, plynit, par 
 

K poji.štění odpovědnosti. za škodu v důsledku pozvolného vni.kání vlhka a ka pali.n všeho druhu, působením plynů, 

par, vlhkosti se ujednává, se pojištění se nevztahuje na škody prokazatelně způsobené špatným technickým stavem 

objektu nebo zaned báním obvyklé údržby. 

 

 

Ostatní ujednáni 

Platební podmínky 

Poji.stník si. vyhrazu je právo zařazovat do pojistné smlouvy násled ující ujed nání: 

o neplatnosti. postoupení pohledávky druhé smluvní strany vzni.klé z poji.stné smlouvy bez předchozího 

písemného souhlasu poji.stníka s postou pením, 

o sjedná ní smluvní pokuty za zastaveni pohledávky druhé smluvní strany vzni.klé z pojistné smlouvy bez 

předchozího písemného souhlasu poji.stnika, a to ve výši. 10 % z nomi.nální výše zastavené pohledávky, 

o platnosti. započtení vzájemných  pohledávek výlučně na základě písemné dohody smluvních stran 

 

Bonus 
 

Poji.sti.tel poskytne poji.stníkovi. bonus formou obchodní slevy násled ujícím způsobem: 

Poji.sti.tel na základě písemné žádosti. poji.stnika provede vyhod nocení škodního průběhu poji.stné smlouvy za 

hodnocené období, kterým je jeden poji.stný rok. Vyhodnocení  provede  samostatně  za  pojištění  majetku  a 

samostatně za poji.štění odpovědnosti. za škodu, při.čemž za majetkové poji.štění se považu je: 

ži.velní poji.štění 

poji.štění pro případ  odcizeni, doplňkové pojištění „posel" a pojištění pro případ va ndalismu 

poji.štění skla 

poji.štění exponátů během výstavy 

poji.štění elektroni.ckých zařízení 

Bude-li. skutečné škodní procento příslušného druhu poji.štění ni.žší než procento smluvně stanovené, při.zná 

pojisti.tel bonus formou obchodní slevy (z celkového pojistného samostatně za poji.štění majetku a samostatně za 

poji.štění odpovědnosti. za škodu) následovně: 
 

Škodní průběh 

do 20 % 

do 10 % 

Výše bonusu 

3  % 

s % 
 

Nárok  na  při.zna m  bonusu  ve  výši.  uvedené  v předmětné  pojistné   smlouvě  vzni.ká  při.  dosažení  stanoveného 

škodného průběhu, jehož výše je zde uvedena, a to v hod noceném období. 

Škodný průběh je poměr mezi. vyplaceným plněním (vč. rezervy na škody vzni.klé, nahlášené, ale v době výpočtu 

škod ného prů běhu nevyplacené) a zaplaceným poji.stným  za hodnocené období specifikova né v předmětné poji.stné 

smlouvě vyjád řený v procentech, při.čemž vyplacené poji.stné plněni i. zaplacené poji.stné jsou vztahovány 



, 
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ému období v délce jednoho roku. Pro výpočet škodní.ho průběhu se do vyplaceného pojí.stného plnění. 

'vají. pří.jaté regresy. 
i.t nárok pojí.stní.kem na bonus lze nejpozdějí. do 31. 12. přlslušného kalendářní.ho roku, s tí.m, že bonus bude 
telem zohledněn ve vystaveném aktuali.zační.m dodatku pro následující kalendářní rok 

ínk<JÚ pro poskytnutí bonusu je uhrazeni předepsaného pojí.stného za hod nocené období. Nárok na bonus 
ní.kne pří. ukončení. platností. pojí.stné smlouvy před uplynutím jednoho pojí.stného roku. 

Í'ipadě, že pojí.stník po uzavřeni hodnoceného období uplatni. nárok na plnění z poji.stné událostí. v takové výši., 
f<terá zpětně ruší nárok na bonus nebo mění. výší. bonusu, je pojí.stí.tel oprávněn plnění z poji.stné událostí. sní.ži.t o 
částku odpovi.dají.cí. přeplacenému bonusu nebo ho započte (resp. snižÚ do bonusu v příštím kalendářním roce. 

Pro poskytnutí. bonusu pro 3. a 4. poji.stný rok dále platí, že škodní prů běh kumulovaně za uplynulé pojí.stné roky 

nesmí. přesáhnout 60%. 
 

Makléřská doložka 
 

Poji.stná smlouva je spravována poji.stným makléřem poji.stní.ka, společností. RENOMIA, a. s., se sí.dlem Brno, 
Holandská 8, PSČ 639 00, zapsanou v obchod ním rejstříku vedeném Krajským soudem v Brně, oddíl B, vložka 3930, 
IČ 483 91 301, který je výhradně pověřen vedení.m (řízením) a zpracováním jeho poji.stného zájmu (dále jen 
"makléř"). Veškerý styk, který se bude týkat této poji.stné smlouvy, včetně hlášeni poji.stných události, bude 
prováděn výhradně prostřed ni.ctvim makléře. Prohlášeni a ji.né úkony poji.štěného směřované pojí.stí.telí. jsou v ůči. 
pojí.stí.telí. úči.nné doručením makléří.. Makléř je povi.nen o těchto úkonech poji.stí.tele i.nformovat bez zbytečného 
prodlení. 

 

 

ť:lllnek VI. 

Závěrečná ustanovení 
 

1. Tato poji.stná smlouva se uzavi.rá na dobu od 07. 01. 2013 do 06. 01. 2017, která je zároveň poji.stnou dobou. 

2. Poji.stník pod pi.sem této smlouvy prohlašu je, že byl před jejím uzavřením jasně a srozumi.telně seznámen s 
poji.stnými. podmínkami. pojí.stí.tele a doložkamí., které se vztahují k poji.štění vzni.klému na základě této 
smlouvy a že mu byly oznámeny i.nformace v souladu s ustanovení.m § 65 a násl. zák. č. 37/2004 Sb., o poji.stné 
smlouvě. 

3. Poji.stnik podpi.sem poji.stné smlouvy prohlašu je, že byl i.nformován o rozsahu a účelu zpracování jeho 
osobni.ch údajů a o právu přístupu k ni.m v souladu s ustanovením § 11, 12, 21 zákona č. 101/2000 Sb. o 
ochraně osobní.ch údajů. 

4. Poji.stní.k, je-li. osobou odlišnou od pojištěného, dále prohlašu je, že poskytl poji.stiteli. osobní údaje 
poji.štěného, uvedené v poji.stné smlouvě a dal souhlas k jeji.ch zpracováni ve smyslu odst. 3.) tohoto článku na 
základě plné moci. od poji.štěného. 

S. Poji.stník prohlašu je, že uzavřel s poji.šťovací.m makléřem smlouvu, na její.mž základě poji.šťovací. makléř 
vykonává zprostředkovatelskou či.nnost v pojí.šťovni.ctví. pro poji.stníka, a to v rozsahu této smlouvy. Smluvní. 
strany se dohodly, že veškeré písemností. mající. vztah k poji.štěni. sjednaného touto poji.stnou smlouvou 
dorufované poji.sti.telem poji.stní.kovi. nebo pojištěnému se považuji za doručené poji.stnikovi. nebo 
poji.štěnému doručením poji.šťovací.mu makléří.. Odchylně od <'.l. V. VPP P-100/09 se pro tento případ 
„adresátem" rozumí. poji.šťovací makléř. Dále se smluvní strany dohodly, že veškeré pí.semnosti. mající. vztah 
k poji.štění sjednanému touto poji.stnou smlouvou doručované poji.šťovací.m makléřem za poji.stní.ka nebo 
poji.štěného pojistiteli se považují. za doručené poji.sti.teli. od pojistníka nebo pOji.štěného a to doručení.m 
poji.sti.teli.. 

6.  Poji.stná smlouva byla vypracována ve 4 stejnopi.sech, poji.stník obdrží 1 stejnopis, pojí.stí.tel si. ponechá 
2 stejnopi.sy a poji.šťovací. makléř obd rží 1stejnopis. 



za poji.stni.ka 
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7. Stejnopis této pojistné smlouvy, který obd rží poji.stnik, je zá roveň potvrzením o uzavi'eni pojistné smlouvy 

(pojistkou) ve smyslu zákona o pojistné smlouvě. 

8. Tato pojistná smlouva obsa huje 24 stran a 1pi'íloh u. Její součásti jsou pojistné podmínky pojistitele uvedené 

v článku I. odst. 3. této smlouvy. 

Výčet pi'íloh: 
Příloha č.1- Seznam spolupojištěných subjektů 

' 
 
 

Ve  Zlíně  dne 1 9 ·12·2012 
..... . .... ............ 

 
 
 

 
 

...................... 
za pojistitele 

Ing. Ja n Šik 
 za pojistitele 

 Ing. Bla nka Mikšiková 

oddělení externího obchodu 

Agentura Jižni Morava 

Kooperativa, pojišťovna, a.s., 
 Vienna Insura nce Group 

 

Odděleni externího obchodu 

Agentura Jižni Morava 

Kooperativa, pojišťovna, a.s., 

Vienna Insura nce Group 

 

 

 

 

 

"Tátosmlouva o dilo byla schválena radou 

V Jeseníku dne  20 -12- 2012 .................... ········ · 
Ing. Marie Fomi.czewová, starostka 

obce dne 15.11.2012 čislo usneseni 2432 

mulpolovilnl většinou lllasii členů rady obce. 

A to v souladu se zákonem." 

 

 
 

Pojistnou smlouvu vypracoval: Š\k Jan tel. anonymizováno 
11-2012 

 

• 
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DODATKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY 
PRO POJIŠTĚNÍ HOSPODÁŘSKÝCH RIZIK - doložky 

DPP P-520/0S 

 

Tyto dodatkové pojistné podmínky rozšiřují, upřesňují, případně vymezu jí usta novení Zvláštních pojistných 

podmínek. 
 

Doložka Živel DZ1 - Lehké stavby, dřevostavby - Výluka (1201) 

Odchylně od čl. I ZPP P - 150/05 se pojištěn{ nevztahuje na budovy, stavby nebo mobilní buňky: 
a) s dřevěnou nebo nechráněnou ocelovou nosnou konstrukci a s opláštěním z rostlého dřeva (prkna, fošny, kulatina, 

půlkulat\na), 
b) z desek na bázi dřeva a pa píru (dřevotřískové, pilinové desky, překližky, desky z odpadní papírové hmoty apod.), 
c) s lehkou kovovou konstrukcí. s textilním opl.áštěnim, 

d) naf ukovací haly, 
e) které slouží výhradně ke skladováni sena nebo slámy (např. seniky). 

 

Doložka Živel DZ2 - Kouř - Rozšířeni rozsahu pojištěni (1201) 

l. Odchylně od čl. II ZPP P - 150/05 se pojištěn{ vzta huje \ na škody vzniklé působením kouře, který v důsledku náhlé a 
nahodilé události unikl ze spalovacího, topného, varného nebo sušicí.ho zařízeni v mi.stě pojištěni., pokud k tomuto úniku 

došlo mi.mo otvory k odvodu kouře určené. 
2. Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé dlouhodobým  púsobení.m kouře unikajícího v důsledku poškozeného nebo 

nedokonale fungujiciho odtahového zařízení. 
3. Pojištění se rovněž nevztahuje na škody vzniklé púsobenim agresi.vntch plynú, které vznikly při výrobním procesu nebo 

spalováním rni.rno rntsto pojištěni a pronikly do něho v důsledku zrněny klimatických podmínek (zrněna směru větru, 

zhoršeni rozptylových podmínek). 
 

Doložka Živel DZ3 - Třesk - Rozšířen{ rozsahu pojištěni (1201) 

Odchylně od čl. II ZPP P - 150/05 se pojištěn{ vztahuje \ na škody vzniklé následkem aerodynamického třesku. 
 

Doložka Živel DZ6 - Zásoby a jejich uložení - Vymezeni podmínek (1201) 

1. Zásoby musí být uskladněny s ohledem na jejich rozměry, povahu a odolnost proti fyzikálním a chemickým vlivům takovým 

způsobem, aby možnost jejich poškození byla minimalizována. Zásoby musi být uskladněny tak, aby byly chráněny před 
povětrnostními vlivy (zastřešení), bylo možné průběžně kontrolovat jejich stav a bylo možné je přernisti.t v případě ohroženi 

ži.velni událostí. 

2. Zásoby skladované v podlažich, kde je podlaha pod úrovni okolního terénu, musi být uloženy dle podmínek stanovených v čl. 
VI. odst. (1) b) ZPP P - 150/05. 

3. Zásoby s omezenou dobou skladovatelnosti jsou předmětem pojištěni pouze po dobu rnini.rnálni trvanlivosti. stanovené 

jejich výrobcem. Škoda vzniklá na zásobách po uplynuti doby rnini.rnálni trvanlivosti. pojistnou události neni. 
 

Doložka Živel DZ7 - Nové investice - Vymezení předmětu pojištěni (1201) 

1. Odchylně od čl. I ZPP P - 150/05 se pojištěn{ vztahuje i na investice, o nichž poj\stnik před pokládá, že je bude vlastním 

jménem a na vlastní účet realizovat během pojistné doby. 

2. Pojištěni se vztahuje na nové investice specifikované v pojistné smlouvě. 

3. Nové investice jsou pojištěny na pojistnou částku, kterou stanoví poji.stni.k na základě znalosti. předpokládaného rozsahu 

nových investic. 

4. Rozsah pojištění nových investic je uveden v pojistné smlouvě. 

5. V případě vzniku pojistné události. na nedokončené nové investici. je pojisti.tel povinen plni.t pouze do takové výše1 která 

vyjadřuje hodnotu nové investice bezprostředně před vznikem pojistné události. 
 

Doložka Živel DZB - Suterén - Výluka (1201) 

Odchylně od čl II ZPP P - 150/05 se pojištěni „povodeň" nevztahuje na movité věc\ a zásoby umístěné v podlažich, jejichž 
podlaha lež{ pod úrovni okolního terénu. 

 

Doložka Živel DZ12 - Přislušenství a stavební součásti budovy nebo stavby - vymezeni předmětu pojištěni (1201) 

Za přislušenstv\ nebo součást budovy nebo stavby ve smyslu bodu (16) ČL IX. ZPP P-150/05 a za stavební součást\ budovy nebo 
stavby ve smyslu bodu (23) Čl. IX. ZPP P-150/05 se nepovažu je fotovoltaická elektrárna nebo jeji část instalovaná vně nebo 
uvnitř budovy nebo stavby. 
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Fotovoltaická elektrárna je  tvořena  především  následu jícími.  částmi  -  fotovoltaické  moduly  určené  pro  výrobu  elektrické 

energie, které jsou vzájemně propojeny a měniče na pětí do kterých je elektřina získávaná z  modulů  vedena  z  důvodu 

transformace  na síťové napětí 230V. 

 

Doložka Živel DZ13 - Atmosférické srážky - rozšíření rozsahu pojištění (1201) 

l. Odchylně od ZPP P-150/05 ČL II. odst. (2) se pojištění vztahuje \ na poškození  nebo zničení  pojištěné  budovy  nebo  stavby 

nebo i)bji.štěné věci. v nich uložené vodou z přívalového deště, která vnikne do pojištěné budovy nebo stavby a poškodí nebo 

zni.čí pojištěné věci.. 

2. Odchylně od ZPP P-150/05 ČL II. odst. (2) se pojištění vztahuje i na poškození nebo zničení  pojištěné  budovy  nebo  stavby 

nebo pojištěné věci. v nich uložené působením vody vzniklé táním sněhové nebo  ledové  vrstvy,  která  vnikne  do pojištěné 

budovy nebo stavby a poškodí nebo zni.čí pojištěné věci.. 

3. Pojištění se vztahuje i na poškození nebo zničení pojištěné budovy nebo stavby nebo pojištěné věci v nich uložené, kdy v 

důsledku sněhové nebo ledové vrstvy svodem dešťové vody neodtéká roztátý sníh nebo led nebo svod dešťové vody nestačí 

odebírat vodu z přívalového deště, při.čemž vnější plášť ani zastřešení pojištěné budovy nejeví známky poruchy, poškození 

nebo zhoršení své funkčnosti. 

4. Pojištění se nevztahuje na škody způsobené v důsledku vniknutí vody z přívalového deště do pojištěné budovy nebo stavby 

nedostatečně  uzavřenými. okny, venkovními. dveřmi. nebo neuzavřenými vnějšími stavebními. otvory. 

5. Pojištění se dále nevztahu je  na  poškození nebo zničení budovy nebo stavby nebo věci normálními atmosférickými. srážkami., 

s nimiž je  třeba  podle ročního období a místních  poměrů  počítat 

6. Nárok na pojistné plněni nevzniká, jestliže pojištěná budova nebo stavba nebo pojištěná věc byla poškozena nebo zničena 

působením vlhkosti., hub nebo plísní v přímé souvislosti.  s vniknutím  nebo  prosáknutím  vody  z přívalového  deště  do 

pojištěné  budovy  nebo stavby. 

7. Pro účely pojištění dle této doložky se za přívalový déšť považu je déšť velké intenzity a obvykle krátkého trvání a malého 

plošného rozsahu, který způsobuje prudké rozvodnění malých toků a značné zatížení kanalizačních sítí. V případě škodné 

události je pro posouzení, zda se jednalo o přívalový déšť rozhodující údaj Českého hydrometeorologického úřadu. 

8. Pojištění se sjednává s maximálním  ročním  li.mi.tem  pojistného plněni uvedeným  v pojistné smlouvě. 
 

Doložka DOZl - Předepsané způsoby zabezpečeni movitých věcí a zásob (netýká se cenností) - Upřesnění (1201) 

Tato doložka stanoví způsoby zabezpečení v návaznosti. na ujednání ZPP P - 200/05, podrobněji. specifikuje zabezpečeni 

pojištěných věci proti krádeži. a v uvedených  případech proti loupeži. a stanovuje tomu odpovídající li.mi.ty pojistného plnění. 

1. Pojistník a pojištěný jsou povinni. zajistit, aby v době pojistné události. podle jednotlivě požadovaných způsobů uloženi a 

zabezpečení  pojištěných  věci (v uzavřeném  prostoru, na oploceném  prostranství): 

a) byly uzavírací a uzamykací mechanismy funkční, 

b) byly otevíratelné otvory, jako jsou okna, výlohy, světlíky aj., zevnitř uzavřeny, a pokud jsou otevíratelné  zvenčí,  i. 

uzamčeny, dveře, vrata, vstu py, vjezdy apod. byly řádně uzavřeny a uzamčeny, ostatní otvory o velikosti. 600 cm2 a větší 

zevnitř byly zneprůchodněny, 

c) elektrický zabezpečovací  systém  byl funkční a ve stavu  střežení, 

d) schránky a trezory byly uzamčeny. 

2. Klíče od dveří a vstu pů, od trezorů a schránek nesmí být volně uloženy (uschovány) ve stejném  místě  pojištění  (např. v 

pracovním stole, ve skřini. na klíče, ve vrátni.cÚ, ve kterém jsou pojištěné věci. uloženy. Nejsou-li. splněny výše uvedené 

minimální požadavky  na zabezpečeni,  pojisti.tel  má právo odmítnout  pojistné  plnění. 

3. Pojisti.tel může vyžadovat způsob zabezpečeni vyššího stupně, pokud  usoudí, že jde  o vyšší ri.zi.ko vzhledem  k charakteru a 

hodnotě uloženého  majetku  nebo s ohledem na  umístěni objektu. Požadavky na uloženi a zabezpečení  pojištěných věcí podle ' 

jejich  charakteru a hodnoty vztahu jící. se k jednotlivým  limitům  plněni pojisti.tele jsou  uvedeny dále v tabulce 1až 4. 

 

I. Movité věci.1 a zásoby (ve výjimečných pří padech věci zvláštní hodnoty) uložené v uzavřeném prostoru 

Uzavřeným prostorem se rozumí prostor, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci a který pojistník nebo pojištěný užívá sám a po 

právu. Prvky zabezpeču jící uzavřený prostor musi být provedeny tak, že z vnější přístu pové strany je nelze demontovat běžnými 

nástroji., jako jsou šroubováky, kleště, montážní klíče apod., a nelze je z vnější přístu pové strany překonat bez destruktivních 

metod. Podle charakteru materiálu, ze kterého jsou provedeny ohraničující konstrukce příslušného  uzavřeného  prostoru  (plášť 

tvořený  stěnami.,  podlahou,  stropem,  střechou,  vstu pními.  dveřmi.,  okny  atd),  se  uzavfený  prostor  stavby  nebo  místnosti. 

z hlediska  odolnosti. proti. násilnému  vniknutí rozlišu je  na: 

 

Typ A, uzavřený prostor běžný - stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo  soubor 

místnosti.. Stěny tohoto prostoru mají min. tloušťku 150 mm a jsou  zhotoveny z plných cihel nebo z prostého betonu či. 

železobetonu tloušťky mi.n. 75 mm nebo tvořeny z jiného materiálu, avšak z hlediska mechanické  odolnosti  proti.  násilnému 

vniknutí ekvivalentního. Stropy a podlahy  musí vykazovat  stejné vlastnosti.. 

 

Typ B, uzavřený prostor typu stánek, buňka - prostor s ohrani.čujicimi. konstrukcemi. tvořenými. rámem zhotoveným z ocelových 

profi.Lů a nerozebíratelným pláštěm tvořeným plechem mi.n. tloušťky 1mm  (nebo z jiných ekvivalentních materiálů  kladoucích 

stejný odpor proti jejich  násilnému  překonání). Jde např. o obytné, kancelářské  nebo stavební buňky, kiosky, maringotky apod. 

 

Typ C1 uzavřený prostor vnitřní - stavebně ohraničený prostor, který tvoři řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo soubor 

místnosti.. Stěny tohoto prostoru maji. tloušťku menši než 150 mm u cihlového zdiva nebo menší než 75 mm u zdiva z betonu či 



: 
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obetonu. Jedná se zejména  o vestavby  uvnitř  budov či hal (příčky z pórobetonu,  dutých ci.hel1   sádrokartonu, dřeva apod). 

opy a podlahy musi. vykazovat stejné vlastnosti. 

uzavřený prostor se nepovažu je prostor motorového vozidla. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
zámek dveří 

 

A3 do  100 000 dveře 

zámek dveří 

 

 

 

A4 do 300 000 
 

zámek dveří 
 

 
prosklené plochy 

 
- bezpečnostn{ uzamykati systém nebo 
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž 
nebo funkční roleta 

zabezpečení prosklených částí. oken, dveřf. a jiných technických otvorLi s plochou 

větší než 600 cm2
 

AS do 500 000 dveře 

zámek dveří 

Lné 

- bezpečnostní uzamykad systém a současně přídavný bezpelnostni zámek nebo 
- tř1.bodov9' rozvoroyt zámek nebo 
- bezpečnostní  uzamykací  systém  a současně  otevíratelná  funkCni  mříž nebo 
funkční roleta 

v rozsahu Al+ 

 
zámek 

EZS 
 

A6 do  1000000 dveře 

zámek dveří 

prosklené plochy 

 

ochranou  s vyvedením  poplachového  signálu  na 
 

 

- bezpečnostní uzamykad systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo 
- tříbodo rozvoro zámek 

zabezpečení prosklených části. oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou 
větší než 600 cm2

 

- funkční mftží nebo funkční roletou nebo 
- bez    čnostnim zasklením ve třídě P3A 

EZS/ostraha  - EZS s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového stgnálu na 

akustickj hlásič nebo 
- trvale střežen jednočlennou zickou ostrahou 

A7 do 3 000 000 bez ečnostní 

v rozsahu A6 (platí. jen pro bez ečnostní dveře  řestavené z  ln 'ch dveřÚ 

v rozsahu A6 

- EZS 3. stupně s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového 
signálu na PCO nebo do mista s nepřetržitou službou nebo 
- trvale střežen ednočlennou   ztekou ostrahou do rovázenou služebním  sem 

A8 do 10 000 000 Dveře 

zámek dveří 

v rozsahu A7 

- bezpečnostní uzamykad systém a současně tříbodový rozvorový zámek nebo 
- bezpečnostní uzamykad systém a současně vratová závora 

( lati jen   ro bez ečnostní dveře  řestavené z  ln 'ch dveřO 

prosklené plochy  zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou 

větší. než 600 cm2
: 

- funkční mříži nebo funkční roletou nebo 
- bezpečnostním zasklením ve třídě P4A 

EZS/ostraha - EZS 3. stupně s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedení.m poplachového 

signálu na PCO nebo do místa s nepřetržitou službou nebo 
- trvale střežen dvoučlennou ztekou ostrahou 

A9 nad 10000 000 Indtvtduálně u'ednan ' z ůsob zabezpečen{. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

   

 

 

 

 

 
- bezpečnostní uzamykaci systém nebo 
- zámek  s bezpečnostní  cylindrickou  vložkou  a  současně  otevíratelná  funkčni  mřil  nebo 

funkční roleta 

C4 do 300 000  

prosklené plochy 

EZS 

CS do SOO OOO dve f•c , -l-''""-''-- ,--.,.-,-- ,-- 
zámek dveří - bezpečnostní uzamykaci systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo 

- tříbodový rozvorový zámek nebo 
   - bez     čnostni uzam   kací s    tém a  současně oteví.ratelná  funkční mříž (funkční 

roleta) rosklené ploch v rozsahu C4 

EZS s plášťovou a prostorovou  ochranou s vyvedením  poplachového  si.gnálu na PCO nebo do místa 

s ne    fetržttou  službou 

83 do 100 000 

zámek dveří 

84 

85 

zámek bezpečnostní  uzamykati  systém  a  současně  otevíratelná  funkční  mH.ž  nebo 

funkční roleta 

EZS s   plášťovou    a   prostorovou    ochranou   s vyvedením   poplachového   stgnálu   na 

akustlck     hlásič 

86 nad 500 000 Indtvi.duálně ujednaný způsob zabezpečení. 

dveře 

prosklené plochy 

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo 
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mřiž 

nebo funkční roleta nebo 
·dva bez    čnostní visací zámk 

zabezpečeni prosklených  části oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou 

větší než 600 cm2
 

do 300 000 dveře 

zámek dveří systém  a  současně  otevíratelná   funkční  mřiž  nebo 

do 500 000 

-  bezpečnostní   uzamykad  systém   a  současně  přídavný  bezpečnostní  zámek 
a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční roleta nebo 
- třibodový rozvorový  zámek a současně otevíratelná  funkční mříž nebo funkční 

roleta 

v rozsahu 83 
 

lné 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
02 do 300 000 

 
 

03 do 500 000 

 

 

 

 
 

04 

sem 

 

 
 

.v mimopracovní době trvale střežené jednočlennou fyzickou ostrahou nebo 
době oplocené prostranství  osvětlené  a  střežené volně  pobíhajícím 

 
 

- bezpel:nostn{ uzamykací systém a současně zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou 
nebo 

- dva bezpečnostní visad zámky, z ni.chž mi.ni.málně jeden je se zvýšenou ochranou třmene 
vi.saclho zámku 

ostraha/EZS - v mi.mopracovn{ době osvětlené, trvale střežené jednočlennou fyzickou ostrahou nebo 
- v mimopracovní době chráněné EZS s obvodovou (pertmetri.ckou) ochranou, jejíž poplachový 
st nál ·e eden na  ult centralizované ochran 

05 do S OOO OOO o""-l' ocen l -+·š ka::,,::80'-c"m"", ' o'-c"el ém"'-o' bv od ě s'-v"rc holo vou'-'o-chr anou (o stna·Ld rá t a od .)' ------------------ 1 
zámek vstu pů - dva bezpečnostní uzamykad systémy nebo 

- dva bez ečnostní visad zámk  se z  'šenou ochranou třmene 
ostraha/EZS  - trvale střežené jednočlennou fyzickou ostrahou nebo chráněné EZS mi.ni.málně 3. stupně 

s obvodovou (peri.metri.ckou) ochranou, jejíž poplachový si.gnál je vyveden na pult 
centralizované ochrany s dobou zásahu do 10 mi.nut a prostranství. je monttorováno 
průmyslovou TV (CCTV) se záznamem 
- v mimopracovní době osvětlené, trvale střežené dvoučlennou fyzickou ostrahou 

06 nad 
5 000 000 

Individuálně u jednaný způsob zabezpečeni. 

Nedílnou součásti doložky je výklad pojmů. 

 

Doložka DOZ2 - Předepsané způsoby zabezpečení cenností a cenných věci - Upřesnění (1201) 

1. Tato doložka stanoví způsoby zabezpečení v návaznosti. na ujednání ZPP P - 200/05 podrobněji. speci.fi.kuje zabezpečení 

pojištěných věcí proti  krádeži  a v uvedených  případech  proti  loupeži  a  stanovuje  tomu  odpovídající  li.mi.ty  poji.stného 

plně nt 

2. Pojistník a pojištěný jsou  povinni zajistit,  aby v době pojistné  události byly podle jednotlivě  požadovaných  způsobů  uložení 

a zabezpečeni  pojištěných věcí (v uzavřeném  prostoru 1 ve schránkách a trezorech): 

a) uzavírací a uzamykací mechanismy funkční, 

b) otevíratelné otvory, jako jsou  okna, výlohy, světlíky aj., zevnitř uzavřeny, a pokud jsou  otevíratelné zvenči, i uzamčeny, 

c) dveře, vrata,  vstu py,  vjezdy  apod. řádně  uzavřeny  a  uzamčeny,  ostatní  otvory  o velikosti  600 cm2   a větší  zevnitř 

zneprůchodněny, 

d) elektrický zabezpečovací systém funkční a ve stavu střežení, 

e) schránky a trezory uzamčeny. 

3. Klíče od dveří a vstu pů, od trezorů a schránek nesmí být volně uloženy (uschovány) ve stejném místě  pojištění  (např. v 

pracovním stole, ve skříni na klíče, ve vrátnici), ve kterém jsou  pojištěné věci. uloženy. 

DPP- P 520/05 

II. Movité věci. a zásoby uložené mimo uzavf'ený prostor na oploceném prostranství 

Pojištění se vztahuje na škody vzniklé krádeži.  na věcech, u kterých je obvyklé vzhledem k je jich vlastnostem a charakteru 

(hmotnost, objem, druh materiálu  apod.) uloženi. na oploceném prostranství. Pojištění se nevztahu je na škody vzniklé na 

cennostech, cenných  věcech,  věcech  zvláštní  hodnoty,  písemnostech,  ručním  nářadí,  výpočetní  technice,  elektronických 

zařízeních  (pokud nejsou  součástí nebo příslušenstvím  jiné  věcÚ apod. 



A4 

prosklené plochy zabezpečeni prosklených části oken, dveří a jiných techntck'fch otvorů s plochou 
větší než 600 cm2

 

AS dveře 

zámek dveti. - bezpečnostní uzamykact systém a současně přCdavn'f bezpečnostn{ zámek nebo 
- tříbodový rozvorový zámek nebo 
- bezpečnostní  uzamykad  systém  a  současně  otevíratelná  funkční  mříl  nebo 

funkční roleta 

rosklené loch v rozsahu A4 

nebo 

v rozsahu A6 

v rozsahu A6 

·EZS 3. stupně s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového 
signálu na PCO nebo do mista s nepřetržitou službou nebo 
- trvale střežen ·ednočlennou ckou ostrahou do rovázenou služebním  sem 

v rozsahu A7 

 
 

 

 

 
OPP- P 520/05 

 
4. Nejsou-li splněny výše uvedené minimální požadavky na zabezpečeni, pojistitel má právo odmítnout pojistné plněni. 

S. Pojistitel může vyžadovat způsob zabezpečeni vyššího stupně, pokud usoudí, že jde o vyšší riziko vzhledem k charakteru a 
hodnotě uloženého majetku nebo s ohledem na umístění objektu. Požadavky na uložení a zabezpečeni pojištěných věcí podle 
jejich charakteru a hodnoty vztahující se k jednotlivým limitům plněni pojistitele jsou uvedeny dále v tabulce 1až 2. 

6. Uzavřeným prostorem se rozumí prostor, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci. a který pojistník nebo pojištěný užívá sám a 
po právu. Prvky zabezpečující uzavřený prostor musí být provedeny tak, že z vnější přístupové strany je nelze demontovat 
běžnYmi. nástroji., jako jsou šroubováky, kleště, montážní klíče apod., a nelze je z vnější přístupové strany překonat bez 
destrukti.vnich metod. 

 

Typ „A je uzavřený prostor běžný - stavebně ohraničený prostor, který tvoři řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo soubor 

místností. Stěny tohoto prostoru mají min. tloušťku 150 mm a jsou zhotoveny z plných cihel nebo z prostého betonu či. 
železobetonu tloušťky mi.n. 75 mm nebo tvořeny z jiného materiálu, avšak z hlediska mechanické odolnosti. proti. násilnému 
vniknutí ekvivalentního. Stropy a podlahy musí vykazovat stejné vlastnosti.. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
zámek dvel'i 

 
 

 

 
 

 

 
rosklené loch 

dveře 
r-ám-ek-dV-e h,--- -tL.b ezpečn-OSt-n\.-Uzam-y-k,a--ci S-y-stém neb-0 --j 

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž 

nebo funkční roleta 

 

 

 

 

 

 

 
dveře 

zámek 

EZS 

 
AG  dveře      

zámek dvel'i 
 

prosklené plochy 
 

 

 
EZS/ostraha 

 

 

A7 

 

 

ochranou  s vyvedením  poplachového  signálu na 
 

 

- bezpečnostní uzamykad systém a současně přldavný bezpečnostní zámek nebo 
- tříbodo ' rozvor ' zámek 

zabez pečeni prosklených části oken, dveří a jiných technick'fch otvorli s plochou 
větší než 600 cm2 

: 

- funkční mfifi nebo funkční roletou nebo 
- bez   čnostním zasklením ve třídě P3A 

- EZS s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu na 
akustick hlásič nebo 
- trvale střežen jednočlennou ickou ostrahou 

bez  ečnostni 

 

 

 
 

A8 dveře 

zámek dvel'i - bezpečnostní uzamykad systém a současně třibodový rozvorový zámek nebo 
bez ečnostn( uzamykad s  tém a současně vratová závora 

11 



11 ) - 

 

 

 

 

DPP- P 520/05 

 

 

 

 

 

 
zabezpečení prosklených části oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou 
větší než 600 cm2

: 

- funkční mříži nebo funkční roletou nebo 
- bez  eěnostni.m zasklením ve tři.dě P4A 

EZS/ostraha - EZS 3. stupně s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedenlm poplachového 
signálu na PCO nebo do mista s nepřetriltou službou nebo 
- trvale střežen dvoučlennou ckou ostrahou 

A9 

 
 
 
 
 
 

í,\•r' 
 
 
 

E3 
 

 

E4 do  100000 
 

 

ES do 300 000 
 

 

E6 do 500 000 
 

 

E7 do  1000000 
 

 

ES do S 000 000 

E9 

 

 

 

- zabezpečeni. v rozsahu kódu A3 a současně uložení v trezoru nezjištěné konstrukce nebo BT O 

nebo 
- zabez  ečeni. v rozsahu kódu A4 a současně uloženi ve schránce 

·zabezpečeni. v rozsahu kódu A3 a současně uloženi: v trezoru mi.n. BT I 
nebo 

- zabez ečeni. v rozsahu kódu A4 a současně uloženi. v trezoru nez i.štěné konstrukce nebo BT O 

- zabezpečeni. v rozsahu kódu Al+ a současně uloženi. v trezoru mi.n. BT II 
nebo 

- zabez ečeni v rozsahu kódu AS a současně uloženi. v trezoru mi.n. BT l 
- zabezpečení v rozsahu kódu AS a současně uloženi v trezoru mi.n. BT 11 

nebo 
- zabez ečeni v rozsahu kódu A6 a současně uloženi. v trezoru mi.n. BT I 

- zabezpečen{ v rozsahu kódu A6 a současně uloženi. v trezoru mi.n. BT II 
nebo 

- za bez ečen{ v rozsahu kódu A7 a současně uloženi. v trezoru mi.n. BT I 
- zabezpečen{ v rozsahu kódu A7 a současně uloženi v trezoru mi.n. BT III 

nebo 
- zabez et"eni. v rozsahu kódu AS a současně uloženi. v trezoru mi.n. BT II 

Doložka DOZ4 - Posel z jednoho místa převzetí ( odcizeni.
11 

Předepsané způsoby zabezpečení peněžní hotovosti. a ceni.n při. 
plepravě  (1201) 

Tato doložka stanoví způsoby zabezpečeni v návaznosti na ujednáni ZPP P - 200/05. 

 
1. Pojištění se sjednává ve prospěch pojištěného, který přepravu je penize a ostatní cen nosti. vlastními prostředky nebo 

prostřednictvím vlastních zaměstnanců (dále jen „pověřená osoba") 

2. Pojištěný je povinen zabezpečit přepravované peni.ze a ostatní cennosti tak, aby toto zabezpečeni. minimálně odpoví.dalo 
ujednáním této doložky. 

3. Z pojištění peněz a ceni.n přepravovaných pověřenou osobou vznikne pojištěnému právo na pojistné plněni jen tehdy, pokud 
pověřená osoba převzala zásilku a při. přepravě hodnot jí svěřených z mi.sta převzetí do místa určeni. došlo k loupeži a tyto 
hodnoty jí byty odcizeny. Přeprava se uskutečni. v rámci ČR nejbližší bezpečnou trasou z místa pojištění do místa určení 
nebo podle tajného alternativního plánu přepravy a nebude až do mi.sta určeni. přerušena, nenť.-li dále stanoveno ji.nak. 

4. Pojištění se vztahuje i na případy odcizení nebo ztráty přepravovaných peněz a ostatnť.ch cennosti., kdy: 

a) pachatel bezprostředně před převzetím nebo předáním zásilky použije proti pověřené osobě nási.lí nebo hrozbu 
bezprostředního násilí, 

b) byla pověřená osoba následkem dopravní nehody vzhledem ke svému zdravotnímu stavu zbavena možnosti. svěřené 
penize a ostatní cennosti opatrovat. 

5. Dojde-li. k odcizeni. a peníze a cennosti nebyly zabezpečeny předepsaným způsobem, poskytne pojistitel plněni., které je 
limitováno částkou odpovídající způsobu zabezpečení v době vzniku pojistné události.. 

6. Z pojištění jsou vyloučeny škody, které vzniknou zpronevěrou pověřené osoby. 
 

Požadavky na způsob zabezpečeni peněz a cenin přepravovaných pověřenou osobou jsou uvedeny v tabulce č. 1. 



 

 

 
 

OPP- P 520/05 

 

 
 

f) Tabulka č. 1Požadavky na způsoby zabezpečení proti odcizeni loupeži 

 

 

 

 

 
Gl         do 100 000 Přeprava musi. být prováděna jednou pověřenou osobou, vybavenou obranným prostředkem. 

Penize a ceni.n musi být o dobu ře ravy uloženy v uzavřené kabele nebo kufříku. 
G2       do 200 000 Přeprava musť být prováděna dvěma pověřenými osobami. (jedna z osob může být osobou doprovázej{ci), 

alespoň jedna z ni.ch musí být vybavena obranným prostředkem. 

Peníze a cenin  musí b '    o dobu pře  ra uložen  v uzavřené kabele nebo kuft'iku. 
G3       do 500 000  Přeprava musí být prováděna dvěma pověřenými. osobami. (jedna z osob může být osobou doprovázejid) 

uzavfeným osobním automobilem. Jedna z osob automobil  řídí a druhá musí být vybavena obranným 

prostředkem. Ři.di.č přepravniho vozidla nesmi. během vykládky a nakládky na veřejně přístupném místě 
vozidlo opustit. 
Peníze a cenin  musí b '  o dobu  ře ra uložen v uzavřené kabele nebo kuffiku. 

G4        do 2 000 000 Přeprava musi být prováděna dvěma pověřenými. osobamt (jedna z osob může být osobou doprovázejicO 

uzavřeným osobním automobilem. Jedna z osob automobil řídi a druhá musi být ozbrojena krátkou kulovou 
zbrani Řidič přepravního vozidla nesmí během vykládky a nakládky na veřejně přístupném místě opustit 
automobil. Přepravní automobil musí být vybaven funkční radiostanici nebo jiným funkčním spojovacím 
prostředkem. 

Peníze a cenin   musí b '   o dobu   ře  ra    uložen 1- 
GS       nad 2 000 000 Individuálně u'ednan ' z ůsob zabez ečeni. 

Nedílnou součásti doložky je výklad pojmů. 
 

Doložka DOZS - Předepsané způsoby zabezpečeni - Výklad pojmů (1201) 

Všechny pojmy, které jsou v textu doložek způsobů zabezpečení tučně zvýrazněny, jsou definovány ve výkladu pojmů. Toto platí, 

pokud jtnde není ujednáno j\nak. Výklad pojmů je nedílnou součástí těchto doložek. 

 

U prvků mechanických zábranných prostředků uvedených v odst. 1. až 7. a části odst. 9. je požadováno, aby jejich bezpečnostní 

úroveň byla ověřena certifikátem shody, vydaným certi.fi.kačním orgánem akreditovaným Českým institutem pro akreditaci (dále 

jen „ČIA'') nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem na základě zkoušek provedených akreditovanou zkušební laboratoří. 

Bezpečnostní úroveň výrobku je dána jeho zařazením do příslušné bezpečnostní třídy (dále jen „BT'') podle ČSN P ENV 1627. 

Odpovídajíc\ je též zařazení výrobku do Pyram\dy bezpečnost\ (dále jen „PB''), pokud je k dispozic(. Pokud není uvedeno j\nak, požaduje 

pojisti.tel výrobky zařazené m\n. do BT 3. 

Nebude-li. bezpečnostní úroveň výrobku ověřena certifikátem, popř. nebude-li tuto skutečnost možné ověřit, bude pojisti.tel za výrobky 

odpovídajíd výše uvedeným podmínkám považovat pouze takové, které splňují mi.ni.málně požadavky uvedené v odst. 1. až 7. a části 

odst. 9. 

V připadě elektronického ovládání vstupů musí jednotlivé komponenty splňovat požadavky uvedené u příslušného limitu plněni pro 

mechanické zábranné prostředky a případně pro PZTS je-l\ vyžadován. 

1. Bezpečnostni cylindrická vložka je vložka zadlabacího zámku m\n. s překrytým profilem chránícim vložku před jejím 

překonáním tzv. vyhmatáním. 

2. Bezpečnostní  dveře  jsou  dveře  profesionálně  vyrobené  nebo  upravené,  s vícebodovým  bezpečnostním  uzamykacím ' 

systémem, odolné proti vysazení. Mají tuhou a pevnou konstrukci zesílenou výztuhami., plechem nebo mříži. Případně jsou 

to dveře plné, opatřené bezpečnostním min. tříbodovým rozvorovým zámkem (uzamykáni dveřního křídla min. do tří stran), 

zábranami proti. vysazeni a vyražení nebo je jejich uzávěr řešen jako min. tříbodový rozvorový, ovládaný bezpečnostním 

uzamykacím systémem. Za bezpečnostní dveře jsou považována i vrata (vjezdy apod.) dostatečně tuhé a pevné  konstrukce, 

zhotovená z plného plechu o min. tloušťce 3 mm s rámem z ocelového profilu o mi.n. tloušťce S mm, která jsou odolná proti 

vysazení.   a   vyražení,   s min. tří.bodovým   rozvorovým   uzávěrem   ovládaným   bezpečnostním    uzamykacím   systémem, 

u dvoukřídlých vrat musí být instalovány ochrany zástrči proti jejich vyháčkováni (např. visacím zámkem, příčnou závorou 

apod). 

3. Bezpečnostní kováni je  kování, které chrání cylindrickou vložku před rozlomením a vytržením. Vnější štít bezpečnostního 

kování nesmí být demontovatelný z vnější strany dveří. Cylindrická vložka nesmí vyčnívat z kování více než 3 mm. 

4. Bezpečnostní kufřík je kufřík nebo kontejner, který je určen k přenosu nebo převozu cenností a cenných věc{, je 

profesionálně zhotoven atestovaným výrobcem, má pevné stěny  s rukojeti. a je  vybaven  bezpečnostními  doplňky  (např. 

siréna, dýmovnice, barvicí moduly). 

S. Bezpečnostní přídavný zámek je doplňkový zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a štítem, který zabraňuje rozlomení 

a odvrtání vložky, na př. vrchní přídavný bezpečnostní zámek, dveřní závora. Přídavný zámek uzamyká dveře v jiném místě než 

hlavní zadlabací zámek a musí být p!'i.pevněn z vnitřní strany dveří. U prosklených dveří musí být instalován takový přídavný 

zámek, který nelze z vnitřní strany ovládat bezkli.čovým způsobem. 

6. Bezpečnostní visací zámek je visací zámek s tvrzeným  třmenem, s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo s uzamykacím 

mechanismem odolným proti vyhmatání. Petlice i oka, jimiž procházejí třmeny visacích zámků, musí vykazovat mechanickou 

odolnost proti. vloupání minimálně shodnou jako třmeny visacích zámků, pokud se jedná  o uzamčení řetězu nebo lana, platí 

tato podmínka i pro ně. Petlice a oka musí být z vnějši přístupové strany u pevněny nerozebíratelným spojem. 
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požadován bezpečnostní visací zámek se zvýšenou ochranou třmenu, musí být i.nstalován bezpečnostní visací zámek 

nstrukčně zhotovený tak, že vlastní těleso zámku chrání třmen před jeho na padením (třmen ukrytý v tělese zám ku), ne bo 
-,j'e instalován speciální ocelový kryt, chránící třmen isamotné těleso zámku. 
Bezpečnostní uzamykati systém je komplet 1 který tvoří bezpečnostní stavební (zadla bací) zámek, bezpečnostní cylindrická 
vložka a bezpečnostní kováni Kování nebo provedeni. bezpečnostní cylindrické vložky musí chránit vložku iproti. odvrtání. Za 

bezpečnostní uzamykací systém lze považovat i. elektromechanický  zámek, který splňuje požadavky na odolnost proti. 

překonání uvedené v tomto odstavci. 

s. Dozickým zámkem se rozumí zadlabad zámek, jehož uzamykací mechanismus je tvořen mi.n. čtyřmi stavítky, která jsou 
ovládána jednostranně ozubeným klíčem. 

9. Dveřmi plnými se rozumí dveře, vrata, vjezdy (dále jen dveře) pevné konstrukce, zhotovené z materiálu odolného proti 
vloupání (dřevo, plast, kov, sklo a jejich kom binace) o minimální tloušťce l+O mm nebo dveře BT 2 podle ČSN P ENV 1627. 
Dveře1 které nevykazu ji dostatečnou odolnost proti. vloupáni. (např. sololi.tové s výplni z papírové voštiny, dveře s výplni 

zhotovenou z palubek), musí být z vnitřní strany dodatečně zpevněny (např. celoplošně plechem o min. tloušťce 1mm, 
ocelovými. výztuhami., dodatečnou montáži další mechanicky odolné vrstvy), instalaci mři.že apod. }e-li. výplň kovová, musí být 
zhotovena z ocelového plechu min. tloušťky 1mm. 

Prosklené dveře v případě požadavku pojisti.tele na zabezpečeni jejich prosklených části musí být zabezpečeny ve smyslu 
odst. 29. 
Dvoukřídlé dveře musí být zajištěny tak, aby obě křídla měla stejnou hodnotu odporu jako dveře jednokřídlé, a současně musí být 
zabezpečeny i. proti. tzv. vyháčkovtlni. (např. instalace pevných zástrči na neotvíraném křídle dveří, které jsou zajištěny např. 

šroubem s matid nebo visacím zámkem, ocelové čepy pevně zakotvené do dveřního rámu nebo zdiva, instalace příčné závory, 

instalace vzpěry neotvíraného křídla apod). 
Dveřní rámy (zárubně) musí být spolehlivě ukotveny ve zdi.vu. Pokud dveře nejsou zapuštěny do zárubně, musí být opatřeny 
zábranami. proti. vysazeni. 
Běžnými dveřmi se rozumí ostatní dveře, které nesplňuji. požadavky odst. 2. nebo 9. 

10. Funkčním poplachovým zabezpečovacím a tísňovým systémem (dř(ve „elektrická zabezpečovací signalizace" - „EZS"; dále 
11 

jen 11PZTS *) se rozumí systém, který splňuje následující podmínky: 
a) Komponenty PZTS musí splňovat kritéria minimálně 2. stupně zabezpečení podle ČSN EN 50131-1, není-li požadován 

stupeň zabezpečení vyšší, a musí ho mít doložen certifikátem shody vydaným certifikačním orgánem akreditovaným ČIA 

nebo obdobným zahraničním certi.flkačním orgánem. 
b) Projekt a montáž PZTS musí být provedeny dle ČSN EN 50131-1 a ČSN CLC/rS 50131-7 v posledních platných zněních 

firmou, která má k těmto činnostem příslušná oprávněni.; pokud není znám stupeň zabezpečeni. PZTS podle normy, 

může být uznán za vyhovu jící i. PZTS, jehož technický stav a fun kčnost individuálně posoudila odborná osoba určená 
poji.sti.telem. V případě napadeni. zabezpečeného prostoru nebo samotného PZTS musí být prokazatelným způsobem 
vyvolán poplach. 

c) Pok ud je výstupní signál z PZTS vyveden na akustický hlási.f , při.poušti se pouze instalace tzv. i.nteli.gentni.ho hlásiče s 

vlastním zálohováním. Je-li. umístěný na fasádě, pak v takové výši., aby byl obtížně na padnutelný, mi.n. 3 m vysoko, 
chráněný před kli.mati.ckými. vlivy, současně však dobře slyšitelný. Přívodní vodiče musí být chráněny před na padnutím 

(instalace pod fasádou, chránička apod.). 

*) V současných normóch jsou  už(vóny angl. zkratky 11IAS 
11 

pro poplachový zabez pečovací  systém, „IQ-HAS" pro poplachov ý 

zabezpečovací a tísňový systém, pří p. 11 HAS pro poplachový tísňový systém. 
g) Pojištěný je dále povinen trvale zabezpečit, aby provoz, údržba, kontroly a rev\ze PZTS byly prováděny v souladu s návodem 

k obsluze a údržbě; pokud není stanoveno jinak, musí být mi.ni.málně jedenkrát za rok provedena prokazatelným způsobem 

komplexní kontrola vč. funkční zkoušky PZTS výrobcem nebo jím pověřenou servi.sni. organizaci.. 

 

h) Při. nesplněni. uvedených povinnosti má pojisti.tel právo považovat PZTS za nef unkční. 

 
11. Funkf ním oplocením se rozumí oplocení, které má ve všech místech požadovanou min. výšku (tedy i. v místech, kde 

prochází oplocením na př. potrubí vedené na povrch u), s maximálními. otvory 6 x 6 cm a s případnou vrcholovou ochranou 
podle požadavku. Vzdálenost pevných opor (sloupů), jejich ukotveni. a samotná montáž oplocení musí zabraňovat volnému 

vstupu, snadnému prolomení, podkopání a podlezení. 
12. Fyzickou ostrahou je osoba starší 21 let, způsobilá k právním úkonům, bezúhonná, spolehlivá, fyz\cky zdatná, psychicky 

odolná, která není pod vlivem alkoholu či. jiných psychotropních nebo omamných látek. Má požadovaný výcvik 
bezpečnostního a technického personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená vhodným obranným 

prostředkem a dále funkčním telefonem nebo jiným obdobným spojením umožňu jícím při.volat pomoc a současně rádiovým 
prostředkem pro vzájemné dorozumívání. Tato osoba musí být prokazatelně seznámena s činnosti., kterou je nutné 

vykonávat, a s činností při hrozícím nebo ji.ž uskutečněném odcizeni. a při. ohlášeni. poplachového signálu. Ostraha musí 
vykonávat pravidelné pochůzky střeženého prostoru, o kterých musí být vedeny písemné záznamy. Střeží-li ostraha prostor, 

ve kterém jsou umístěny cennosti. a cenné věci, pak nesmí mít klíče od trezoru a ni. od místnosti., v niž je trezor umístěn, 

popř. nesmí znát uzamykací kód trezoru. 
13. Hlídacím psem se rozumí pes (nebo fena, dále jen pes) vybraný ze služebních a pracovních plemen (např. německý ovčák, 

boxer, dobrman, velký knírač, rotwei.ler) anebo pes tato plemena svým vzhledem připomínající (tzn. bez prokázaného 
původu). Dále je požadováno, aby hlídací pes měl kohoutkovou výšku vyšší než 45 cm (vyloučení psa malých plemen, viz 

Národní zkušební řád ČM KU). 

14. Krátkou kulovou zbraní se pro účely pojištění rozumí krátká kulová  zbraň  kategorie B  nebo  kategorie A  dle § 4 

zákona č. 119/2002 Sb. ve znění pozdějších předpisů (zákon o střelných zbraních a střelivu). 

11 
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15. Místem s nepřetržitou službou se rozumí pracoviště s vyvedeným poplachovým signálem PZTS (světelný, akustický) ze 

střeženého prostoru. Na pracovišti musí být trvale přítomen pracovník určený k ostraze, který na základě aktivovaného 

poplachového  signálu  musi. provést  nebo zabezpečit zásah  proti narušiteli. 

16. Obranným prostředkem je zařízeni., které slouží k osobní ochraně neozbrojeným způsobem a má pachatele odradit od útoku 

nebo ho paralyzovat (např. sprej, el. paralyzér). 

17. Oploceným   prostranstvím   se  rozumí   volné   prostranství   (a reál,   mi.sto   pojištěni.)   celistvě   ohraničené   funkčním 
oplo_Céním či pevnou  bariérou; vstu py (dveře, vrata, vjezdy apod) mají min. stejnou výšku jako  požadované  oploceni. 

Za věci uložené na oploceném prostranství se považují i. věci. uložené ve skladovacích halách, jeji.ch plášť je tvořen z lehkých 

konstrukci.1  které   neod povlda ji.   uzavřenému   prostoru   typu   A,  B  nebo  C  (např.  plášť   montovaný   z plechů   tloušťky 

do 0,6 mm, pláště  plachtového typu - polyetylenové,  z PVC, z gumotextilních  materiálů  apod.). 

18. Osobou doprovázející se rozumi. osoba starší 21 let, způsobilá k právním úkonům, bezúhonná, spolehli.vá, fyzicky zdatná, 

psychi.cky odolná, která není pod vlivem alkoholu či. ji.ných psychotropních nebo omamných látek. Má požadovaný výcvi.k 

bezpečnostního a technického personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená obranným 

prostředkem nebo ozbrojená podle požadavku pojisti.tele. 

19. Panik tlačítko je doplňkové ovládací zařízeni PZTS, které umožňuje v případě napadeni odeslat tísňový poplachový signál na PPC. 

20. Pevnou bariérou se rozumí oploceni. z pevného a neprůhledného materiálu, které má ve všech  mi.stech  požadovanou  mi.n. 

výšku s při.padnou vrcholovou ochranou podle požadavku na zabezpečeni.. Vzdálenost pevných opor (sloupů), jejích  ukotveni. 

a samotná montáž oploceni. musí zabraňovat volnému vstu pu, snadnému prolomení, podkopání a podlezeni. 
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21. Poplachové  přijímad  centrum  (dři.ve  pult  centralizované  ochrany  - „PCO",  dále  jen  0PPC "*)   je  trvale  obsluhované 

dohledové  pracoviště,  které pomoci  linek telekomunikační  sítě, rádiově sítě, GSM či ISDN sítě nebo jiného  obdobného 

přenosu  při.ji.má  hlášeni.  od PZTS  o narušeni. zabezpečených  prostor,  zobrazu je,  vyhodnocuje  a archivuje  poplachové 

informace. Musí  být  trvale  provozováno  polici.i  nebo  koncesovanou  soukromou  bezpečnostní  službou, mající  pro tuto 

činnost oprávněni., která zajišťu je zásah v mi.stě střeženého objektu s dobou dojezdu do 10 mi.nut. Doba mezi při.jímanými. -, 

hlášeni.mí kontrolni.ch zpráv PZTS nesmí překročit 3 mi.nuty, případné překročení této doby musí být kvalifikováno jako  ztráta  

spojeni s PZTS. V případě ztráty spojeni PPC s PZTS musí být v PPC prokazatelným  způsobem vyvolán  poplach 

s následným zásahem v místě střeženého objektu. 

**) V současných normách je pro poplachové přijímací centrum užívána angl. zkratka „ARC". 
22. Průmyslová TV (CCTV) je zařízení s kamerami s možností dlouhodobého snímání obrazu, který je na při.slušných médiích stabilně 

zaznamenáván a uchováván po stanovenou sjednanou dobu. 

23. Schránkou se rozumí těžký kus ná bytku, který je uzamčen cyli.ndri.ckým nebo dozickým zámkem. Schránkou se rovněž rozumí 

příruční pokladna nebo bezpečnostní schránka, které jsou připevněny k těžkému kusu  ná bytku  nebo k  podlaze  či. ke zdi. a 

které Lze demontovat jen po jejich odemčení. 

24. Služebním psem se rozumí pes (nebo fena, dále jen pes) určený a vycvičený ke strážní a ochranné službě. Služební pes 

musí absolvovat příslušné zkoušky minimálně v rozsahu Zkoušky základního minima (ZMT) dle Zkušebního řádu Speciálního 

kynologického svazu „TART' (http://www.wcvikosa.cz) nebo jiné zkoušky v obdobném doložitelném rozsahu. D vykonáni těchto 

zkoušek musí být vedena písemná evidence formou zápi.su do výkonnostní knížky psa nebo jiného obdobného certifikátu. 

25. Trezorem se rozumí speci.álni. úschovné objekty, jejichž odolnost proti. vlou pání je vyjádřena bezpečnostní tři.dou danou 

certifikátem shody s platnou normou ČSN EN 11431a norem s ní souvi.seji.ci.ch, který vydal certifikační orgán akreditovaný 

ČIA nebo obdobný zahraniční certifikační orgán. Za trezor se nepovažu je ohni.vzdorná skříň. 

Trezor o hmotnosti do 100 kg musí být pevně zabudovaný do zdiva, podlahy nebo nábytku takovým způsobem, že jej lze odnést 

pouze po jeho otevření nebo po vybourání ze zdi. čí podlahy. Trezor musí být ukotven čí zazděn v souladu s pokyny výrobce. 

Za uzamykací mechanismus se považu je mechanický klíčový zámek, mechanický kódový zámek, elektronický klíčový zámek 

nebo elektronický kódový zámek. 

26. U

zavřená kabela nebo kuTrik musí být opatřena míni.málně jedním uzávěrem nebo zámkem a nesmí být zhotovena z látky, \ 

silonu a obdobných měkkých materiálů. 

27. Za uzavřený osobní automobil je považován automobil s uzavřenou kovovou karoserii. (kromě prosklených části). Plátěné či. 

výměnné střechy se nepři.poušti. Během přepravy jsou všechna otevíratelná okna uzavřena a dveře uzamčeny. 

28. Uzavřeným prostorem  se rozumi. prostor, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci. a který pojistník nebo pojištěný užívá sám a 

po právu. Prvky za bezpečující uzavřený prostor musí být provedeny tak, že z vnější přístupové strany je  nelze demontovat 

běžnými nástroji., jako jsou šroubováky, kleště 1 montážní klíče apod.1 a nelze je z vnější přístupové strany překonat bez 

destruktivních metod. Podle charakteru materiálu, ze kterého jsou provedeny ohraničující konstrukce příslušného uzavřeného 

prostoru (plášť tvořený stěnami., podlahou, stropem,  střechou,  vstu pními  dveřmi,  okny  atd.),  se  uzavřený  prostor  stavby 

nebo  místnosti. z hlediska  odolností proti násilnému  vniknutí  rozlišu je  na: 

a) Typ A, uzavřený prostor běžný - stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo 

soubor místnosti. Stěny tohoto prostoru mají min. tloušťku 150 mm a jsou zhotoveny z plných ci.hel nebo z prostého 

betonu čí železobetonu tloušťky mi.n. 75 mm nebo tvořeny z ji.něho materiálu, avšak z hlediska mechanické odolnosti. 

proti. násilnému vniknutí ekvivalentního. Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti. 

b) Typ B. uzavřený prostor typu stánek, buňka *  prostor s ohrani.ču ji.cími. konstrukcemi tvořenými. rámem zhotoveným z 

ocelových profilů a nerozebíratelným pláštěm tvořeným plechem mi.n. tloušťky 1mm (nebo z ji.ných ekvivalentních 

materi.álů kladoucích stejný odpor proti. jeji.ch nási.lnému překonáni). Jde na př. o obytné, kancelářské nebo stavební 

buňky, kiosky, maringotky apod. 

c) Typ C, uzavřený prostor vni.třni. - stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo 

soubor místností. Stěny tohoto prostoru maji. tloušťku menší než 150 mm u cihlového zdi.va nebo menší než 75 mm u 

zdiva z betonu čí železobetonu. Jedná se zejména o vestavby uvnitř budov či. hal (příčky z pórobetonu,  dutých cihel, 

sádrokartonu, dřeva apod.). Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti. 
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d) Speciální uzavřený prostor je stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost. Stěny 

tohoto prostoru mají min. tloušťku 300 mm a jsou zhotoveny z plných cihel nebo - z hlediska mechanické odolnosti. - 
z jiného ekvivalentního matertálu. Stropy a podla hy musí vykazovat shodné vlastnosti. 

Za uzavřený prostor se nepovažuje prostor motorového vozidla. 

29. Zabezpečením prosklených části oken, dvei'i a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2 se rozumí, že jakákoli 
okna, prosklené dveře nebo jejich části., světlíky, větrad šachty, výlohy, vitriny, prosklené stěny apod. s plochou větší 
než 600 cm2

, které jsou níže než 2,5 m nad okolním terénem nebo 1,2 m od přístupové trasy (např. hromosvod, pevný požární 

žebřík, okno do nechráněného prostoru apod.), jsou zabezpečeny některým z dále uvedených způsobů: 

a) Funkční mříži. jejíž ocelové prvky (pruty) jsou  z plného materiálu, mi.n. průřezu 1cm2 
,  osová vzdálenost  prutů 

m řížových ok max. 20 x 20 cm (nebo jiná vzdálenost nepřevyšu jťcť však hodnotu plochy čtverce 400 cm2 , tedy 
na př. 25 x 15 cm). Mří.ž musí být dostatečně tuhá, odolná proti. roztaženi, pruty spojeny nerozebíratelně (svařením, 
snýtováním), z vnějšť strany musť být pevně, nerozebíratelným způsobem ukotvena (zazděna, zabetonována, připevněna) ve 
zdi. nebo neotevíratelném rámu okna (či. jiného otvoru) mi.ni.málně ve čtyřech kotevních bodech do hloubky min. 80 mm. V 
případě odnímatelné mříže musi. být mříž uzamčena čtyřmi bezpečnostními.i. visací.mi. zámky (viz odst 6.) Mřiž opatřená 
dveřními. závěsy nebo mři.ž navi.jeci. musí být uzamčena jednťm bezpečnostním uzamykacím systémem (Viz odst. 7.) nebo 
dvěma bezpečnostními. visacími. zámky (viz odst. 6) nebo je navíjecí mří.ž vybavena mechanismem (např. u elektrtcky 
ovládané), který zabraňuje neoprávněné manipulaci a jeji.mu nadzvednuti. Mřť.ž a je jť přislušenstvl lze z vnější strany 
demontovat pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka na železo, rozbrušovačka apod). 

Nebude-li mřtž splňovat výše uvedené požadavky, bude pojisti.tel za funkčnť mříž považovat pouze takovou mříž, která má 
mechanickou odolnost proti. vloupáni doloženou certifikátem a  bude  splňovat  požadavky  mi.n. BT 3  podle 
ČSN P ENV 1627. 
Výše uvedené požadavky plat{i. pro mři.že instalované v prostoru vstupních otvorů (dveřO. 

b) Funkční roletou z vlnitého plechu nebo z ocelových či hliníkových lamel v bezpečnostním provedení doloženém 
certifikátem, jež bude splňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN P ENV 1627. Požadavky na uzamčeni rolety jsou shodné 
jako u výše uvedené mři.že. Roletu a její příslušenství lze z vnější strany demontovat pouze hrubým násilím (kladivo, 
sekáč, pilka na železo, rozbrušovačka apod.). 

c) Funkční okenicí zajištěnou z vnitřního prostoru uzavťracťmi. mechanismy včetně zabezpečeni. proti. vyháčkováni. 
Ukotveni závěsů včetně jejich vlastni. konstrukce, pokud jsou použity, musť být nerozebiratelné z vnější strany, zhotoveno 
z mechanicky pevné, tvrdé konstru kce. Okenici. lze překonat z vnější strany pouze hrubým nási.lťm (kladivo, sekáč, pilka, 
rozbrušovačka apod.). 

d) Bezpečnostním zasklením (vrstveným sklem, sklem s drátěnou vložkou), které musí vykazovat kategorii odolnosti, pokud 
není požadováno jinak, min. třídy P2A podle ČSN EN 356. Bezpečnostní úroveň výrobku musí být ověřena zkušební 
laboratoř{ akreditovanou ČIA nebo obdobným zahrani.čnťm certifikačním orgánem a vydáním při.slušného osvědčení 
(protokol o zkoušce). 

e) Bezpečnostní fólií instalovanou na skle s min. tloušťkou 4 mm. Po montáži. fólie na sklo musí sklo vykazovat kategorii. 
odolnosti, pokud není požadováno jinak, min. třídy P2A dle ČSN EN 356. Fólii musí na sklo odborně instalovat firma, 
která má k této činnosti oprávněni.. Fólie musť být nalepena na vnitřní stranu skla a musí zasahovat až na jeho okraj. 
Bezpečnostní úroveň výrobku musí být ověřena zkušebni laboratoří akreditovanou ČIA nebo obdobným zahraničním 
certi.fi.kat:ním orgánem a doložena příslušným osvědčením (protokol o zkoušce). 

f) Funkčním PZTS s detektory reagujícími na rozbiti skla (akustický detektor). Není-li u příslušného limitu plněni 
požadována současně i. instalace PZTS, m usi. být instalován PZTS mi.n. s vývodem poplachového signálu na akustický 
hlásič umístěný min. 3 m nad okolním terénem. PZTS musí splňovat požadavky uvedené výše v odst. 10. 

 

Doložka Sklo DSK1 - Reklamy, instalace - Rozšířeni předmětu pojištěni (1201) 

1. Odchylně od čl. I. ZPP P - 250/05 se ujednává, že se pojištěni vztahuje i na poškozeni nebo zničeni světelných reklam a 
světelných nápisů, včetně jejich elektrické instalace a nosné konstrukce. Dále se pojištěni. vztahuje na skleněné pulty, vi.tríny 
a skleněné stěny uvnitř budov. 

2. Z pojištěni nevzniká oprávněné osobě právo na plnění za: 
a) takové poškození elektrické instalace, které vzniklo v důsledku závady v dodávce elektrického proudu nebo poruchy, 
b) poškození takového zařízení, které nesouvisí s poškozeni.m osvětlovaných nebo zabezpečovaných ske 

c) škody, k nimž došlo v důsledku pádu pojištěné věci zapři.činěného jeji. vadně instalovanou nebo zkorodovanou nosnou 
konstrukci.. 

d) vyprcháni plynové náplně ze svítidel a reklamních trubic. 
 

Doložka Elektronika DEL7 - Sdružený živel - Výluka (1201) 

Odchylně od čl. II. ZPP P - 320/05 se ujednává, že se pojištěni nevztahu je na poškozeni nebo zničeni pojištěných věd 
zpósobené: 

a) požárem a jeho průvodni.mi. jevy, 
b) výbuchem, 
c) úderem blesku, 
d) nárazem nebo zřícením letadla, jeho části nebo jeho nákladu. 
e) povodní nebo záplavou, 
f) vichřici nebo krupobitím, 

g) sesouváni.m půdy, zři.cením skal nebo zemin, sesouváním nebo zřťceni.m lavin, zemětřesením, a je-li. pojištěnou věci 
budova, též tťhou sněhu nebo námrazy, 



 

 

 

h)  nárazem dopravního prostředku  nebo jeho  nákladu, pádem stromů, stožárů nebo jiných  předmětů, nejsou-li součásti 
poškozené věci nebo nejsou-li součástí téhož souboru jako poškozená věc, 

t)  kapalinou unikající z vodovodních zařízení a médiem vytékajícím v důsledku poruchy ze stabilních hasicích zařízeni. 
 

Doložka Elektronika DEL8 - Odcizení - Výluka (1201) 

Odchylně od čl. II. ZPP P - 320/05 se ujednává, že se pojtštění nevztahu je na škody vzniklé v důsledku odcizeni pojištěné věci; 

a) krádeží, při které pachatel prokazatelně překonat překážky chránící pojištěné zaří zeni před odcizením, 

b) nebo loupeží. 
 

Doložka DOBl - Elektronická rizika - Výluka (1201) 

Ujednává' se, že se pojištěni nevztah uje na jakákoli. poškozeni, následné škody, ztrátu užitné hodnoty, náklady, nároky a výdaje 

preventivní i jiné, jakékoli povahy přímo i nepřímo plynoucí nebo způsobené, ať plně nebo částečně: 

a) užíváni.m,  zneužitím,  fungování   selháním  internetu,  kterékoli  vnitřní  nebo  soukromé  sítě,  internetové   stránky, 

internetové adresy nebo podobného zařízení či služby, 

b) jakýmikoli daty nebo jinými informacemi umístěnými na internetové stránce nebo podobném zaři.zení., 

c) projevem jakéhokoli. počítačového viru nebo obdobného programu, 

d) jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informaci, 

e) jakýmkoli porušením, zničením, zkreslením, zborcením, narušením, vymazáním nebo jinou ztrátou či poškozením dat, 

programového vybaveni, programovacího souboru či souboru instrukci jakéhokoli druhu, 

f)  ztrátou možnosti využívání dat nebo omezením funkčnosti. dat, kódování, programů, programového vybaveni jakéhokoli. 

počítače či počítačového systému nebo jiného zařízení závislého na jakémkoli. mikročipu nebo vestavěném logickém 

obvodu, včetně výpadku činnosti na straně pojištěného, ',_ 

g) jakýmkoli porušením, ať úmyslným nebo neúmyslným, duševních majetkových práv (na př. ochranné známky, autorského Wi 
práva, patentu apod.). 

Výše uvedené výluky se však neuplatní, vznikne-li. z výše uvedených příčin následné poškozeni nebo zničení pojištěné věci 

některým z pojistných nebezpečí 11požár", „povodeň", "vichřice", „sesuv", „náraz" nebo „vodovod", je-li předmět pojištění proti 

takovému pojistnému nebezpečí v pojistné smlouvě pojištěn. 
 

Doložka DOB3 ·Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy (1201) 

1. Aerodynamickým třeskem se rozumí hlukem doprovázená ni.čivá tlaková vlna vyvolaná letícím tělesem při překročení 

hranice rychlosti zvuku. 

2. Agregovaná pojistná částka je úda j, který vyjadluje pojistnou hodnotu souboru pojišťovaných věci. 

3. Celkovou pojistnou částku tvoří součet pojistných částek jednotlivých věcí. Celková pojistná částa je horní hranicí plnění 

pojistitele. 

4. Za cenné věci se považu ji drahé kovy, perly a drahokamy a předměty z nich vyrobené. 

S. Za cennosti se považu jí: 

a) peníze, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince, 
b) ceniny, tj. poštovní známky, kolky, losy, jízdenky a kupony MHD, dobíjecí kupony do mobilních telefonů, dálniční známky, 

stravenky apod., 

c) vkladní a šekové knížky, platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné papíry. 

6. Cizí věci. převzaté jsou movité věci, které pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě převzali při poskytování 

služby na základě smlouvy, objednávky nebo zakázkového listu. 

7. Data jsou informace zpracovatelné na elektronických zařízeních. 

8. Dodavatelem se rozumí jakýkoli dodavatel, výrobce, prodejce, zhotovitel nebo zpracovatel komponentů, zboží nebo surovin, 

a to jak specifikovaný či nespecifikovaný, který má vůči pojistníkovi. (pojištěnému) závazky vyplýva jíd ze sjednaného 

smluvního vztahu. 

9. Dopravní nehoda je událost v provozu na pozemních komunikacích, například havárie nebo srážka, která se stala nebo byla 

započata na pozemní komunikaci a při ní.ž dojde k usmrcení nebo zranění osoby nebo ke škodě na majetku v přímé 

souvislosti s provozem vozidla v pohybu. 
10. Dopravní prostfedek je motorové nebo nemotorové vozidlo určené k přepravě osob nebq materiálu. 

11. Dotačni box je stavebně uzavřený prostor sloužící k nakládce a vykládce peněz z I do přepravního vozidla. Od dalškh 

stavebně uzavřených a zabezpečených prostor sloužídch k počítání a uložení peněz je stavebně oddělen dělící konstrukcí, 

ve které je zřízena jedna nebo více dotačních propustí sloužících pro příjem a výdej peněz. Průhledné i. neprůhledné části 

této dělicí konstrukce a dotačni(ch) propusti(i) splňuji odolnost třídy FB 4 (NS) podle normy ČSN EN 1522 (tzn. odolnost 
proti krátkým kulovým zbraním). Dveře každé dotační propusti jsou navzájem blokovány tak, že nemohou být otevřeny obojí 
současně, tzn. podmínkou pro otevřeni jedněch je uzavření druhých, aby nemohlo z prostoru dotačního boxu přes dotační 

propust dojít k přímému oh rožení střelnou zbraní. Pokud je součástí dotační propusti i přepážka např. pro příjem a výdej 

průvodní dokumentace musí být řešena tak, aby je jí obsluha nemohla být z dotačního boxu přímo ohrožena střelnou zbrani. 
Prostor   dotačního   boxu   musí  být   minimálně   před   dotatními.  propustmi   monitorován   průmyslovou   TV  (CCTV) 

s nepřetržitým digitálním záznamem s dobou archivace mtn. 7 dni. 
12. Elektronické zařízení je zařízení, které pro svou funkci využívá elektronické prvky. 

13. Expert je odborník na danou problematiku, oprávněný podle plislušného právního předpisu vydávat písemné posudky a 

stanoviska. 

f 
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'"ranšiza časová je časový úsek spedftkovaný několika pracovními dny. Právo na pojistné plnění vzniká jen tehdy, je-li. provoz 

_0 -zařizení přerušen déle než po tento počet pracovních  dní. Pracovním dnem se rozumí časové období1  kdy je zařízení běžně 
v provozu. 

-,:rs. Franšíza integrální se od plnění neodečítá, do její výše se však pojistné plnění neposkytuje. Může být vyjádřena pevnou 
částkou, procentem, časovým úsekem nebo jejich kombinaci 

16. Franšíza .odčetná (spoluúčast) se vždy odečítá od celkové výše pojistného plnění. Do její  výše  se  pojistné  plněni 

neposkytuje. Oprávněná osoba se franšízou odčetnou (spoluúčasti) podíti. na pojistném plněni Múže být vyjádřena pevnou 

částkou, procentem, časovým úsekem nebo jejich kombinaci. 

17. Za kapalinu z vodovodních zařízeni se považu je voda, topná, klimatizačni. a hasi.ci. média. 

18. Kouř je směs plynných a v ni rozptýlených tuhých produktů hořeni. 

19. Krádeží, při které pachatel prokazatelně překonal  překážky  chránlcí  pojištěnou  věc  před  odcizením,  se  rozumí 

při.vlastněni. si. pojištěné věci tak, že se ji. pachatel zmocnil některým dc'.!Le uvedeným způsobem: 

a) do mi.sta, ve kterém byla věc uložena, se dostal tak, že jej prokazatelně zpři.stupni.L nástroji, které nejsou určeny k jeho 

řádnému otevť.ráni., 

b) v místě, ve kterém byla věc uložena, se prokazatelně skryl a po jeho uzamčeni se věci. zmocnil, 

c) místo, ve kterém byla věc uložena, otevřel klíčem nebo obdobným prostředkem, jehož  se neoprávněně zmocnil krádeži., 

při které pachatel prokazatelně překonal překážky chráni.ci. klíč nebo obdobný prostředek před odcizením, nebo loupeží. 

20. Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře. 

21. li.mi.tem pojistného plněni se rozumí dohodnutá horní hranice plněni.. Sjednat lze: 

a) maximální roční limit pojistného plněni. pro všechny pojistné události. nastalé v jednom  pojistném roce, 

b) l\mit pojistného plněni pro jednu pojistnou událost. 

22. Loupeži se rozumí při.vlastněni. si věci tak, že pachatel použil proti pojistníkovi, pojištěnému uvedenému  v  pojistné 

smlouvě,- jejich zaměstnanci. nebo jiné osobě pověřené pojistníkem nebo pojištěným uvedeným v pojistné  smlouvě násilí 

nebo pohrůžky bezprostředního  násilí. 

23. Mobilní elektronické zařízeni je elektronické zařízeni namontované ve vozidle a určené k měření geografických, fyzikálních 

nebo chemických parametrů v terénu. 

24. Motorovými vozidly jsou  osobní a nákladní motorová vozidla s přidělenou státní poznávací nebo registrační značkou, jakož 

i návěsy a přívěsy k těmto vozidlům s při.dělenou státní poznávací. značkou nebo registrační značkou. 

25. Nádrž je zčásti otevřený nebo uzavřený prostor o obsahu nejméně 200 L určený ke skladování tekutin nebo sypkých hmot. 

26. Za "náraz" se považu je náraz dopravního prostředku ne bo jeho nákladu, pád stromů, stožárů nebo jiných předmětů, nejsou-li 

součásti. poškozené věci nebo nejsou li. součástí téhož souboru jako poškozená věc. 

27. Nárazem nebo zřicen!m letadla se rozumí dopad pilotovaného dopravního prostředku, jeho části nebo nákladu na 

pojištěnou věc. 

28. Následná škoda je škoda způsobená přerušením nebo omezením provozu z důvodu vzniku věcné škody. 

29. Za názorný model se považuje funkční i nefunkční model stroje nebo zařízeni. sloužíci. k výuce nebo demonstraci funkce. 

Výjimku tvoří názorné modely vyráběné sériově specializovaným výrobcem pro obecné použití ve školství a odborných 

kurzech. 

30. Neoprávněným užíváním cizí věd se rozumí neoprávněné zmocněni. se pojištěné věci v úmyslu ji přechodně užívat. 

31. Neprodejný výstavní exponát je taková věc, která nenavazuje na běžný program výrobce, nebude jako taková dále prodávána 

a není servi.sně zajištěna. 

32. Neprodejný vzorek je takový výrobek nebo soubor výrobků, které nejsou ve srovnatelné podobě dostupné na trhu, takže není 

stanovena jejich cena. 

33. Nepropordonálni vícenáklady jsou vícenáklady vznikající jednorázově při výpadku zařízení, které nepřetrvávají po celou 

dobu ručení (např. náklady na přizpůsobení programů náhradnímu zařízeni., náklady na transport datových nosičů, ná klady na 

instalaci. ná hradního zařlzenú. 

34. Nosiče dat jsou paměťová média na strojně zpracovatelné informace. 

35. Obranný prostředek je zařízeni, které sloužť k osobní ochraně pověřené osoby neozbrojeným způsobem a má pachatele 

odradit od útoku nebo paralyzovat (např. sprej, paralyzér). 

36. Odběratelem se rozumí jakýkoli. odběratel, specifikovaný či nespecifikovaný,  vůči. němuž má pojistník (pojištěný) závazky 

vyplývajťcí z písemně sjednaného smluvního vztahu. 
11 

37. Za 11oddzeni se považu je: 

a) krádež, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojištěnou věc před odcizením, 

b) loupež. 

38. Ochranným zařízením se rozumí zařízení sloužící k ochraně před škodlivým působením par, teplot, plynů, záření apod. na 

životní prostředí.. Nahodilou  poruchou ochranného zařízeni. se rozumí porucha způsobená takovou vnitřní závadou zařízení, 

je jímuž vzniku pojištěný nemohl zabránit. 

39. Oplocení je stavba sloužicť k ohraničeni daného prostoru. Jeho funkcí je bránit pohybu osob a věci. z daného prostoru ven a 

dovnitř nebo může mi.t pouze funkci okrasnou. 

40. Opotřebením se rozumí přirozený úbytek hodnoty věci způsobený stárnutím, popř. užíváním. Výši opotřebeni. ovlivňuje také 

ošetřování nebo udržování věci. 

41. Za ostatní stavby se považuji. objekty nemovitého charakteru, které se od budov odlišují mj. tím, že jsou zpravidla nezastřešené 

(např. oplocení, zpevněné plochy, komunikace, inženýrské sitě, mosty). 

42. Podvodem se rozumí obohaceni. sebe nebo jiného ke škodě cizího majetku tím, že pachatel uvede někoho v omyl, zamlčí 

podstatné skutečnosti nebo něčťho omylu využije. 

43. Poslem se rozumí  pojištění  sjednané  pro  případ  odcizeni.  peněz  nebo  cenin, které  přepravu je  pojištěný  nebo  osoba jím 

pověřená, loupeží. 
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,:  :/_--p:Ovodé:ň''se považuje povodeň nebo zá plava. 

---/P}; Q_dní ,se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiny vodních toků nebo jiných povrchových vod, při kterém voda ji.ž 

zaptaVuje místo pojištění mimo koryto vodního toku. Povodní je i. stav, kdy voda z určitého území nemůže dočasně 

přirozeným způsobem odtékat nebo její odtok je nedostatečný, případně je zaplavováno území při. soustředěném odtoku 

srážkových vod. 

46. Za 11poiárlJ se považuje: 
a) ppžár a jeho průvodní jevy, 

b) výbuch, 
c) úder blesku, 
d) náraz nebo zi'iceni letadla, jeho část\ nebo jeho nákladu. 

47. Požár je oheň, který vznikl mi.mo určené ohniště nebo který určené ohniště opustil a který se vlastni. silou rozšířil nebo byt 
pachatelem úmyslně rozšířen. Požárem není působení užitkového ohně a jeho tepla, žhnutí a doutnání s omezeným 
přístupem vzduchu ani působení tepla přt zkratu v elektrickém vedení nebo el. zařízení, pokud se plamen vzntklý zkratem 

dále n erozši.řU. 

48. Proporcionální vicenáklady jsou vícenáklady vzni.kaji.cí při. výpadku zařízeni, které přetrvávají po celou dobu ručení (např. 

nájemné za techniku či. najaté prostory, zvláštní mzdové náklady za práci přesčas, o svátcích a za zvláštní personáO. 

49. Prototyp je výrobek zhotovený pro ověření skutečné funkčnosti pfedpokládané projektem, který není určen k prodej\. 

50. Provozuschopný stav nastává tehdy, jakmile je po ukončeni. zkušebního provozu (je-ti vyžadován) věc na mi.stě pojištění 

připravena k zahájení provozu nebo se na místě pojištění již v provozu nachází. 

Sl. Přenosným elektronickým zařízením se rozumí takové zařízení1 které je urteno převážně pro práci. v terénu a je buď přenosné, 

nebo odnímatelně instalované ve vozidle. Za přenosné zařízeni. se nepovažují kalkulátory, diáře, mobilní telefony, pagery, 

kamery a fotoaparáty. ,„,,, - 
52. Průvodními jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hoření vznikající přt požáru a dále působení hasební látky použité při 

zásahu proti požáru. 

53. Přislušenstvim stroje jsou pomocná zařízení, pomocné při.stroje a prostředky se strojem pevně spojené, které jsou po 

technické stránce nezbytné pro činnost stroje podle jeho účelu. Za příslušenství stroje se nepovažu jí data. 

54. Přislušenstvim věd jsou věd, které patří vlastníku věci. hlavni a jsou jím určeny k tomu, aby se s hlavní věcí trvale užívaly. 

SS. Rekonstrukce dat je pro účely tohoto pojištění nový vstup dat ze záložních nosi.čó dat nebo nový vstup dat provedený 

manuálně z původních dokumentů. 

S6. Za „sdružený živel" se považu je „požár", „povodeň", „vichřice", „sesuv", 11náraz" a 11vodovod". 
57. Sesedáním půdy se rozumí klesání zemského povrchu směrem do středu Země v důsledku působeni pi'irodnich sil nebo lidské 

činnosti.. 

58. Za „sesuv" se považuje sesouvání půdy, zříceni. skal nebo zemin, sesouvání nebo zříceni. lavin, zemětřesení, a je-li. pojištěnou 

věcí budova, též tíha sněhu nebo námraza. 

S9. Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu nebo ledu náhle uvede do pohybu a řítí se do údolí. 

60. Sesouváním pUdy1 zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb hornin z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází 

působením přírodních sil nebo lidské činnosti. při porušení podmínek rovnováhy svahu. Sesouváním půdy není klesání 

zemského povrchu do centra země v důsledku působeni. přírodních sil nebo lidské činnosti. Za sesouváni. půdy se dále 
nepovažuje pokles rovinatého terénu nebo změny základových poměró staveb, např. promrzáním, sesycháním, podmáčením 
půdy bez porušeni rovnováhy svahu. 

61. Součástí věci je všechno, co k ni podle její povahy patří a nemůže být odděleno bez toho, aniž se tím věc znehodnotí. 

62. Strojní zařízeni je souhrn několika vzájemně (technologicky a konstrukčně) spojených strojů a mechanismů určených na plnění 
pfedepsaných funkci. 

63. Sublimitem pojistného plnění se rozumí horní hranice plnění v rámci sjednaného limitu pojistného plněni. 

64. škodný průběh je poměr mezi vyplaceným plněním a zaplaceným pojistným za hodnocené období specifikované v pojistné 

smlouvě vyjádřený v procentech. Od vyplaceného plněni pojistitel odečítá přijaté regresy. 

65. Škodou způsobenou vadně provedenou praci (duševní i manuálnú se rozumí následek chyby nebo opomenuti, který se projevil 

po dokončení práce. 

66. Škody způsobené jadernými riziky jsou škody vzniklé: 

a) z ionizujícího zařízení nebo kontamtnacemi. radioakti.vi.tou z jakéhokoli jaderného paliva nebo jaderného odpadu anebo 

ze spalová ni jaderného paliva, 

b) z radioaktivního,  toxického,  kontaminu jícího  nebo jiného  působení  jakéhokoli  nukleárního  zařízení,  reaktoru  nebo 
nukleární montáže nebo nukleárního komponentu, 

c) z působeni jakékoli. zbraně využívající atomové nebo nukleární štěpeni., syntézu nebo jinou podobnou reakci., radioaktivní 
sily nebo materiály. 

67. Taveninou se stává jakákoli hmotná substance, která je při běžných teplotách v tuhém stavu a působením tepla přechází do 

stavu tekutého (např. sklo, kovy, litina, ocel, čedič). 

68. Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení je jich nadměrné hmotnosti na konstrukce budov. Za nadměrnou se 

považuje taková tíha sněhu nebo námrazy, která se v dané oblasti místa pojištěni běžně nevyskytuje. Za škody způsobené tíhou 

sněhu nebo námrazy se nepovažuje působení rozpínavosti ledu a prosakováni tajícího sněhu nebo ledu. 

69. Úderem blesku se rozumí pi'imé a bezprostřední působeni energie blesku nebo teploty jeho výboje na věci. Škoda vzniklá 

úderem blesku musí být zjistitelná podle viditelných destrukčních účinků na věci nebo na budově, v niž byla věc v době pojistné 

události uložena. Úderem blesku není dočasné přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační síti, k němuž došlo v dósledku 

působení blesku na tato vedeni.. 

70. Ukončením činnosti pojištěného se rozumí zánik jeho oprávněni k podnikatelské činnosti. 

f 
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fená kabela nebo kufr'ik musí být  opatřena  minimálně jedním  uzávěrem  nebo zámkem  a nesmí být zhotovena z látky, 

u a obdobných měkkých materiálů. 

'váním věci se rozumí stavj kdy pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě má movitou věc (nikoli. nemovitou) po 

ávu ve své moci. a je oprávněn využívat její užitné vlastnosti. 

a  vandali.smus"se považuje úmyslné poškození nebo úmyslné zničeni. pojištěné věcl 

-:Věcí slouici provozu se rozumí hmotný majetek užívaný pojištěným k podnikatelské činnosti.. 

.-Za vichflci.
11  

se považuje vichřice nebo kru pobití. 

.Vichřici se rozumí dynamické působeni hmoty vzduchu, která  se pohybuje  rychlostí 20,8 m/s a vyššl  Za škodu způsobenou 

vichřici. se dále považují i. škody způsobené vržením jiného předmětu vichřici. na věc. 

77. Za „vodovod 
11 

se považuje kapalina unikající z vodovodního zařízení a médiem vytékajídm v důsledku poruchy ze stabilních 

hasicích zařízení. 

Je-li proti. tomuto nebezpečí pojištěna budova, vzniká právo na plnění také za poškození nebo zničeni: 

a) potru bí nebo topných těles vodovodních  zafueni včetně armatur, došlo-ti. k němu přetlakem  nebo zamrznutím  kapali.ny v 

ni.ch, 

b) kotlů, nádrži a výměníkových stani.c vytá pěcích systémů, došlo-li. k němu zamrznutím kapali.ny v ni.ch. 

78. Vodovodním zařízením se rozumí: 

a) potru bí pro přívod, rozvod a odvod vody včetně armatur a zařízení na ně při.pojených, 

b) rozvody topných a kli.mati.začnich systémů včetně těles a zařízeni na ně při.pojených. 

Za vodovodní zařízení se nepovažují střešní žlaby a vnější dešťové svody. 

79. Výbavou se rozumí základní výbava dodávaná k danému typu stroje nebo věci. výrobcem, jakož i. výbava předepsaná právní 

normou. Za výbavu stroje se nepovažu ji data. 

80. Výbuchem se rozumí náhlý ni.čivý projev tlakové sily spočivaji.d v rozpínavosti. plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí 

prudké vyrovnáni. tlaku (imploze). Výbuchem není  aerodynami.cký třesk nebo výbuch ve spalovacím prostoru spalovací.ho 

motoru a jiných zařízenfi ve kterých se energie výbuchu ci.levědomě využívá. 

81. Výměnné nosiče dat jsou nosiče dat, které nejsou pevnou součásti zařízeni výpočetní techni.ky, např. diskety, optické disky, 

výměnné dlsky, magnetooptické disky, magnetické pásky. 

82. Výrobkem  se rozumí jakákoli.  movitá  věc,  která  byla  vyrobena, vytěžena  nebo ji.nak  získána  bez  ohledu  na stupeň  jejího 

zpracováni, včetně obalu a k ni poskytnutým návodům k použiti, a to i. tehdy, je-li. součásti jiné movité nebo nemovité věci.. 

83. Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou dobu stojí nebo proudí v místě poji.štění. 

84. Zatajením věci se rozumí při.vlastněni si věci., která se dostala do moci. pachatele nálezem, omylem nebo jinak bez svolení 

pojistníka  nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě. 

85. Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohyby zemské kůry, dosahující i.ntenzi.ty alespoň 6. stupně 

mezi.národní stupnice MSK - 64, udávající makroseismické úči.nky zemětřesení, a to v místě pojištěni (nikoli. v epicentru). 

86. Znečištěním životního prostředí se rozumí poškozeni životního prostředí či jeho složek (např. kontaminace půdy,  horni.n, 

ovzduší, povrchových a podzemních vod, živých organismů - flóry a fauny). Za škodu způsobenou znečištěním Životního 

prostředí se považuje i. následná škoda, která vznikla v přičtnné souvislosti. se znečištěním ži.votniho prostředí (např. úhyn ryb a 

zvířat v důsledku kontaminace vod, zničeni  úrody plodin v důsledku kontaminace půdy). Kontami.nact se rozumí jakékoli 

zamořeni, znečištění či ji.né zhoršeni jakosti., bonity, kvality jednotli.vých složek životního prostředí. 

87. Znovuzřízením věd se rozumí dosažení stavu, v jakém se věc nacházela před pojistnou událostí. Za odpovídající náklad se 

považu je: 

a) u staveb částka, kterou je třeba obvykle vynaložit k vybudováni novostavby téhož druhu, rozsahu a kvality v daném místě, 

včetně nákladů na zpracováni projektové dokumentace, 

b) u movitých věci částka, kterou je třeba vynaložit na obnovu věci nebo částka, kterou je třeba vynaložit na výrobu nové věci. 

stejného druhu a kvality v daném místě; určující je ta částka, která je ze zjištěných částek nižší. 

88. Zpronevěrou  se rozumí přivlastněni si svěřené pojištěné věci.. 

89. Ztrátou věd se rozumí stav, kdy oprávněná osoba pozbyla nezávisle na své vůli. možnost s věd disponovat 

 

Doložka DOB4 - Demolice, suť - Rozšířeni pojistného  plněni (1209) 

1. Poj\st\tel z pojištění dle této doložky uhradí kromě zachraňovacích nákladů (VPP P - 100/09 čl. XIII. odst.  2))  účelně 

vynaložené náklady z ji.ž nastalé pojistné události. z jiného poji.stnou smlouvou sjednaného pojištění na demolici/rozebráni 

poji.štěných věci movitého nebo nemovitého charakteru zničených touto  události,  na vyklizení  nebo  odklizeni těchto  věci, 

jejich zbytků č\ suti a náklady na jejich  uloženi na nejbližší vhodnou skládku nebo na provedení jejich  odpovídající likvidace 

v nejbližším vhodném místě, včetně nákladů na je jich odvoz na takové místo (skládku), dále jen „demoliční náklady". 

2. Demoliční náklady uhradí poj\st\tel  pouze  v  plipadě,  že  pojištěné  věc\  shledal  neopravitelným\  nebo  jejich 

demoli.ci/rozebráni  nařídil po pojistné  události orgán  státní správy z důvodů  bezpečnostních. 

3. Demoliční náklady uhradí pojisti.tel pouze v případě, že zničeni pojištěných věcí bylo zapřičiněno některým z dále uvedených 

pojistných nebezpečí, je-li pro takové pojistné nebezpečí pojištěná věc pojištěna: „požár",  „povodeň",  „vichři.ce"1  „sesuv", 

unáraz" a "vodovod". 

4. Pojištěni se sjednává na první riziko ve smyslu VPP P - 100/09 čl. XVIII. odst. 1) písm. a). 

 

Doložka DOBS - Tíha sněhu, námraza - Vymezeni podmínek (1201) 

1. Pojištěni sjednané pro pojistné nebezpečí tíha sněhu nebo námraza se nevztahuje na poškozeni nebo zničení  nosné 

konstrukce střech budov a/nebo krytiny, která plni funkci. protiexplozivního opatřeni např. při zpracováni výbušnin. 
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2. Pojistitel je oprávněn snížit pojistné plněni v případě pojistné události., ke které dojde na zcela či. z části zchátralých 

shnilých nebo jinak poškozených nosných konstrukcí střech budov nebo krytinách a/nebo s při.spěním takového stavu 
nosných konstrukcí střech budov nebo krytin ke vzniku škodné události.. 

3. Pojisti.tel je dále oprávněn sní.žit pojistné plnění v případě, kdy v době vzniku škodné události. výška sněhové vrstvy kdekoli 
na ploše střechy pojištěné budovy přesahovala výšku 40cm. Toto ustanoveni. se týká pouze střech plochých a střech se 
sklonetp střešních rovin do lS·ti. stupňů. 

 

Střecha, nebo také střešní konstrukce, patři mezi obvodové konstrukce objektu. Děli se na střešní plášť a na nosnou konstrukci 
střech. 
Nosná konstrukce střech je část střechy, která přenáší zatížení od vlastní hmotnosti, hmotnosti. střešního pláště, od 
klimatických vnějších vlivů (sníh, vítr, voda), zatíženi. od provozu zaří zeni, do ostatních nosných systémů objektu. 
Střešní plášť je část střechy, která kromě základní nosné vrstvy a krytiny může obsahovat řad u doplňkových vrstev (např. tepelná 
izolace). 

 

Doložka DOB7 • Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň, záplava, vichřice, krupobití (1201)  

Ujednává se, že škody způsobené katastrofickými pojistnými. nebezpečími povodeň nebo zá plava nastalé z jedné při.činy během 

72 hodin, vichřicí nebo krupobitím nastalé z jedné příčiny během 48 hodin se považu jí za jednu pojistnou událost. Netýká se 
pojištění přerušení nebo omezeni. provozu. 

 
Doložka DODP2 • Pojištěni obecné odpovědnosti za škodu a za škodu způsobenou vadou výrobku ·Základní rozsah pojištění 
(1201) 

Činnosti nebo vztahem podle čl. I. odst. (1) ZPP P ·600/05 jsou činnosti nebo vztahy vyplývající z předmětu podnikání 
pojištěného uvedeného v při.ložené li.stině (např. živnostenský li.st, koncesní listina, výpis z obchodního rejstříku, apod.). 

 

Pokud některý z předmětů podnikání pojištěného zahrnuje více oborů, podskupin apod. (dále jen „obory činnosti") - např. obory 
činností živnosti. volné, považu jí se u něj za předmět pod nikáni. pouze ty obory činnosti, které jsou výslovně uvedeny v 
pojistné smlouvě (včetně jejích příloh, pfiložených listin); nejsou-li obory činnosti v pojistné smlouvě výslovně uvedeny, 
považuji. se u něj za předmět podnikáni pouze ty obory činnosti., které má pojištěný zapsány/uvedeny v příslušném předmět 
podnikáni evidujícím rejstříku, registr u nebo jiném informačním systému veřejné správy či obdobné veřejné evidenci. ke dni. 
sjednáni pojištěni. 

 

Ve smyslu čl. I. odst. (5) ZPP P ·600/05 se pojištěni vztahuje i na odpovědnost za škodu způsobenou vadou výrobku a za škodu 
způsobenou vadou vykonané práce, která se projeví po jejím předání. 

 

Pojištěni. se vztah uje na všechny výrobky poji.štěného, pokud není v pojistné smlouvě uvedeno jinak. 

 

Pojištěni se vztahuje i. na regresní náhradu, kterou je pojištěný povinen zaplatit orgánu nemocenského pojištěni., pokud 
v důsledku jeho zaviněného protiprávního jednání zjištěného soudem nebo správním úřadem došlo ke skutečnostem rozhodným 
pro vznik nároku na dávku nemocenského pojištěni., jestliže z odpovědnosti za škodu na zdraví nebo na životě, se kterou tato 
dávka souvisí, vznikl nárok na plnění z pojištění sjednaného pojistnou smlouvou. 

 

Doložka DODP3 - Cizí věci převzaté .Rozšířeni rozsahu pojištěni (1201) 

Pojištění se vztahuje i na odpovědnost za škodu způsobenou na movité věci, kterou pojištěný převzal v souvislosti. s činností    9 
nebo vztahem podle čl. I. odst. (1) ZPP P ·600/05 za účelem proveden( objednané činnost\. 

 

Dolol!ka DODP4 - Cizi věci užívané .Rozšířeni rozsahu pojištění (1201) 

Pojištění se vztahu je i na odpovědnost za škodu způsobenou na movité věci, kterou pojištěný oprávněně užívá v souvislosti. 
s činností nebo vztahem podle čl I. odst. (1) ZPP P ·600/05, s výjimkou škody způsobené na užívaném motorovém vozidle. 

 

Doložka DODPS - Náklady zdravotní pojišťovny .Rozšíření rozsahu pojištění (1201) 

Pojištěni se vztahu je i. na náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou na zdravotní péči. poskytovanou 
zaměstnanci pojištěného,  který utrpěl tělesnou újmu v důsledku pracovního úrazu nebo nemoci z povoláni. v souvislosti 
s činnosti nebo vztahem pojištěného podle čl  . odst. (1) ZPP P ·600/05. 

 

Dolol!ka DODP6 ·Křížová odpovědnost ·Rozšířen( rozsahu pojištění (1201) 

Odchylně od čl. IV. odst. (4) písm. c) ZPP P - 600/05 se pojištění vztahuje i na škodu, za kterou pojištěný odpovidá právnické 
osobě, se kterou je majetkově propojen. 

 

Doložka DODPS - Regresy dávek nemocenského pojištěni ·rozšířeni rozsahu pojištěn( (1201) 

Pojištěni se vztahuje i na regresní náhradu, kterou je pojištěný povinen zaplatit orgánu nemocenského pojištění, pokud 
v důsledku jeho zaviněného proti.právního jednání zjištěného soudem nebo správním úřadem došlo ke skutečnostem rozhodným 
pro vznik nároku na dávku nemocenského pojištěni. v důsledku pracovního úrazu nebo nemoci. z povoláni zaměstnance 
pojištěného v soullislosti s činností nebo vztahem pojištěného podle čl. I. odst. (1) ZPP P .600/05. 
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Doložka pro pojištěni odpovědnosti. za škodu  Znečištěni životního prostředí - rozšířeni. rozsahu pojištění 

Odchylně od čL IV. odst. (1) písm. s) ZPP P - 600/05 se pojištění vztahuje \ na odpovědnost za škodu způsobenou znečištěním 
životního prostředí. 
Škodnou události. se pro účely tohoto pojištěni. rozumí náhlá, nahodilá, mimořádná, částečně nebo zcela neovladatelná, časově a 
prostorově ohraničená událost (skutečnost), vzniklá v souvislosti. s činností nebo vztahem pojištěného speci.fi..kovanými 
pojistnou smlouvou, ze které vznikla škoda a která by mohla být důvodem vzniku práva na pojistné plněni. 

Nastalo-li ri;ásledkem škodné události. znečištění životního prostředí, poskytne pojisti.tel pojistné plnění pouze na úhradu 
při.měřených, účelně vynaložených nákladů (s použi.ti.m metod známých v době, kdy se začalo s opatřeni.mi.) na zamezeni., 
odstranění a/nebo neutralizování jakéhokoliv úniku nebo šířeni. nebezpečné látky, ke kterému došlo nebo dochází následkem 
škodné události. a ze kterého bezprostředně hrozí vznik škody na ži.votě, zdrav{ nebo majetku fyzické nebo právnické osoby 
odlišné od pojištěného. 
Odchylně od čl. II. odst. (2) \ (3) ZPP P - 600/05 je pojistitel povinen poskytnout pojistné plnění z tohoto pojištění za 
předpoklad u, že jsou současně splněny následující. podmínky: 

a) škodná událost nastala v době trvání pojištění, 

b) první projev první škody vzniklé ze škodné událost\ nastal v době trvání pojištění, 

c) pojištěný zjistil, že došlo ke škodné události, do 168 hodin od jejího vzniku, 

d) první. škoda způsobená zneči.štění.m životní.ho prostředí nastala do 72 hodin od vzniku škodné události, 

e) pojištěný oznámil pojistiteli. neprodleně, nejpozději však do 30 dnů od vzniku škodné události: 

vynaloženi. náklad ů na zamezení., odstranění a/nebo neutralizování jakéhokoliv úni.ku nebo šířeni nebezpečné 

látky, ke kterému došlo nebo dochází následkem škodné událost\, nebo 

nárok na náhradu škody uplatněný poškozeným proti pojištěnému, 

f) pojištěný uplatnil nárok na plněni. vůči pojistiteli do 30 dnů po oznámeni. ve smyslu pi.srn. e), nebudeli. mezi. 

pojistitelem a pojištěným dohodnuto ji.nak. 

Mimo výluk a omezeni. pojistného plněni vyplývajících z pojistné smlouvy a pojistných podmínek vztahujících se k pojištění 
odpovědnosti za škodu se toto pojištění dále nevztahuje na odpovědnost za škodu způsobenou: 

a) poškozením, zničením nebo ztrátou majetku, který je součástí. při.radního nebo kulturního dědictví.; změnou, 

poškozením nebo zničením charakteristických prvků krajiny; vyhynutím živočišného nebo rostlinného druhu, nebo 

způsobením  ekologické újmy, 

b) změnou, poškozením nebo zničením při.rozeného stavu nebo vlastnosti. složek životní.ho prostředí (např. ovzduší., 

povrchových a podzemních vod, hornin, půdy, fauny a flory, ekosystémů), které nejsou ve vlastnictví žádné fyzické ani. 

právnické osoby, 

c) na planě rostoucích rostlinách a volně žijících ži.voči.ších, 

d) nenáhlým, pozvolným nebo postupným působením nebezpečných látek nebo běžným vlivem provozu na okolí (např. 

déletrvajícím ukládáním kalů a sedimentů vzniklých po zpracování odpadních vod), 

e) znečištěním životního prostředí. z doby před vznikem škodné události (staré zátěže), 

f) v důsledku porušení. obecně závazných norem a opatření vydaných k tomu oprávněnými orgány, pokud toto porušení 

bylo nebo mělo a mohlo být známo poji.štěnému 1 statutárnímu orgánu nebo kompetentním řidi.ci.m pracovníkům 

pojištěného před vznikem škodné události., 

g)  v důsledku špatného technického stavu, nedostatečně nebo vadně provedené údržby, pokud tyto skutečnosti byly nebo 

musely být známy pojištěnému, statutárnímu orgánu nebo kompetentním řídi.dm pracovníkům pojištěného před 

vznikem škodné událost\, 

h) v důsledku používáni. technologického zařízen{ na nakládáni s odpady či. ochranného zařízeni. po skončeni. doby jeho 

použitelnosti. deklarované výrobcem nebo jiným k tomu oprávněným subjektem, 

í) tak, že nemohla být zjištěna v době, kdy nastala škodná událost, neboť to tehdejší stav vědeckých a technických 

znalosti neumožňoval, 

j) tak, že jeji úhrady lze dosáhnout z jiného pojištěni pojištěného, a to do výše pojistného plnění z tohoto jiného 

pojištěni, 

k) v důsledku závažné havárie ve smyslu platných právních před pisů. 

Dále se toto pojištění nevztahu je na jakoukoli odpovědnost, povinnost a/nebo náklady vyplývající ze z. č. 167/2008 Sb„ o 
předcházeni. ekologické újmě a o její nápravě a o změně některých zá konů, v platném znění, a/nebo Směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2004/35/ES o odpovědnosti za životní prostředí v souvislosti s prevencí a ná pravou škod na ži.votnim 
prostředí a/nebo obdobných platných právních předpisů. 
Toto pojištěni se vztahuje na pojistné události., při. nichž škoda způsobená na životním prostředí nastane na území České 
republiky. 

 

Doložka pro pojištění odpovědnost\ za škodu - Čisté finanční škody - rozšířeni rozsahu pojištění 

Nad rámec bod u í) až \\í) čL I. odst. (2) písm. a) ZPP P - 600/05 se pojištění obecné odpovědnost\ za škodu a odpovědnost\ za 

škodu způsobenou vadou vykonané práce, která se projeví po jejím předáni, (ni.kati. však pojištění odpovědnosti za škodu 

způsobenou vadou výrobku) vztahuje i. na právním předpisem stanovenou odpovědnost pojištěného za majetkovou škodu, která 



 
 

 

 

 

 
 

vznikla jinému jinak než jako škoda na zdraví, životě nebo věci. jejím poškozením, zničením nebo ztrátou nebo škoda vyplýva jíe( 

z takové škody. 

Územní platnost tohoto pojištění je shodná s územní platností pojištění, která se dle pojistné smlouvy vztahuje na příslušné 

pojištění uvedené v prvním odstavci této doložky. 

Toto pojištěn( se však mtmo výluk uvedených v pojistné smlouvě, jejích doložkách a VPP, ZPP a OPP vztahujících se k pojištěn( 

odpovědnosti. za škodu, dále nevztahuje na odpovědnost za škodu způsobenou: 

g) ' vadou výrobku, 

h) vadou poskytnuté odborné služby (zejména zprostředkovatelskou činnost(), 

ú znečištěním životního prostředí, 

j) nenáhlým, pozvolným, postupným nebo pruběžným působen(m nebezpečných/od padnich látek, teploty, vlhkost\, hluku, pachu, 

dýmu, záření, otřesů nebo podobných i.mi.si/emi.s(/vlivů na okotí, 

k) pojištěným v souvislosti. s výkonem f unkce člena statutárního nebo dozorčího orgánu právnické osoby, 

ú schodkem na finančních hodnotách, jejichž úschovu nebo správu pojištěný vykonává, 

m) zpronevěrou, 

n) v souVi.slosti. s jakoukoli. fi.nančni/platební transakcí (včetně obchodováni s cennými. papíry či. dražby cenných papírů), 

o) při chybném vedení vlastního účetnictví nebo provedením chybné platby v účetnictví pojištěného, 

p) na pohledávce pojištěného, 

q) výkonem f unkce správce konkursní podstaty, insolvenčni.ho správce nebo likvidátora, 

r) výkonem exekuční činnosti., 

s) nesplněním nebo prodlením se splněním smluvní povinnosti., 

t) nedodržením stanovené nebo deklarované č\ přislíbené doby stavby/výstavby nebo doby dodávky, nedodržen(m lhůt nebo 

termínů, mimo lhůt stanovených přímo právním předpisem, soudem nebo příslušným správním orgánem, 

u) nedodržením smluvně stanovených nákladů nebo jiných parametrů zadaných objednatelem, 

v) nedodržen(m rozpočt u I před běžného odhadu I kalkulace, 

w) vadou typového projektu za druhou nebo další škodu; pro účely tohoto pojištěn( se typovým projektem rozum( projekt, který 

je pojištěným opakovaně použi.ván v nezměněné podobě, 

x) jakýmkoli porušením práv z průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví (např. práv na patent, práv z ochranných 

známek a průmyslových vzorů, práv na ochranu obchodní firmy a označení původu, práv autorských  a práv s nimi 

souvisejících), 

y) porušením  povinnosti. mlčenlivosti., 

z) jakoukoli činnosti. související se zpracováním dat, službami databank, správou sítí, racionalizaci. nebo automatizací, 

aa) poskytováním softwaru nebo hardwaru, 

bb) v souvislost\ s výstavbou nebo údržbou přehrad, 

cc)  na podzemních sítích nebo zafízeních, pokud správnost zakreslení situace jednotlivých podzemních sítí nebo zařízení 

nebyla prokazatelně odsouhlasena jejich správci, 

dd)    př\ zastoupen( před soudy př\ výkonu spec\al\zovaného právního poradenství podle zvláštních předpisů, jestliže byly 

na základě smlouvy mezi pojištěným a jeho klientem vykonány pouze úkony právní služby v souvislosti se zastoupením před 

soudy, 

ee) vědomou nedbalostí; pro účely tohoto pojištěni se škodou způsobenou vědomou nedbalostí rozumí škoda, která byla 

způsobena jednáním nebo opomenutím, pokud škůdce věděl, že může způsobit škodlivý následek, ale bez při.měřených 

důvodů spoléhal, že jej nezpůsob(. 

V souladu s výše uvedeným se na toto pojištění vztahují všechny výluky a omezení pojistného plněni uvedené v pojistné smlouvě, 

jejich doložkách a VPP, ZPP a OPP vztahujících se k pojištěn( odpovědnost\ za škodu, pokud v pojistné smlouvě, jej( doložce 
nebo OPP není výslovně ujednáno jinak. 
Bez ohledu na jakákoli j\ná ujednáni (např. dle doložky OOOP6 - Kř\žová odpověd nost), s výjimkou výslovně v pojistné smlouvě 
ujednaného odchylného ujednání právě od tohoto ujednání této doložky, neuhradí pojistitel z tohoto pojištění škodu, za kterou 
poj\štěný odpovídá subjektům uvedeným v čl. TV . odst. (4) písm. a) až c) ZPP P - 600/05. 

 
Doložka pro pojištěni odpovědnosti za škodu - Nemajetková újma - ochrana osobnosti  rozšířeni. rozsahu pojištění 

 

Odchylně od čl. TV . odst. (3) písm. d) a nad rámec čl. T. odst. (2) písm. a) bodu () až \\\) ZPP P - 600/05 se poj\štěni vztahuje též 
na poVi.n nost pojištěného poskytnout peněžitou náhradu nemajetkové újmy uloženou pravomocným rozhodnutím soudu podle § 

13 odst. 2, 3 občanského zákoníku z důvodu neoprávněného zásahu pojištěného do práva na ochranu osobnost\ podle lí 11 a 
násL občanského zákoníku, k němuž došlo v souVi.slosti. s činností nebo vztahem pojištěného, na které se vztah uje pojištěni. 
odpovědnosti. za škodu sjednané pojistnou smlouvou. 

Pojistitel je povinen poskytnout pojistné plnění z tohoto pojištěni pouze za předpokladu, že jsou současně splněny 

následující podminky: 

a) právní skutečnost, v jejímž důsledku došlo k neoprávněnému zásahu do práva na ochranu osobnosti, nastala po dni. 

09. 01. 2013. 

b) nárok na peněžitou náhradu nemajetkové újmy byl proti pojištěnému poprvé písemně u platněn v době trvání tohoto 
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pojištěni., 

c) pojištěný uplatnil nárok na plnění prot\ poj\st\telt do 60 d ni po zán\ku tohoto pojištění. 

Nárok na peněžitou náhradu nemajetkové újmy způsobené neoprávněným zásahem do práva na ochranu osobnosti se pro účely 

tohoto pojištěni posuzuje obdobně jako nárok na náhradu škody a plati. pro  něj přiměřeně  při.slušná  ustanoveni.  pojistné 

smlouvy a p:djistných podmínek vztahující se k pojištěni. odpovědnosti. za škodu sjednanému pojistnou smlouvou. 

Mimo výluk a omezeni. pojistného plněni. vyplývajících z při.slušných ustanoveni. pojistné smlouvy a pojistných podmínek 

vztahujících se k pojištěni. odpovědnosti za škodu sjednanému pojistnou smlouvou se toto pojištěni. dále nevztahuje na 
povinnost k peněžité náhradě nemajetkové újmy zpUsobené: 

a) urážkou, pomluvou, 

b) sexuálním obtěžováním nebo zneužíváním, 

c) porušením práv z průmyslového nebo jiného duševního vlastnictvi. 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

Příloha č. 1   k pojistné smlouvě č. 

7720704852 Publlť:k- t:    - 

SEZ!:!f>M SPOLUPQJ!ŠT$!!ÝCH SUBJEKT!) 2$..f.1;!;'$1'-    - 

 

Název příspěvkové orgaoízace 

1. Sldfo 

; Penzion pro seniory Jesenik, pfíspěvková organizace 
 

Beskydská 1298, 790 01 Jesenik 

IČ 00852163 
 

 

Název přlspěvkové organizace 

2. Sid!o 

IČ 
 

 

 
Název pfíspěvkoVé organizace 

t Městská kulturní zařlzení Jeseník, přispévková organizace   

;28. fijna 880, 790 01 Jeseník 

00852112 
 

 

 

- Stfedisko volného času DUHA Jesenik 
 

3. SJdlo Prúdlodnl 154, 790 01 Jeseník 
 

IC 00852341 

 

 Název pfispěvkové organizace- 

4. Sldlo ;:Lipovská 10!296, 790 01 Jeseník 

IČ 
 

Název přispěvkové organizace 

5. Sidlo 

 64095401 
 

 

Zák.ladní umělecká škola Jeseník 

' 28- fijna 873, 790 01 Jesenik 

60341742 

Název přispěvkové organlzace -  Mateřská škola Kopretina Jesenik, pfispěvková organizace 
 

6. ;S!dlo ,  Tyršova 307, 790 01 Jesenik 

IČ  70914877 

Název příspěvkové organizace „, 
7. Sidto 

 
 

  Maters_ká škola Karta čapka Jesenik, přispěvková organiZace   

j Karla Capka 353, 790 01 Jesenik 
 

·ič 62353080 
 

 

 

 Název přispěvkové organizace  Matefská škofa Jeseník, příspěvková organizace 

' 8.   ';S_í_d_lo 't"Ki-'i=žk=o_vs_k_é_ho 1_2_17,7_90 0_1_J_e_s_en_ík_ _ 

 IČ 75029251 

-. _         ,  _,_,_ _ 

.;Název pfíspěvkové organizace -i Matetská škola Jeseník_ pffspěvková organizace 

iSfdlo Jiráskova 799, 700 01 Jeseník 
 

,75029430 

 

* Název příspěvkové organizace iSpráva majetku města Jesenfk, příspěvková organizace 

10.   {_s„1d_lo ,i_M•cs..acr-y'k-_ov=o_n=á_m_._1_6_7 ,7_900_1_J_e_se_n_ík , 
  

i!Č 72018763 

 

:Název pflspěvkové organizace       Jesenické koupaliště s.Lo.   

11.  Sfť.ffo 

IČ 
 

Název příspěvkové organizace 

12. Sfdio 

l.Č 

J Oui<;e!Ská 436, 790 01 Je-senlk 

64084108 

 

Zflktadní škola Jeseník, přispěvková organizace 

-rNábřežní 28/413, 790 01 Jesenik 

70599921 



 

 

 

 
 
 

: ; 
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Všeobecné pojistn pod min 
p 

 
čAstl. 
SPOLEi:NÁ   USTANOVENI 

n1
ff ku a d dn o 

 
Č"'1<klV. 

Forma právrrich úkcni\ 
 

Soukromé poíištění (dále jen „pojištěni') majetku a odpovědnosti se sjednává íako pojištěrrl 

škodové. 

 
Článek I. 

Vznik a.trván{ pojištění 

 
NeníAi ujednáno jtnak, platí: 

 

l) P<rji.štění se siednává na dobu neurčltou. 

 

L) Poj\stnýn\ obdobťm je doba 12měsíců. 

 
3) PoJíštěnl vtoi.ká prvn\m dnem- po uzavfen{ pojistné smlouvy, 

 
4) Pojištění se pro nezaplacení potistného nepřerušu}e, 

 

článek n. 
Zánik poj\štěni 

Po}ištění zaniká: 

1)  Dnem následujidm po marném uplynuti lhůty stanovené pojistitelem v upomínce 

kzaplaceni dlužného poj:istného nebo jeho části. 

 
2) Výpovědí pojisti.tele nebo pojtstm'ka: 

a) doručenou neíméně šest týdnů před uptynutí.m pojistného období. Pojištěn{ zanikne 

uplynutím tohoto pojistného období, 

b) doručenou do tří. měsků od'e dne oznilrneni vzniku pojistné události. po}\Stitell 

Výpovědní lhůta 1e jeden měs-U:, jejím uplynutím pojtštěnizantkne, 

c) doručenou do dvou měs.tcú ode dne uzavteni'. pojlStně smlouvy, Výpovědrri lhUt;i je 

osmidenní, jej{m uplynutím po]iŠtění zanikne, 

 
3) Dnem prohlášen:t konkursu na majetek pojistníka nebo zamítnutú:n návrhu 

na prohlášen{ konkursu pro nedostatek majetku;to neplatipro povinné poj:ištěnL 

4) Z dalších dtivodů uvedenych v zákoně. 

f!Mekl!i. 

Změny (itastm1tůpojišt_iini 

 
1) Pokud $epojistník stane vlastnikem nebo s:polwlastníkem věd, ke které se vztahuje 

sie9hané pojištěni, pojištěn:( nezaniká Práva _a povinnosti ze sjednaného pojištéii'. přecházejí 

z vlastntka, který přestal být pojtštěn_ým, na poj\stníl<a. 

 
2) Zrněni-li 'sé vlas_tn\k nebo spoluvlastník věci, k níž se vztahuje sjednané-pojtštění, a tento 

vlástnik nebo spoluvlastntk nebvl poji.stnikem, pak pojištěn:l touto změnou nezaniká. Práva  a 

povtnnosti ze stednaného pojištěn{ přecM:ze}i z vlastníka, který přt:stal _být pOj\štěným, na 

'nového nabyvatele věcL Uvedené plati pouze v připadě, že pojtštěnl! věc člsoubor věd se 

nacházl-stále_v místě,' ke kterému se síednané pajištěni vztahuie, V pojištěni odpovědnosti za 

škodutotp p\.atípquze pro činóosti a vztahy uvedené v pojistné smlouvě 

1) Pojistná smlouva musí mít písemnou formu, nestanoví-li zákon }inak Ostatní právni 

úkony tVk<Jp'.d se pojištěnimusí.mi.t písemnou formu, pokud tak stanoví zákon, a dálejedná-li 

se o právní. úkony týkající se: 

a) tf1Jár\\ a zániku pO}ištěnl, 

b} změny pOjlstného na datšl pojistné období, 

d oznámeni'. pojistitele o vVsledku šetřeni pojistné události. 

 
2) Právnlúkony, které nevyfadujtpí.semnou formu, mohou být utiněny telefonicky, 

e-mailem nebo prostřednictvím irtternetovéapli.kate pojistttele. Právni úkony učiněně jinak 

než v písemné formě musí být, vvžá_dá-li st to pojistitel, dodatečně doplněny písemnou 

formou. 

 
3) Písemná forma fe zachována, je-li právní úkon učiněn etektrontckýrnl prostřed" jež 

umožňuji zachycenlobsahu právního úkonu a určE!n{ osoby, kfotá právní úkon učinila, 

a podepsán nebo označen způsobem stanoveným právnimi. předpisy (elektronická zpráva 

opatřena zaručenYm elektronickým podpisem nebo elektronlckou značkou odes11ate:let 

 
4) V záležitostech pojistného vztahu, ?ejména v souvlsloSti se správou po}ištěn{a řešenún 

škodných událostí, je poilstite:toPrávněn kontaktovat ostatni účastníky pojištěni prostředky 

elekfront(ké komunikate foapf tl!tefon, SMS, e-mall, fax, datoVa schrárÍka), pokudnen{ 

dohodnuto ílnak Pojistitel při volbě formy komunikace přihlíží kpovinnů$_ m staíloveným 

přtslušnýml pravn{mi pfeďpišy a charakteru sdělovaných tnformac{ 

 
článek V. 

Ootutoriní 
 

1) Pťsemnqsti poíistitete určené jinému účastníkovi pojištěn{ (dále jen „adresát'' 

se doručuji prostřednictvún drží.tele poštovní lttence {dálejen  ?ólta'1 obyčejnou nebo 

dopcruCenou zásilkou na korespondenční adresu uvedenou v pojistné smlouvě nebo na 
korespondenční adresu oznámenou pojistitel\ adresátem, pokud se \mrespondenčni ádres<t 

změnila, P{semnosti může dorúčovat rovněž zaměstnanec pojtstitele nebo finá pojlsti:telem 

pověřena osoba; v takovem případě se písemnost považuje za doručenou dnem jejího 

převtet{. 

 
2} ?tsemnost odeslaná doporučenou zásilkou adresátovi se považuje za doručenou, nejde-li 

o doručen{ podle dalich odstavců, desátý den po odeslání zásilky. Písemnost pojistitele 

odeslaná adresátovi doporuéenou zas\lkou sdodejkou se považuje za doručenou, nejde-A\ 

o doručen{ podle dalškh odstavců, dnem přt:vzetl uvedeným na dodejce, Za doručenou 

adresátovi se považu:je izástlka doručena přl}emct rozd11nému od adresáta (např. rodinnému 

pří.slušrňkoví), jemuž pošta doručila zásilku v souladu správnimt pfedpisy o poštovních 

službách 

 
3} Odepře·lt adresát doručovanou pisemrtost převrlt. považuje Sé písemnost 

za doručenou dnem, kdy}i. adresát převzít odepřel 

 
4} Nebyt-lí adresát zastižen a písemnost odeslaná doporučenou zásilkou nebo doporučenou 

zásilkou sdodejkou byla uložena na poště a adresát si pisemnost v úložni lhůtě (určené 

právn{m předpisem o poštovních službách) nevyzvedl, považuie se písemnost za doručenou 

poslednim dnem úložni: lhůty, ikdyž se adresát o uloženl nedozvěděl nebo se-v místě 

doručení nezdržoval 



 
 

I 
 

S)  Pokud se písemnost vrátí jako-nedoručená z jiných di'.lvodů, než je uvedeno v předchorim 

odstavci, považuje se tato písemnost za-doručenou dnem jejiho vráceni pojistiJelí. 

 

6) Pokud není dohodnutoíinak, tZe písemnosti doručovat i elektronicky (např. 

prostřednictvím datové schránky, elektronickou zprávou elektronickou zprávou opatřenou 

zaručeným elektronickým podpi.sem odesilatele)_ Elektronicky se pfsemnostt doručuji na 

kontaktní údaje poskytnuté adresátem za účelem vzájemné komuntkace.Pisemnost  odes(;má 

adresátovi eléktrontcký na pós{ední QZnámený kontaktní údaj se považujé za doručenou 

desátý den _f?! odeslání, nestanovi:li právní pfedpts jinak Písemnost pojistttel'e zaslaná 
e!ektr9nicf<Y- a adresátem uvedené kontaktní úd* se považtrje za doručenou, t když se 

adresát o jejťm obsahu hedozvěděL pokúd to právní předpis nevytučuíe. 

 
7) Účastnici pojištěn{ jsou pol/i.nní si neprodleně O-mámit každou změno kontaktních t'.íďajů 

poskytnutých za účelem vzájemné: komunikace. 

 

 

 

 

1) Poji.stní.k je poVinen plaftt pojistné. 

 
2) Pojistné je běžným pojistným, neni:.li ujednáno! že se jedná o pojistné jednorázové, 

 
3) Zap!aceriým pojistným uhrazuje pojistitel své pohledávky na pojistné v po!'adt, v jakém 

po sobě vznikly. 

 
4} Je"li pojistnlk v prodléni s placením pojistného, má pojistitel pÍávo požadovat úrok 

z prodlení za každý den·prodlení. 

 
s) Pojístitel' má právo upravit výšt běžného pojistného na další pÓjistné období, změní-li 

se obecně závazné.právní předpiSy, ktetéma ji vliv na stanOvenl výše pojistného Plnění, neba 

neni-!t pojistné ďostat&11é podle zákona o pojišfovnictvl Pokud pojistník sezměnou výše 

pOjistného:' nesouhlasí a·svhj nesouhlas uplatní do jédnohO měsíce odec dne, kdy se · 

onavrhované změhě dozvěděl, pojíŠtění: zanikne up!ynutírri pojlStného období; které předchází 

pojistnému obdobi, pro něž je pojistné stanoveno v nové výši 

článek vn. 
Výluky :1: pojiště_ni 

 
J) Z pojištění rtévzniká právo na plnění za škody Vzniklé následkem: 

a) válečných události, Vzpoury,povstáni nebo jiných hrómadhýchnásttných nepokojft, 

stávky, výluky, terori.sttdcých aktů (tj. 11ásilni{ch jedn:án( motivovaných poht\cky, 

soruílně, idéofogtcky nebo nábožensky) včetně chemické riebo biologické kontaminace, 

b): zásahu státní moct nebo veřejné-správy, 

c)  pQSobení jaderné eQergíe. 

 
2) Z pojištěni dále nevzniká. právo na plněni:za škodu zpúsobenou úmyslně pojištěným, 

ppjistnikem 'nebo'jinou osobOu z podnětu,některého z ntch. 

 

Článek ml 
územní platnost pojištinť 

 
Pojištěrii sé-vttahuje ría pojiStné události. přt_ níchž nastane škoda na úze.mí České repubtlky, 

není-ti l!jednáno íinak. 

 

tl\inelc IX. 

?Qvinnosti pojistníka a pójištiinéh:o 

 
1) Kromě dalších povinnosti stan'ovených právními předpisy jsou pojtsthik a pojištěný 

povinni: 

a) umožnit pojistiteli nebo osobám jim pověřéným posoodlt pojistné' ri1iko a přezkoumát 

činnosti zařízeni sloužfctch k ochraně majetku, předložit k nahlédnúti projektovou, 

požárně-techni.ckou, 'prótipovodňovou, účetniijinou obdobnou dokumeritact.a umožni.t 

pol'íditjéjich,kopie.Dáte jSou povi.nnl umožnit pojistite!íověřit 'správnóst podklacfti' pro 

výpočet pojistného, 

b) odpovědět pravdivě a úplně na všechny plsernrié dotázy pojistitele týkajid se pojištěni, 

c) oznámlt bez zbytečného odkladu poji.St'ttéti. všechny změny týkaji'.ci sé skutečnoStí, 

na které se ho·pojistitel tázal nebo teré jsou uvederiy v pojistné smfouvě, zejména 

změnu činnosti pojíštěněho, změnu Vtastntctvi věd, ke kter{m se vztahuje sjednané 

pojištěni, a zrilěnu korespondé_nční adresy, 

d) oztÍámi.t'pojistiteli ZměnU pojistné hodnóty pojtHěn:e věci: nebo souboru věci, iVýštta:-11. 
se v době trvá ni pojištěni alespoň o 10 %; neni·!t ujednáno jtnak; při nesplněni této 

povinnosti má pojistitel právo uplatnit podpojištěn{, 

e) oznámit pojistiteli bez ;!bytEčného odktadu·změnU nebo únik pojistného rizika, 

f) oznámit pojistttel't, že je jím pojištěný majetek nebo odpovědnost za škodu 

ujiného pojistitele proti témuž pojistnému nebezpečí; zároveň jsou poVintsdě' 

tohoto' pojistitele a výši poji.Stné částky nebo Hmitu plnění, 

g) dbát, aby pojistná událost nenastala, zejména nesmí porÍ.Jšovat povinnosti smět 

k odvrácení nebo zmenšení nebezpečí, které jsou mu uloženy právními předpisy 

jejich základě nebo které na sebe vzal pojistnou smlouvou, Nesmí rovněž strpět,_aQy­ 

povinnostt porušovaly třetí osoby, 

h) řádně se starat o údržbu poji_štěné věd 

 
2) Nastane-ti škodná událost, je' oprávněná osoba kromě dalších povtnnostl stanovených 

právními předpisy povinna: 

a) učí.nit veškerá opatření. směřlljid k tomu, aby se viniktá škoda již nezvětšova!á, 

b) bez zbytečného odkladu pojtsttteli oznámit, že taková událost nastala, a podat pravdivé 

vysvětleni. o'vzntku a rozsahu násdků této události, 

c) nemě11it stav způsobený škodnou události bez souhlasu PDíisti.tele, nejdéle však pó 

d.obu pěti dnů od oznámení škodné události pojistiteli. To neptati, pokud by!o_ potřeb,a 

z bizpečnostnich, hygi.enfrki{ch, ekologických nebo jiných ?ávažných důV{lďťr s opravou 

majetku nebo s odstraněním jeho zbytků začít dřlve. V těchto příp,;tdech je povi:nna 

zabezpečit dostatečné důkazy o rozsahu poškozeni, např, šetřením provedeným policií 

nebo jinými vyšetřovacími orgány, fotografickým či filmovým záznamem, 

d) umožnit pojistitel\. nebo jim: pověřeným osobám šetřen{ nezbytÍlá pro PóSouzerÍ{ nároku 

na pojistné plněni.a jeho výši a předložit k tomu dok!<1dy, které si pojistttet vyžádá, 

a- umožnit pořídiť jejich kopie; oprávněná osoba jitzejména povtnna umožnU pojistiteli 

prohlédnout poškozenou věc a záíisttt důkazy o vzniku škody a jejím rozsahu, 

é)  postupovat v souladu se všemi pokyny pojtstitele, 

t)  oznámit bez zbytečného odkladu or:gánilm činným vtrestním nebo přestupkovém řízenivznik 

události, která nastala za okolností nasvědčujících spáchán( trestnéhoGnu nebo přestupku, 

g) plnit oznamovací povinnost uloženou obecně závaznými právnimt předpisy. 

 

3) Nastane-li pojistná udá!ost, fe oprávněná osoba také povinna: 

a) postupovat tak, aby pojistttel mohl vůčt jinému uplatnit právo na náhradu škody 

způsobené pojistnou  událostí, 

b} bez zbytečného odkladu oznámit pojisttteH nalezeni věct, za kteroii pojisti.tel-poskytl 

pojistné plněni. Pokud Se pojistitel a oprávněná osoba nedohodnou jinak, íe oprávněná 

osoba povinna vrátit pójistné plnění po odečtení přiměřených náklad ú na opravu této 

věci, jsou-li nutné k odstraněn{ závad, které vznikly v době, kdy byla zbavena niožnostt 

s věd nakUidat 

 

Článek X. 

Povinnosti  pojistitele 

 
Krorriě datšich povinnosti stanovených právnúnt předPisy je pojistitet Povinen: 

 

1)  Po oznámení škodné události bez zbytečného odkladu zahájit šetření ke zjištěni rozhu 

své Povtnnosti plnit. 

 
2} Ukončit šetření do tří měsicú po oznámeni škodné tldá!osti. Nemůžec-lt šetření úkončit 

v této lhůtě, je povinen sďěltt oprávněné osobě dúvody; pro které-.nelze šetření úkončit, 

a poskytnout ji na její: písemnou 'žádost přiměřenou zálohu. Tato thůta neběží, je-li. šetřéní 

znemožně110 nebo ztiieno z vinyoprávněné osoby; pojistníka nebo pojtštěného nebo ieóli  

v důslédku vznikuškoďhé události vedena: vyšetřování orgány poltct!!"' nebo trestni stťháni 

oprávněné osoby, pojistniká nebo poí{štěného, a to až do okilmžiku skončeni takoVého 

vyšetřování nebo trestního' stíháni. 

 

3) Vrátit doklady, které stoprávněná osoba vyžádá. 

 
4) S.dělit Oprávněné Osobě výsledky šetřeni nutného ke zjištěni výše poji;stného plnění. 

 

S) Zachovávat m!čen!tvost o skutečnostech, ktefé se dozvi při sjednávání pojištěni, jeho 

správě a pri. šetř.ení pojistnYch událostí. Poskytnout tri;o infprmace múže jen se souhlasem 

osoby, které se skutečnosti týkají, neb'o pokud tak stanoví právní předpis. 

 
Článek XI. 

Důsledky porušení poWtreóstí 

 
1) Poruši!:ltpojistník nebo pojištěný některou z povinnosti uvédených v článku IX. odst 1) 

písm, a) až e) a byto-h v dúsledku tohq stanÓveno nižší pojiStné, riiůže poj\.stttel pojistné 

plnění přiměřeně snťžit. 

 

2} Poruhl-li pojistnik nebo pO:jištěný některou z povtnnosti uver.fe'ných v článku IK odst.1) 

pism:g} a h) a v odst.·2) plsm, a}a e) a toto'porušeni mělo podstatnývtiv na vzntk pojistné 

události, její průběh nebo zvětšení rozsahu jejich nás!e'dků anebo na zjištění nebo určerii 

výše pojistného plněni, je pojistitet oprávněn snťžit pojistné plně.ni úměrně tomu, jaký vliv 

měl.o- toto poruš.ení n rozsah jeho povinnosti plnit 



 

 

 

 
ztiž.i[ pojtstnik nebo pojištěny šetření pojistitele porušením něktéré. z povinnost{ 

hv ťlánku IX. odst 2) písm, b), e), f) a g), je pojisti.tel oprávněn snilit pojistné:  

měrně tomu, jaký vliv mělo toto porušeni. na rozsah jeho povlnnosti plnit. 

 
jístitel není povinen plnit, Jestliže póji.Štěný porušit některou z povtnnosti uvedených 

ku IX. odst 2) písm, é) a d). 

 
hrd v dllsledk_l§porušenl některé z povinnosti uvedených v článku IX pojístiteli 

ne Skoda nebd'-Pojtstitel vynal_oží zbytečné: náklady (např. náklady na soudní spor), má 

_;pr_á,vo na íejich náhradu proti osobě, která porušením povinnostt způsobila vznik takové 

--škody nebo zbytečných nákladů. 

 
--6)-:-Uvede-li. oprávněná osoba při. uplatňováni. práva na plněn{ z pojištění nepravdivé nebo 

hrubě zkreslené údaje týkajid se poítstné: udillosti nebo údaje t'{kajkí se- této události 

Zanilčí, je pojlstiteJoprávněn pojlstné plnění odmítnout. 

 

7) ·Pojistitet Může z důvodů zákonem stanovených od pojistné: smlouvy odstoupit nebo 

Plnění z p'ojlstné  mlouvy odmítnout. Odpofistné smlouvy tze odstoupit  po vznku 

pojtstné :událostt 

 

Č!in<kXII. 

l'ojútné plněn! 

 
1.) Pojistné plněni je omezeno horní hranici Horn{hranice se Určí pojlstnou částkou nebo 

hň1íť.em pojistného plněn"L 

 

2) Oprávněná osoba se- podílí na po}istném plněni dohodnutou spoluúčástt 5poluúťast 

pójtstitet odečte od celkové výše pojistnéhn plněni V pojiš:těn:l odpovědn!Jsttza škodu se 

náhrada škody vyplácí poškozenému po odečterlí spotuUčastiod celkové výše po}istného 

plněnL C_eovou výš{pojistného plněni se rozumí plněni, na které vznikl nárok podle-všech 

podmínek pojistné smlouvy; před odečtenúrfspoluúčasti.. Pokud celková výše pnji.stneho 

plněni- nepřesahuje sjednanou spoluúčas:t.. pojistitel pojistné- plněni neposkytne-. 

 
3) Pojistitel poskytUje pojistné plnění v tuzemské: měně, něni'.-lí ujednáno júiak. Pro 

př"epočet dziměny 'Se pouňje kurzu qftctálně-vyh(áše:néh.o Českou náťodni bankou ke dni 

11znlku-p0Iistné události. 

 
4}.Poíístttel může v odůvodněných- případech rozhodnout o poskytnotí. naturálního plnění 

opravou nebo výměmiu věd. Po_kud pojistttel roz_hodlo tom, že poskytne- naturální plnění, 

a oprávněná osoba přesto věc opravila nebo vyměnila jiným způsobem, je pojistitel povinert 

p-tnit jén ve výši, kterou by pthi.l, kdyby oprávněná osoba postupovala podle: jehopokym'.L 

 
S) Má-_lt oprávněná osoba, resp. poškozený subjekt přt opravě nebo náhradě souviseíťd  s 

poj\stnou událostí nárok na odpočet daně z přidané hodnoty (dáte jen .DPHi, poskytne 

pojistitel plněni ve výš\ vyčíslené bez DPH. V případech, kdy oprávněná osoba, resp< 

poškozený tento nárok nemá, poskytne pOjistl.tet plněni. ve výši vyčíslené včetně DPH. 

 
6} Pojistné- plněni je splatné o 15 dnů po sJrončeni šetření nutného ke zjištěni rozsahu 

povinnosti pojisti.tele plnit Šetřeni je: skončeno, jak_mtle pojistitel sděH jeho výsledky 

JI    oprávněné: osobě nebo fe s ni. projedná. 

 
Č!lnekX!II. 

Zathraňovad náklady 

 
1) Zathraňovadmi náklady se rozum( účelně vynaložené náklady na; 

a}  odvnícent vznlku bezp_rostředně hrozict pojistné událost\, 

b) zmírněni následkú ji.ž na:sta\é poji.sŤ.né události, 

c) odklizeni poškozeného pojištěného majetku nebo jeho :tbyttaí, pokud jé povinnost toto 

učinit i hygi.enií:kých, ekologtckych či bezpečnostnich důvodll. 

 
2) Není-li ujédnáno jinak, pojistitel nahradi z:achraňovacť náklady a škodo utrpěnou 

v soUVislosU s činností uvedenou v odst 1) tohoto článku maxUnátně do výše 10 % 

z horní hrani.ce p_lnění sjednané: pr!J pojtštěni, ze kterého hrozil vznik pojistné události nebq 

ze kterého nastala pojistná událost, s niž souv:isí vynaložení zachraňovadch nákladfi nebo 

vzntk škody. Toto omezeni neplatí pro zachraňovací náklady, které byly vynaloženy na 

záchranu života nebo zdrav{ osob, a pro zachrařiovad náklady, které pojistník vynaložil 

spísemným souhlasem pojistitele a jež by jinak nebyl povl.nen vynaložit. 

 
3) ovvptacenou náhradu zachraňovacích nákl.adO a náhradu škody podle odst. 2) tohoto 

článku se horni. hranice plněni nesnižuje. 

 
4) Poj\Stitelnehradi náklady vynaložené na obvyklou údržbu, na ošetřován{ věd nebo na 

plněni zákonné- povinnosti pfedcházet škodám, kromě nákladů podle odst.1) písm. a) tohoto 

článku. 

S) Poítstltel oeni povinen hradi:t zachraňovací náklady podle odst 1) písm. a) a b) tohoto 

článku z pojištěni odpovědnosti za škody. 

 

Článek XIV. 

Cizi poitstné. rliiko 

 
1) Pojtsl:níkmóže uzavřítpojtstnou smlouvu na pojtstné riziko pojištěného, který je osobou 

odlišnou od pojlS:tnlka (dále jen  pojíštěn1cb:ilio pajistnéhoriztka"). 

 
2) Pofistnt'k je povinen seznámit pofíŠtkné{lo s obsahem pojistné smtouvytýkajíd se 

pojištění jeho pop.stného rizlka. 

 
3) Právo na pojistné Plněn( múže poítstnik uplatnit pouze tehdy, jestliže prokáže splnění. 

povinnosti podle odst 2) tohoto článku a jestttže prokáže, že mu byl k přtjetl pojistného 

plnění dán souhlas pojištěného, popřipadě zákonnéhó zilstupce takové osoby, není-li. 

zákonným zástupce ni pojistník sám< 

4) V pojištěni odpovědnosti za škody může právo na pojištné: plněn{ uplatnit pouze pojištěny. 

Čijnek XV. 

Rozhodné právo 

 

1) Pojistná smlouva a právní vztahy z rtťvyplývajťci se řidt právn:lm řádem Če:ské: republiky. 

2) Pro spory z pojistné smlouvy jsou příslušné soudy České republiky. 

ČÁST2. 

POj!ŠTĚl!i VĚC!HOD JINÉHO MA!ETKU 

 
ČhlneklClli. 

Pojistná hodnota, pojtstnáčástka 

 
1) Po}tstná hodnota je hodnota věd rozho<lná pro stanoven:lpotistné částky. 

 
2) Pojistná hodnota věci může být vyjádřena jako: 

a) nová cena, tj. cena; za kterou lze s:tejnOtl nebo srovnatelnou vět, stoužid ke stejnemu účelu, 

znovu pořidit vdaném čae a na daném místě }ako věc novou {p(lji.štěnl na novou cenu). 

b) časová cenar tj, cena, která se stanoví z nové cenyvěct, phčemž se přthliži ke stupnt 

opotřeben{ nebo jiného znehodnocen{anebó ke zhodnoceni. věct opravou, moderntzad 

nebo jíným způsobem (pojis"těni na časovou cenu), 

d obvy_klá cena, tj. cena, která by byla: dosažena při prodeji stejné, popř.-obdobné věd 

v obvyklém obchodním styku v daném čase a na daném mis:tě (pojt.štěni na obvyklou cenu). 

 
3) Poj\s:tnou částku stanoví pojistnik tak, aby odpovidata pojistné hodnotě pojištěného 

majetku v době uzavřeni pojistné smlouvy, ne:niAí. ujednáno- jinak. 

 
ilánek lClllI. 

Podpojlitěnl 

 
1) }e·li v době vzniku pojistné udalostí pojistná částka stano-vená pojistnikem nížš{než 

pojistná hodnota pojištěné věéi, má pojistitel právo sniži.t své plnění ve stejném poměru, 

v jakém je pOjistná částka k pojistné hodnotě pojištěné Věd. 

 

2) Ustanoveni odst. titohoto článku neplatí, odpovídala-li v době sjednáni pojtštění 

pojistná částka pojistné hodnotě věci. a pojistník neporušil povinnost uloženou v čli1nku IX. 

odst.1) písm. d) nebo- jí odpovídajici povinnost uloženou mu v pojistné smlouvě. 

 
Článek XVIII. 

L\nlitpojl>tn!l!o plni•( 

 
1} limí.t pojistného plněni se stanoví jako horní hranice- plnění v případě, kdy: 

a) nelze v době sjednáni pojištěn{ urči.t pojtstnou hodnotu (dále jen „polištětrt na první 

Niko"), 

b} se: pojištěni vědomě sjednává pouze na část známé pojí.strté hodnoty věci (dále: jen 

„zlomkovó pojllt!nl'). 

 
2} Jde-ll o potištění na prvnt: riziko nebo o zlomkové pojištěn(: 

a) musí být tato skutečnost výslovně uvedena v pojistné smlouvě, 

b) l\mtt pojistného plně nt stanoví ria svou odpovědnost pojtstník, 

cl sjednaný limit pojistného plněn( je horní hraniciplněn{pojisťi.tele ze- všech pojístný h 

událost{ vznilých v jednom pOj\stném roce, 

d) a snížila-li se: v průběhu pójtstného roku v dUsledku vzntku pojtstné události horní hranice 

plněni. poji.stite:le:, může st poJ'lstm'k na základě dohody s pójisti.telem pro zbytek pojistného 

roku obnovit limit pojistného plněn{ doplacením poj_istného, 



 

 

 

 

3) Limit poíisťného-p(něÓ{ jako horni hranici plnění lze sjednat i v případech, kdý je 

stanovena pojistná částka podle článku XVI odst 3l Sjednaný limit pojistného plnění je 

horní hranici p!něnt pojistitele ze všech pojistných_udá!osti vzniklých vjednom pójistném 

roce. 

 

Čfánek xtX. 

Přechod vlastnictví 

 

Na pojistitel nepřechází vlastnictví Í'la!ezeného pojištěného maíetku, za který pojistitet 

poskytl pop:éplněni v d_ůsledku pojistné události. na takovém majetku. 

 
ČÁST3. 

ZÁVĚREČNÁ USTAllOVENÍ 

 
Článek xx: 

Vif<lad pojm(; 

 
Pro účely sjednávaného pojištěni pláti tento vYklad pojmů; 

 
1) Běžným pojistnýmje pojistné stanovené z_a pop:stné'obdobl. 

 
2} Je.dnorázoYJm pojistoým je pojistné 'stanovené- na celou dobu, na kterou bylo pojištěni 

sjednáno. 

 
3) Lhůta urlená podle měsíců kontl dnm, který předchází dnu, jeni se svým-&etným 

označením shoduje se dnem, od kter_ého !hUta póČí!lá. Neni-H takový den v posledním 

měsíd, připadne konec lhůty na jeho poslední den. To neplatí pro počítáni thtíty pro potřeby 

ustanoveni článku II. odst. 1} 

 

4) Oprávněnou osobou je osoba, které v důsledku pojistné události vznlkrn:i pr<l:vo na 

pojistné p(něnt OpráVněnúu osobou je pojištěný a v případě podle článku XIV. odst. 3) 

pojstnik 

 

S) Pójistn.ikém je oSoba, kted uzavřela s poji_stitelem pojistnou smlouvu, 

 

6} událostije nahodilá skutečnosť bliže :označená v pojiStné smt01Jvě, se kterou je spojen 

vznik povl.nnosti-po;tstite{e poskytnout pojistné plněn( Pro bllžší Vymezení pojistné: události_ 

a pro bližšfvymez:ení Skutečnosti. za kte.rých nevzniká povinnost pojisti.tele vyplatit poj:i$tné 

Plněnt.. Jiatf zvtáš.tot popř. doctatkové }:IOj:iStné podmínky. 

 
7) Pojistriým nebezpečím je možná příďna vzniku pojis_tné události, která fe upravena ve 

zvláštních popr. dodatkových pojistných Podmínkách, 

 
8) Pojistným obdobím Je časové obdobidóhodnutév po}istrÍé smtouvě, za které se pfati 

pojistné- 

 
9) Pojistnj rok je doba 1,2 měsíců; prvnf poJtstnY rok začíná dnem určeným v pojtstné 

smlouvě íako počátek pojtštěnL 

 
10) Pojistným rizikem je míra pravděpodobnosti vzniku pojistné události vyvolané 

pojtstným nebezpečím. 

 
11) Pojištěním škodovým se rózumí: pojištěn( jehož účelem je náhrada škody vzniklé 

v důsledku-pojistné události. 

 
12) PojišUným je osoba, na íejiž život, zdravi, majetek, odpovědnost za škodu nebo jiné 

hodnoty pojistn'ého zájmu se pojištěni vrtahujé. 

 

13}Spoluúčast je částka dohodnutá v pojistné, smlouvě, kterou se oprávněná: :osobá: podili 

na pojistném ptněnt SpclúúCast můžs být vyjádřen pevnou částkou, prO<:entem, časovým 

ÚSekein nebo jejích ki::lmbi_nad. 

 
14) Škod11óu událostí je skutečnost, ze které vznikla škoda a která by mohla hýt dóvodem 

vzniku práva na 'pojistné p{něnt 

 

15 )Škodami vznUdými rnkledkem ptisobeni fadertli ěnel'gie se rozumí škody vzniklé; 

a) z ionizujídho- zá(eni n'ebo kontaminacemi _radioaktivitou z jaderného paliva nébo 

jaderného odpadu anebo ze, spa!ovánfjaderného pali.va, 

b) z radioaktivních, 'toxických nebo jinak riskantních an?bo kontaminujki.ch  vlastností 

nukleárního zařízeni, reaktoru nebo nukleární montáže nebo nukleárního komponentu, 

c) z působení zbraně využívajid atome nebo nukleární štěpení, syntézu nebo jinou 

podobnou reakcl., ťadioaktlvní. stly nebo máteriáty. 

16 ) Škoda zpúsobená_Qmyslně je škoda, která byla způsobena úmystnýÓi jednán( 

úmyslným opomenutíin, pokud škůdce vědě že může způsobi.tškodli n:ásl:édék, 

způsoblt anebo věděl, že šk_odlivý následek múže zpUsobit, a pro případ, 

stím srozuměn. Pří dodávkách věci (výrobků) nebo pli dodávkách prad je 

úmyslně také tehdy, jestliže pojištěný vědět nebo moht vědět o vadách věd (výrobký) 

práce. 

17) Zákonem se rozum\ zákon č. 37/2004 Sb., o pojistné smlouvě, v platném znění. 

Článek X.XI. 

Zpracování os:obnich údajů 

 
1) Účastnici pojištění tímto ve smyslu zákona č. lOl/'.2000 Sb., o ochraně- osobm'.ch Udáfli, 

ve znění pozdějších předpisů, dávají souhlas pojistiteli, aby jejtch osobní ({daje a cttlí.vé­ 

osobni'. ůdaje vypovídající o zdravotním stavu (dále jen „osobní-údaje"), uvedené v p'ojisthé 

smlouvě nebo ziskané_v souvislosti se správou poji.št,ěnť a řešením škodných události'., jako 

správce údajU zpracovával pro úCety pojíšfovad'či.nnosti a dalších čtnnostf dle zákona 

o pojišťovnictvt, a to v rozsahu nezbytném pro naplnění tohoto účelu, a uchovávat je po dobu 

nézbytně nutnou,k zajištění výkonu práv a plněni poVinnoSti p!ynouctch z pojtstné smlouvy, a 

dále po do,bu vyplývající z obecně závazných pfávn(ch předpisů. Účastnict pojištěni dále 

sódilasi s tím, aby pojlsti.te( předávat osobní údaje do jiných států, pokud to bude potřebné  

k zajtštěni výkonu práv a plnění povinností plynouctéh z pojistné smlouvy, 

 
2) Účastníci pojištěni berou na vědomi, že jejich osobní Udaje mohou být zpřístupněny 

třetím osobám v _souta:du s výše- i:ttovaným-zákohem. Účastnici pojištěni proh!ašují,-že býti 

v souladu s ustanovením § 12 a § 21 cttovaného zákona tnformovánt o právech souvlsejidch 

se zpracováním jejich osobních údajů, zejména pak o právu přístupu k jejich os:obnim údajům 

a právu na p_oskytnutí informace o zpracováni jeji.ch osobních údajů. 

 
3)  Úča:stníct pojištěni souhlasí se zpracováním všech pos_kytnutych'osohních ůdafú pro 

zasíláni obchodnich a rek!amnich sděleni poí'ístitele a nabídky služeb členú pojíšťovact 

skupiny Vienna Insurance Group a Flnančni skupi.ny České spořttelný,a.s„ na uvedené 

kontaktní údaje, vč, prostředků e_lektronické komunikace. 

 
4) Účastníci poštění souhlasí s nahráváním příchozích ť odcht>zích telefunnťch hovorů 

upojisti.tele či uposkytovatele služeb na zvukový záznam a s póužl.tim takového záznamu 

v souv\stosti se smtuvní.m nebo jiným_ právním vztahem pro účely pojišťovací činnosti. 

a dalšich čtnnostť vymezených zákonem o pojišfovntctvi. Účastníct pojištěni souhlasí stím, 

že jejích osobní údaje, které sdělili pÓjtstiteli. či poskytovateli služeb, a které jsou obsaženy 

ve zvukovém záznamu, hovoru, budou _tyto subjekty uchovávat po dobu platnosti pojistné 

smtouVy, a dáte po dobu nezbytně nutnou k zajištěni výkonu práv a plněni povinností 

plYnoudch z pojistné smlouvy. Pojistitel. či poskytoV\1,tel služeb múže zvukový záznam 

hovoru; po uplynutí platnosti pojistné smlouvy, využit pouze za účelem ochrany-svýdt 

práv vyplývajících z poíistného vztahit pojistitele- s pojistníkem, a to zejrriéna jako důkazní 

prostředek v soudním,- správntm a itném rú:ení; jehož účastnikY jsott pojtsttte poskytovatel 

služeb, pojtstnik nebo některý z pojištěných. 

 
článekXXII. 

 
Tyto ,všeobecné pOjístné podmloky nabývají účinnosti dnem 1listopadu 2009. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
9/2009 

 

 



 

 

 

 

 

 

 
 

VIENNA INSURANCE GROUP 
 
 
 

 

lá štni pojistn é po 

P-150/05 

Pro živelní pojištění 
 

 

Článek I. 

Předmět pojištěni 

 
1) Předmětem pojištěni jsou jednotli.vé věci. movité a nemovité nebo 

jeji.ch soubory uvedené v poji.stné smlouvě (dále jen „pojištěna věc''). 

fJ 2) Je-li. tak ujednáno, jsou předmětem pojištěni také: 

a) cennosti., 

b) cenné věci, 

c) věd zvláštní hodnoty, 

d) písemnosti.. 

 
3) Předmětem pojištěni jsou věci ve vlastnictví nebo spoluvlastnictví 

pojistníka nebo pojištěného uvedeného v poji.stné smlouvě (věd 

vlastni). 

 
4) Je-li. tak ujednáno, jsou předmětem pojištěni ictz1 věcl: 

a) nemovité, 

b) movité, které poji.stni.k nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě 

užívají podle dohody (dále jen „mivěci uživané''l, 

c) movité, které poji.stni.k nebo pojištěný uvedený v poji.stné smlouvě 

převzal\ při poskytováni služby na zákl;idě smlouvy, objednávky nebo 

zakázkového li.stu (dále jen „cizí věd převzatéll). 
U věd uvedených v odst. 4) tohoto článku se jedná o pojištěni cizího 

Článek II. 

Pojistná nebezpečí 

 
1) Základní živelní pojištěni se vztahuje n.a poškozeni nebo zničeni. 

pojištěné věci.: 

a) požárem a jeho průvodními. jevy, 

b) výbuchem, 

c) úderem blesku, 

d) nárazem nebo zřícením letadla, jeho část{nebo jeho nákladu, 

(dále jen „požár"). 

 
2) Doplňkové živelní pojištěni lze sjednat pro případ poškozeni nebo 

zničeni. pojištěné věci.: 

a) povodni nebo záplavou (dále jen „povodeň"), 

b) vichřici nebo krupobitím (dále jen „vichřice''), 

c) sesouváním půdy, zřiceni.m skal nebo zemi.n, sesouváním nebo 

zň'.cením lavin, zemětřesením, a je-li. poji.štěnou věci. budova, též 

tíhou sněhu nebo námrazy (dále jen „sesuv'), 

d) nárazem dopravního prostředku nebo jeho nákladu, pádem stromů, 

stožárů nebo ji.ných předmětů, nejsou-li. součástí poškozené věci. 

nebo nejsou·li. součásti téhož souboru jako poškozená věc (dále jen 

„náraz"), 

e) kapali.nou uni.kajici z vodovod ních zařízení a médi.em vytékaji.cim 

v důsledku poruchy ze stabilnich hasi.cích zařízení (dále jen 

pojistného rizika. 

 
5) Bylo-li sjednáno poji.štěnl souboru věc\ vztahuje se pojištěni. 

 

 
i. na 

„vodovod''). 

Je-li proti tomuto nebezpečí poji.štěna budova, vzniká právo 

na plněni také za poškozeni nebo zničení: 

věd, které se staly součástí pojištěného souboru po uzavřeni pojistné 

smlouvy. Věci., které přestaly být součásti. souboru, pojištěny nejsou. 

 

6) Předmětem pojištěni. nejsou: 

a) motorová a přípojná vozidla s phdělenou SPZ nebo registrační 

značkou, s výjimkou pracovni.ch strojů samojízdných a pracovních 

strojů připojných, 

b) lodě a letadla, 

c) kolejová vozidla, 

d) vzorky, názorné modely, prototypy, 

e) ži.vá zvířata, 

f) pozemky a porosty, 

g) stavby na vodnich tocich, 

a to ani v případě, jsou-li součástí souboru věcí uvedených v odst. 1), 2), 3) 

a 4) tohoto článku. 

t) potrubi nebo topných těles vodovodnich zařízeni. včetně armatur, 

došlo-li k němu přetlakem nebo zamrznutím kapaliny v ni.ch, 

i.Úkotlů, nád rží a výměnikovYch stanic vytápěcích systémU, došlo-li 

k němu zamrznutím kapaliny v nich. 

 
3) Je-li sjednáno sdružené živelní pojištěni (dále jen „sdružený nveť'J, 

vztahu je se toto pojištěni na všechna pojistná nebezpečí uvedená 

v odst.1) a 2) tohoto člán ku. 

 
Článek III. 

llll!sto pojištěni 

 
Místem pojištěni. je místo uvedené v pojistné smlouvě. Za místo 

pojištěni. se považuje dále i rnisto, na které byla pojištěná věc na dobu 

nezbytně nutnou přemístěna v důsledku vzni.klé nebo bezprostředně 

hrozící poji.stné události.. 

- 



 

• 
Clanek l\I. 

l'ojis!ná událost 

 
1) Pojistnou události. je poškození nebo zničeni pojištěné věci 

zapřičiněné některým z pojistných nebezpečí uvedených v pojistné 

smlouvě, které působilo na pojištěnou věc v době trvání pojištěni 

a v mi.$tě pojištění. 

 
2) Pojistnou událostí. je ipoškozeni, zničeni nebo ztráta pojištěné věci. 

v přímé souvislosti s událostí uvedenou v článku II., byla-lt pojištěná 

věc pro případ této události pojištěna. Podmínkou vzniku práva na 

plnění pojistitele je skutečnost, že pojistné nebezpečí působilo v době 

trvání pojištěni. 

 
Článek \!. 

Výluky z pojištěni 

 
1) Z doplňkového pojištění „vodovod" nevzniká právo na plnění 

pojistitele za škody způsobené: 

a) zpětným vystoupnutím kapaliny z odpadního potrubí, které bylo 

způsobeno zahlcením venkovní kanalizace v důsledku atmosférických 

srážek, povodně nebo záplavy, 

b) ph provádění tlakových zkoušek hasicího zahzení. 

 
2) Z doplňkového pojištěni „náraz" nevzniká právo na plněni pojistitele 

za škody způsobené nárazem dopravního prostfedku, který byl v době 

nárazu řízen nebo provozován pojistníkem nebo pojištěným. 

 

3) Vznikne-li. škodná událost následkem povodně nebo v přímé souvislosti 

s povodni do 10 dnU po sjednáni pojištěni, není pojistitet z této škodné 

události povinen poskytnout pojistné plnění, není-li ujednáno jinak 

 

Článek lil. 

Povinnosti pojistníka a pojištěného 

 
1) Pojistník a pojištěný jsou zejména povinni: 

a) u budov poftštěných doplňkovým pojištěním „vodovod" zajisttt 

pravidelnou kontrolu hasicích zařízení a zabezpečit vodovodní 

a hasicí zařízení proti jejich zamrznutí, 
b) zásoby a cizí věci převzaté pojištěné doplňkovým pojištěním 

„povodeň" nebo „vodovod" a umístěné .v podlažích, kde je podlaha 

pod úrovní okolního terénu, uložit na pevný podklad o výšce 

min. 15 cm nad úrovni podlahy. 

 
2) Mělo·li porušení povinností uvedených v odst. J) tohoto článku 

podstatný vliv na vznik pojistné události, jeji průběh nebo na zvětšeni 

rozsahu jejích následků, je pojistitel oprávněn snili.t pojistné plnění úměrně 

tomu, jaký vliv mělo toto porušeni na rozsah jeho povtnnostt plnit 

 

Článek \Ill. 

Pojistná hodnota 

 
1) Pojistnou hodnotou pojištěné věci je je jí nová cena (pojištěni na 

novou cenu), není-li ujednáno jinak, 

 
2) Pojistnou hodnotou ctzich věd převzatých je jejich časová cena 

(pojištění na časovou cenu). 

 
3) Pojistnou hodnotou zásob a cenných věci. je částka, která odpovídá 

nákladům na nové vyrobeni nebo pořízení stejných nebo srovnatelných 

zásob nebo cenných věcí v daném čase a na daném místě. 

 

 

 

 

 

 
4) Pojistnou hodnotou věcí zvláštní hodnoty je jejich obvyklá cena 

(pojištění na obvyklou cenu). 

 
Článek VU!. 

l'ojislnó plněni 

 
1) Byla-ti pojištěná věc zničena nebo ztracena, vzniká oprávněné osobě 

právo, není-li ujednáno jinak, aby jí pojistitel vyplatit: 

a) z pojištění na novou cenu částku odpovída jící přiměřeným nákladům 

na znovupoři.zení stejné neho srovnatelné nové věci sníženou o cenu 

využitelných zbytku, 

b) z pojištěni'. na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným náklldům 

na znovupořizeni stejné nebo srovnatelné nové věci sníženou 

o částku odpovídající stupni opotřebení nebo jiného znehodnoceni 

s přihlédnutím k přlpadnému zhodnocení z doby bezprostředně před 

vznikem pojistné události a sníženou o cenu využitelných zbytků1 

c) z pojištění na obvyklou cenu částku, která by byla dosažena při 

prodeji stejné nebo srovnatelné věd v době bezprostředně před 

vznikem pojistné události a v obvyklém obchodním styku. 

 

2) Byla-li pojištěná věc poškozena, vzniká oprávněné osobě právo, není-li 

ujednáno jinak, aby jí pojistitel vyplatil: 

a) z pojištěni na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům 

na opravu poškozené věcí sníženou o cenu využitelných zbytků 

nahrazovaných části, 

b) z pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným 

nákladům na opravu poškozené věci sníženou o částku odpovída jící 

stupni opotřebeni nebo jiného znehodnoceni'. s přihlédnutím 

k případnému zhodnocení nahrazovaných části z doby bezprostředně 

před vznikem pojistné události a sníženou o cenu využitelných 

zbytků nahrazovaných části, 

c) z pojištění na obvyklou cenu částku odpovida jíct při.měřeným 

nákladům na opravu poškozené věci sníženou o částku odpovídající 

stupni opotřebenť nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím 

k případnému zhodnoceni nahrazovaných částí z doby bezprostředně 

před vznikem pojistné události a sníženou o cenu využitelných 

zbytků nahrazovaných částí. 

Plnění pojistitele stanovené podle odst. 2) tohoto článku však nepřevýší 

částku vypočtenou podle odst. 1) tohoto článku. 

 

3) Byla-li poškozena, zničena nebo ztracena pojištěná věc, pro kterou ,Jfl 

bylo sjednáno pojištěni na novou cenu, a její opotřebeni nebo jiné 

znehodnoceni s přihlédnutím k připadnému zhodnoceni přesáhlo v době 

bezprostředně před vznikem pojistné události 70 %, vyplatí poftst\tel 

plněni stanovené podle odst. 1) nebo 2) tohoto článku pouze do výše 

časové ceny, kterou měla pojištěná věc v době bezprostředně před 

vznikem pojistné události. 

 

4) Byla-li poškozena nebo zničena nemovitá věc, pro kterou bylo 

sjednáno pojištění na novou cenu, a oprávněná osoba do tří let od 

vzniku pojistné události neprokáže, že nemovi.tou věc opravtla nebo 

znovupoři.dila nebo že tak čini, je pojistitel povinen vyplatit v případě: 

a) poškozeni nemovité věci částku odpovídající přiměřeným nákladům 

na její opravu sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení 

nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím k případnému zhodnoceni 

nahrazovaných částí z doby bezprostředně před vznikem pojistné 

události. a sníženou o cenu využitelných zbytků, 

b) zničenť nemovité věci plněni ve výši časové ceny, kterou měla 

nemovitá věc v době bezprostředně před vznikem pojistné události, 

sníženou o cenu využi.tetnYch zbytků. 



 

 

 

 

 
) Vznikla-li. poji.stná událost na zásobách nebo cenných věcech, vyplatí 

oji.sti.tel v případě: 

a) poškozeni částku odpovidajici při.měřeným nákladům na jeji.ch opravu 

nebo úpravu sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí, 

b) znehodnocen{ částku odpovidaji'.d rozdílu mezi. jejich pojistnou 

hodnotou v době bezprostředně před vznikem pojistné události. 

a obvyklou, cenou po znehodnoceni, 

c) zničeni nebo ztráty částku odpovídajíd přiměřeným nákladům 

na jejich nové vyroben{ nebo pořízeni sníženou o cenu využitelných 

zbytků_ Poji.stttel vyplatí ni.žš{z uvedených částek. 

Plnění pojisti.tele stanovené podle odst S) tohoto článku nepřevýšl 

částku, kterou by oprávněná osoba obdržela při prodeji. zásob nebo 

cenných věd v době bezprostředně před vznikem pojistné události.. 

 
6) Vznikla-li pojistná událost na ceninách, vyplatl pojisti.tel částku 

odpovídajid přiměřeným nákladům na jeji.ch pořízen{, nejvýše však 

částku, kterou by oprávněná osoba obdržela při jejich prodeji. v době 

bezprostředně před vznikem pojistné události.. 

 
7) Pokud byly poškozeny, zn\čeny nebo ztraceny pojištěné vkladni 

a šekové knížky, platebni karty a jiné obdobné dokumenty a cenné papíry,  

vyplatí pojisti.tel částku potřebnou na jeji.ch umořeni Jestli.že byly uvedené věci. 

zneužity, vyptati pojistitel částku, o kterou se majetek oprávněné osoby tímto 

zneuži.tún sni.žil Pojistitel však neuhradí ušlé úroky a ostatní ušlé výnosy. 

 
8) Vzn\kla-l\ poj\stná událost na věcech zvláštn\ hodnoty, vyptati 

poj\st\tel v piipadě: 

a) poškozeni částku odpovidajic{ phměřeným nákladům na jeji.ch 

uvedeni do původního stavu, 

b) znehodnocení částku odpovi.daji.ci rozdílu mez!. obvyklou cenou 

v době bezprostředně před vznikem pojistné události. a obvyklou 

cenou po pojistné události, 

c) zničeni nebo ztráty částku odpovídající obvyklé ceně věd v době 

bezprostředně před vznikem pojistné události. 

Plnění pojisti.tele stanovené podle odst. 8) pi.srn. a) tohoto článku však 

nepřevýši částku vypočtenou podle odst. 8) p\sm. c) tohoto článku. 

 
9) Pokud byly poškozeny, zničeny nebo ztraceny pojištěné písemnosti., 

vyplatí. pojisti.tel částku odpovidajicí phměřeným nákladům na jejich 

opravu nebo znovupořizenť, jestliže je oprávněná osoba vynaložila. 

JI  Od této částky se odečte cena využitelných zbytků. Pokud oprávněná 

osoba výše uvedené náklady nevynaložila, vyplatí pojistitel částku 

odpovi.dajlcí hodnotě materiálu. 

 
10) Vzni.kla-li. pojistná událost na věci. pojištěné na jinou cenu, Hdi se plněni 

pojlsti.tele přislušnými. ustanoveními. pojistné smlouvy. Nenť-h ujednáno 

jinak, nesmí plněni pojisti.tele přesáhnout částku odpovidajid při.měřeným 

nákladům na znovupofuenl věd sníženou o cenu využitelných zbytků. 

 
11) Došlo-li. k poškozeni nebo zničeni budov nebo staveb, nebude brán 

zřetel na připadnou ztrátu jejich umělecké nebo historické hodnoty. 

 
12) Došlo-li. k poškozeni., zničení nebo ke ztrátě pojištěných věc{ tvořících 

celek (např. soubor, sbírka), nebude brán zřetel na znehodnocení celku, ale 

pouze na poškozen{, zničení nebo ztrátu jednotli.vých pojištěných věd. 

 
Č!ánekilt 

Výklad pojmů 

 
Pojmy „požár", „povodeň", „vichřice", „sesuv", „náraz", „vodovod" 

a „sdružený žtvel" se použí.vajl v pojlstných smlouvách pro souhrnné 

označeni skupin pojistných nebezpečí. 

 
Pro účely pojištění podle těchto zvláštnlch pojistných podmínek platí 

tento výklad pojmů: 

 
1) Za se považuji'. objekty nemovitého charakteru, které jsou převážně 

uzavřeny obvodovými. stěnami. a střešními konstrukcemi. a které jsou určeny 

k tomu, aby chránily lidi. nebo věci. před působením vnějšlch vlivů. 

 
2) Za cenné věci se považuji drahé kovy, perly a drahokamy a předměty 

z ni.ch vyrobené. 

 
3) Za cennosti se považuji.: 

a) pern'.ze, tj. platné tuzemské i. cizozemské bankovky a mi.nce, 

b) cen\ny, tj. poštovní známky, kolky, losy, jizdenky a kupony MHD, dob\jed 

kupony do mobiln\ch telefonů, dáln\čn\ známky, stravenky apod., 

c) vkladn\ a šekové knížky, platebn\ karty a j\né obdobné dokumenty, 

cenné papíry. 

 
4) Za kapalinu unikajíci z vodovodních zařízeni se považuje voda, 

topná, kli.mati.zační a hasi.cl mědi.a. 

 
5) Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře. 

 
6) Za movité věd se považují zásoby a ostatní věci. movité. 

 
7) Za nemovité věci se považuji budovy a ostatnl stavby včetně 

stavebnlch součásti a příslušenství. 

 
8) Za ostatní věd movité se nepovažuji cennosti, cenné věci., věci. 

zvláštní hodnoty a pisemnosti. 

 
9) Pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů se rozumí takový 

pohyb tělesa, který má znaky pádu způsobeného zemskou gravitaci. 

 
10) Písemnostmi se rozumí: 

a) plsemnosti., plány, obchodni knihy a obdobná dokumentace, 

kartotéky, výkresy, 

b) nosiče dat a záznamy na ni.ch uložené, užívané pro vlastní potřebu 

poji.stnika nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě. 

 
11) Poškozením věd se rozum{ takové poškozeni., které lze odstranit 

opravou, pří.čemž náklady na tuto opravu nepřevýší částku odpovídající 

nákladúm na znovupoři.zeni. stejné nebo srovnatelné věci.. 

 
12) Povodní se rozumi přechodné výrazné zvýšení hladiny vodních 

toků nebo Jiných povrchových vod, při kterém voda již zaplavuje 

místo pojištění mimo koryto vodního toku. Povodni. je t stav, kdy 

voda z určitého území nemůže dočasně při.rozeným způsobem odtékat 

nebo její odtok je nedostatečný, případně je zaplavováno územi. při 

soustředěném odtoku srážkových vod. 

 
13) Požár je oheň, který vzni.kl mimo určené ohntště nebo který určené 

ohniště opustil a který se vlastni'. silou rozšíři.l nebo byl pachatelem 

úmyslně rozšiřen. Požárem není působen{ užitkového ohně a jeho tepla, 

žhnutl a doutnání s omezeným přístupem vzduchu ant působeni tepla 

při. zkratu v elektrickém vedení nebo zařízeni, pokud se plamen vzniklý 

zkratem dále nerozšlřil. 

 

14) Průvodními jevy se rozumí teplo a zplodiny hořeni vzni.kajíd 

při požáru a dále působen{hasební látky použité při. zásahu proti. požáru. 

 
15) Přiměřenými náklady se rozum\ náklady, které jsou obvyklé 

v době vzniku poíistné události. v daném mlstě. Za přiměřené náklady 



 
 

 

 

 

 

se nepovažu jí příplatky za práci přesčas, expresní příplatky, příplatky 

za letecké dodávky apod. 

 
16) Za pl'islušensM budovy nebo stavby se považují věc\, které jsou 

určeny k tomu, aby byly s budovou nebo stavbou trvale užívány, 

a jsou zpravidla uvnitř nebo vně k budově nebo stavbě odmontovatelně 

př\pojeny (např. dřevěné obklady stěn, antény, EZS, EPS). 

Za příslušenství budovy se nepovažuji venkovní přípojky, komunikace, 

zpevněné plochy, studny, septiky a jiné stavby či. zařízení vně budovy. 

 

17) Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumi jev, kd y se masa 

sněhu nebo ledu náhle uvede do pohybu a ř\tí se do údolí. 

 
18) Sesouváním půch11 zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb 

hornin z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému docházi působením 

přírodních sU nebo lidské činnosti při porušeni podmínek rovnováhy 

svahu. Sesouváním půdy není klesání zemského povrchu do centra 

Země v důsledku působeni přírodních si.i nebo lidské činnosti. Za 

sesouváni půdy se dále nepovažuje pokles rovinatého terénu nebo 

změny základových poměrů staveb, např. promrzánim 1 sesycháním, 

podmáčením půdy bez porušeni rovnováhy svahu. 

 
19) Soubor věd tvoH jednotlivé věci, které mají stejný nebo podobný 

charakter nebo jsou určeny ke stejnému účelu. 

 
20) Stavba je obecně širší technický pojem než budova. Za ostatní 

stavby se považují objekty nemovitého charakteru, které se od budov 

odlišují mj. tím, že jsou zpravidla nezastřešené (na př. oploceni., 

zpevněné plochy, komunikace, inženýrské sítě, mosty). 

 
21) Stavbami na vodnl<h tocidi se rozuml mosty, propustky, lávky, 

hráze, nádrže a další stavby, které tvoH konstrukci. průtočného profi.lu 

toku nebo do tohoto profilu zasahují. 

 

22) Za stavební součásti budovy nebo stavby se považuji věci, které 

k ní podle své povahy patři a nemohou být odděleny, aniž se tim budova 

nebo stavba znehodnotí. Zpravidla jde o věci, které jsou k budově nebo 

stavbě pevně při.pojeny (např. okna, dveře, příčky, instalace, obklady, 

podlahy, malby stěn, tapety). 

 
23) Za stavební součásti a příslušenství pojišťované jako samostatný 

předmět pojištěni se považují stavebni součásti a přislušenství budovy 

zřízené pojistníkem nebo pojištěným uvedeným v pojistné smlouvě na 

vlastní náklad na cizí budově. 

 
24) Tiliou sněhu nebo námrazy se rozumi destruktivní působeni jejich 

nadměrné hmotnosti na konstrukce budov. Za nadměrnou se považuje taková 

tíha sněhu nebo námrazy, která se v dané oblastt místa pofištění běžně 

nevyskytuje. Za škody způsobené tíhou sněhu nebo námrazy se nepovažuje 

působení rozpínavosti ledu a prosakováni tajícího sněhu nebo ledu. 

 
25) Úderem blesku se rozumi přímé a bezprostředni působeni energie 

blesku nebo teploty jeho výboje na věc\. Škoda vzniklá úderem blesku 

musi být zjistitelná podle viditelných destrukčních účinků na věci nebo 

na budově, v nťž byla věc v době pojistné události uložena. Úderem 

blesku není dočasné přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační síti, 

k němuž došlo v důsledku púsobení blesku na tato vedeni. 

 
26) UHváním věd se rozumí stav, kd y pojistník nebo pojištěný uvedený 

v pojistné smlouvě mají movitou věc (nikoh nemovitou) po právu ve 

své moci a jsou oprávněni využívat její užitné vlastnosti. 

 

 
K·Vp-502.A 

27) Za věci zvliíštni hodnoty se považuj(: 

a) věd umělecké hodnoty (obrazy, grafická a sochařská díla, výrobky ze 

skla, keramiky a porcelánu, ručně vázané koberce, gobelíny apod.), 

jejichž hodnota nenť dána pouze výrobními náklady, ale i uměleckou 

kvalitou a autorem díla, 

b) věcí historické hodnoty, tj. věci, jejichž hodnota je dána tím, že maj i 

vztah k historii, historické osobě či události apod., 

c) starožitnosti, tj. věci zpravidla starší než 100 let, které majť taktéž 

uměleckou hodnotu, případně charakter unikátu, 

d) sbírky. 

 
28) llichřici se rozumí dynam\cké púsobení hmoty vzduchu, která se 

pohybuje rychlostí 20,8 m!s a vyšš(. Za škodu způsobenou v\chř\d se dále 

považuji i škody zpúsobené vržením j iného předmětu vtchřicí na věc. 

 
29) Vodovodním zařízením se rozumí: 

a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody včetně armatur a zařízení 

na ně připojených, 

b) rozvody topných a klimatizačních systémů včetně těles a zafueni na 

ně připojených. 

Za vodovodní zařízeni se nepovažují střešní žlaby a vnější dešťové svody. 

 
30) llýbudiem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající 

v rozpínavosti plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí prudké 

vyrovnáni tlaku (imploze). Výbuchem neni aerodynamický třesk nebo 

výbuch ve spalovacim prostoru spalovacího motoru a jiných zařízeni, ve 

kterých se energie výbuchu cílevědomě využívá. 

 
31) Záplavou se rozumí vytvořeni souvtslé vadni plochy, která po 

urči.tou dobu stoji nebo proudí v místě pojištěni. 

 
32) :Zásobami. se rozumí materiál, zboží, nedokončená výroba (kromě 

nedokončené stavební výroby), polotovary, dokončené výrobky. Za 

zásoby se nepovažuji ci.zí věci, cennosti, cenné věci, věci zvláštní 

hodnoty a písemnost\. 

 

33) Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohyby 

zemské kůry, dosahující intenzity alespoň 6. stupně mezinárodni 

stupnice MSK - 64, udávajici makroseismické účinky zemětřesení, 

a to v místě pojištění (nikoli v epicentru). 

 
34) Znehodnocením věci se rozumí takové poškozeni, které není možné 

odstranit opravou, přičemž věc lze i nadále používat k původnímu nebo 

podobnému účelu. Znehodnocením věci se sníží její hodnota. 

 
35) Zničením věci se rozumi takové poškození, které není možné 

odstranit opravou, při.čemž věc již nelze dále používat k původnímu 

nebo podobnému účelu. Za zničeni bude považováno t takové 

poškozeni, které lze sice odstranit opravou, ale náklady na tuto opravu 

by přesáhly částku odpovidající náklad ům na znovupořizeni dané věci.. 

 
36) Ztrátou věci se rozumí stav, kdy oprávněná osoba pozbyla nezávisle 

na své vúli možnost s věd disponovat. 

 
Článekll:. 

Závěrečné  ustanovení 

 
Tyto zvláštní pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 

1.ledna 2005. 
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Zvláštní pojistné pod ky 
Pro pojištění pro p d odcizení 

 

 

Článek X. 

Předmět pojištěni 

 
1) Předmětem pojištění jsou jednotli.vé věci movité a nemovité nebo 

jejich soubory uvedené v pojistné smlouvě (dále jen „pojištěná věc''). 

 
2) Je-li tak ujednáno, jsou předmětem pojištěn( také: 

a) cennosti., 

b) cenné věci, 

c) věci zvláštn( hodnoty, 

d) p(semnost\. 

 
3) Předmětem pojištění jsou věci. ve vlastnictví. nebo spoluvlastnictví 

pojistníka nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě (věci. vlastnO. 

 
4) Je-li. tak ujednáno, jsou předmětem pojištění t cizí věd: 

a) nemovité, 

b) movité, které pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě 

uživaji podle dohody (dále jen „cin věd užívané"), 

c) movité, které pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě 

převzal\ při poskytován( služby na základě smlouvy, objednávky nebo 

zakázkového li.stu (dále jen "cizí věd převzaté''} 

U věc( uvedených v odst. 4) tohoto článku se jedná o pojtštěn( ctz!ho 

pojistného rizika. 

 
5) Bylo-li sjednáno pojištění souboru věcí, vztahuje se pojištění i na 

věc\ které se staly součástí poji.štěného souboru po uzavření pojistné 

smlouvy, Věci, které přestaly být součástí souboru, pojištěny nejsou. 

 
6) Předmětem pojištění nejsou: 

a) motorová a přípojná vozidla s přidělenou SPZ nebo registrační značkou, 

s výjimkou pracovních strojů samojízdných a pracovních strojů přípojných, 

b) lodě a letadla, 

c) kolejová vozidla, 

d) vzorky, názorné modely, prototypy, 

e) živá zvířata, 

I) pozemky a porosty, 

a to ani v případě, jsou-li součástí souboru věcí uvedených v odst.1), 2), 3) 

a 4) tohoto článku. 

 
Článek II. 

Pojistná nebezpečí 

 
1) Základn( pojištěni pro případ odcizen( se vztahuje na: 

a) krádež, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chráníc( 

pojištěnou věc před odctzení.m, 

b) loupež, 

(dále jen „odcizení"). 

 
2) Doplňkové pojištěn( lze sjednat pro případ úmyslného poškozen( 

nebo úmyslného zničeni pojištěné věci (dále jen „vandalismus''). 

 
3) Pojištěni. lze dále sjednat pro případ odcizeni. peněz nebo cenin, 

které přepravuje pojištěný nebo osoba jim pověřená, loupeži (dále jen 

„posel''). 

 
Č!ánek m. 

Miste pojištění 

 
1) Místem pojištěni je místo uvedené v pojistné smlouvě. 

 
2) Je-li. sjednáno pojištěni „posel", je místem pojištěni území České 

republiky. 

 

Článek!\/. 

Pojistná událost 

 

1) Pojistnou událostí je poškozeni., zničeni. nebo odcizení pojištěné 

věd způsobené některým z pojistných nebezpečí uvedených v pojistné 

smlouvě, které nastalo v době trvání pojištěni a v místě pojištěni:. 

 
2) Pojistnou událostí je i poškozeni nebo zničeni.: 

a) pojištěné věci.1 způsobené jednáním pachatele směřuji.dm k odcizení 

pojištěné věci., 

b) zábranných prostředků, které chráni věc pojištěnou podle těchto 

zvláštních pojistných podmínek, způsobené jednáním pachatele 

směřuji.cim k jejlmu odcizeni. 

 
3) Z pojištěn( „posel" vzn\kne právo na plněni jen tehdy, jestliže 

byla přeprava uskutečněna nejkratši možnou bezpečnou trasou mezi 

výchozím a cílovým místem přepravy a nebyla až do místa určeni 

přerušena. Přeprava smí být přerušena jen z důvodů vyplývajlcích 

z pravidel si.lni.čni.ho provozu nebo z důvodů převzetí. či předáni 

peněz nebo ceni.n v místě určení.. Pojištění se vztahuje na odcizeni. 

peněz nebo cenin loupeži., ke kterému došlo v době po jejich převzeti. 

pro bezprostředně navazující přepravu a před jejich předáním 

bezprostředně po ukončení přepravy v místě určeni., nejpozději. do 

okamž\ku, kdy penize nebo ceniny měly být předány, resp. předány být 

mohly. 

 
4) Pojištěn( „posel" se vztahuje i na případy: 

a) kdy k loupeži peněz nebo cenin došlo tak, že pachatel bezprostředně 



 

 

 

 
 

před přepravou nebo po ni použil proti pojištěnému, osobě pověřené 

přepravou nebo proti osobám doprovázejícím násilí nebo hrozbu 

bezprostředního násilí, 

b) odcizeni nebo ztráty přepravovaných peněz nebo ceni.n, kdy 

poji.štěný, osoba pověřená přepravou nebo osoba doprovázejicí byli. 

násled kem dopravní nebo ji.ně nehody zbaveni. nezávisle na své vůli 

možno$h svěřené peníze nebo ceni.ny opatrovat Právo na plněni 

však nevzniká, jestli.že dopravní nehodu způsobi.l poji.štěný, osoba 

pověřená přepravou nebo osoba doprovázející v důsledku paži.ti 

alkoholu nebo uži.ti'.m jiné psychotropní nebo omamné látky. 

 
Článek V. 

Výluky z pojištění 

 
1) Z pojištěni nevzniká právo na plněni poji.sti.tele: 

a) za škody způsobené malbami., nástřiky nebo polepením vnějších části 

budovy nebo stavby, 

b) za poškozeni., zničení nebo ztrátu pojištěné věd zpronevěrou, 

podvodem, zatajením věci a neoprávněným uživáni.m pojištěné věci. 

třetí osobou. 

 
2) Při poškození nebo zni.čení zábranných prostředků podle článku IV. 

odst. 2) pism. b) nevzniká právo na plněni pojistitele za škody 

způsobené na sklech výloh, včetně nalepených neodnimatelných 

snímačů zabezpečovacích zařízeni, nalepených fólií, nápisů, maleb a ji.né 

výzdoby na těchto sklech. 

 
Článek VI. 

Povinnosti pojistníka a pojištěného 

 
1) Poji.stnik a pojištěný jsou povinni pojištěné věci. uložit a zabezpečit 

podle jejich charakteru a hodnoty tak, aby toto zabezpečení mi.ni.málně 

odpovídalo ujednáním dodatkových pojistných podmínek - způsoby 

zabezpečeni. 

 
2) Byla-li. pojištěná věc odcizena a mělo-li. porušeni povinnosti uvedené 

v odst.1) tohoto článku podstatný vliv na vznik poji.stné události., její 

průběh nebo na zvětšení rozsahu jejích násled ků, poskytne pojisti.tel 

plněni, které je omezeno limitem uvedeným v dodatkových pojistných 

podmínkách - způsoby zabezpečení odpovídajícím skutečnému způsobu 

zabezpečení pojištěných věcí v době vzniku pojistné události.. 

 
Článek VII. 

Pojistná hodnota 

 
1) Pojistnou hodnotou pojištěné věci. je jeji'. nová cena (pojištění na 

novou cenu), neni'.-li. ujednáno jinak. 

 
2) Poji.stnou hodnotou ci.zich věcí převzatých je jejich časová cena 

{poji.štění na časovou cenu). 

 
3) Pojistnou hodnotou zásob a cenných věcí je částka, která odpovídá 

nákladům na nové vyrobeni'. nebo pořízení stejných nebo srovnatelných 

zásob nebo cenných věcí v daném čase a na daném místě. 

 
4) Pojistnou hodnotou věd zvláštní hodnoty je je jich obvyklá cena 

(pojištěni na obvyklou cenu). 

 

Článek VIII. 

Pojistné plněni 

 
1) Byla-li. poji.štěná věc zničena nebo oddzena, vzniká oprávněné osobě 

právo, není-li. ujednáno jinak, aby jí pojisti.tel vyplatil: 

a) z pojištění na novou cenu částku odpovídajíci'. přiměřeným nákladům 

na znovupořízení stejné nebo srovnatelné nové věci. sníženou o cenu 

využltelných  zbytků, 

b) z pojištěni na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným 

nákladům na znovupořízení stejné nebo srovnatelné nové věci 

sni'.ženou o částku odpovidajíct stupni. opotřebení nebo jiného 

znehodnocení s přihlédnutím k případnému zhodnocení z doby 

bezprostředně před vznikem pojistné události a sníženou o cenu 

využitelných  zbytků, 

c) z poji.štění na obvyklou cenu částku, která by byla dosažena při. 

prodeji. stejné nebo srovnatelné věci. v době bezprostředně před 

vznikem pojistné události. a v obvyklém obchodním styku. 

 
2) Byla-li. pojištěna věc poškozena, vzniká oprávněné osobě právo, není-li 

ujednáno jinak, aby jí pojist\tel vyplatil: 

a) z pojištěni. na novou cenu částku odpovídajíc( přiměřeným nákladům 

na opravu poškozené věd sníženou o cenu využitelných zbytků 

nahrazovaných  části, 

b) z pojištění na časovou cenu částku odpovídaji'.ci. přiměřeným 

nákladům na opravu poškozené věci sníženou o částku odpovídaji.d 

stupni. opotřebení nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím 

k případnému zhodnocení nahrazovaných části z doby bezprostředně 

před vznikem pojistné události. a sníženou o cenu využitelných 

zbytků nahrazovaných části, 

c) z pojištění na obvyklou cenu částku odpovídající při.měřeným 

nákladům na opravu poškozené věci. sníženou o částku odpovídající 

stupni. opotřebení nebo jiného znehod nocení s přihlédnutím 

k případnému zhodnocení nahrazovaných částí z doby bezprostředně 

před vznikem pojistné události. a sníženou o cenu využitelných 

zbytků nahrazovaných částí. 

Plněni pojistitele stanovené podle odst. 2) tohoto článku však nepřevýší 

částku vypočtenou podle odst. 1) tohoto článku. 

 

3) V případě poškozeni nebo zničeni zábranných prostředků podle 

článku IV. odst. 2) písm. b) poskytne pojistitel plněni z jedné pojistné 

události. až do výše S % z horní hranice plněni sjednané pro movité věci.,  ilf 
cennosti, cenné věci a věci. zvláštni. hodnoty, neni.-li. ujednáno jtnak. 

 
4) Byla-li. poškozena, zničena nebo odcizena movitá věc, pro kterou 

bylo sjednáno pojištění na novou cenu, a její. opotřebení nebo ji.né 

znehodnoceni s při.hlédnutim k případnému zhodnoceni přesáhlo v době 

bezprostředně před vznikem pojistné události. 70 %, vyplatí pojisti.tel 

plnění stanovené podle odst. 1) nebo 2) tohoto článku pouze do výše 

časové ceny, kterou měla pojištěná věc v době bezprostředně před 

vznikem pojistné události.. 

 
5) Vznikla-li. pojistná událost na zásobách nebo cenných věcech, vyplatí 

pojistitel v případě: 

a) poškození částku odpovídající při.měřeným nákladům na jejich 

opravu nebo úpravu sníženou o cenu využitelných zbytků 

nahrazovaných  částí, 

b) znehodnoceni částku odpovidaji'.ci rozdílu mezt jejich pojistnou 

hodnotou v době bezprostředně před vznikem pojistné události. 

a obvyklou cenou po znehodnocení, 



', 

 

 

 

 

 

zničen{ nebo odctzení částku odpovídající. přiměřeným nákladům 

na jejich nové vyrobení nebo pořízeni. sníženou o cenu využitelných 

zbytku. Pojistltel vyplatí n\žší z uvedených částek. 

Plnění pojistitele stanovené podle odst. S) tohoto článku nepřevýší 

částku, kterou by oprávněná osoba obdržela při prodeji zásob nebo 

cenných věc(v době bezprostředně před vznikem pojistné události. 

 
6) Vznikla-li pojistná událost na cenlnách, vyplatí pojistitel částku 

odpovídající přiměřeným nákladům na jejich pořízení, nejvýše však 

částku, kterou by oprávněná osoba obdržela při jejich prodeji v době 

bezprostťedně před vznikem pojistné události. 

 
7) Pokud byly poškozeny, znlčeny nebo odcizeny pojlštěné vkladní 

a šekové kni.žky, platební karty a jiné obdobné dokumenty a cenné 

papíry, vyptati. pojistitel částku potřebnou na jejich umoření. Jestliže 

byly uvedené věci zneužity, vyptati. pojistitel částku, o kterou se 

majetek oprávněné osoby tímto zneužitím sní.žil. Pojistitel však 

neuhradí. ušlé úroky a ostatní. ušlé výnosy. 

 
8) Vznlkla-li pojistná událost na věcech zvláštni hodnoty, vyplatí 

pojistltel v připadě: 

a) poškození částku odpovídající při.měřeným nákladům na jejich 

uvedení do původního stavu, 

b) znehodnocení částku odpovidajlcí rozdllu mezi. obvyklou cenou 

v době bezprostředně před vznikem pojistné události a obvyklou 

cenou po pojistné události., 

c) zničení nebo odcizení částku odpovidajlcí obvyklé ceně věci. v době 

bezprostředně před vznikem pojistné události. 

Plnění pojistitele stanovené podle odst 8) písm. a) tohoto článku však 

nepřevýši částku vypočtenou podle odst. 8) pism. c) tohoto článku. 

 
9) Pokud byly poškozeny, zničeny nebo odctzeny pojištěné písemnosti. 

vyplatí pojistitel částku odpovidajú:i přiměřeným nákladům na jejich 

opravu nebo znovupořízení, jestli.že je oprávněná osoba vynaložila. 

Od této částky se odečte cena využitelných zbytků. Pokud oprávněná 

osoba výše uvedené náklady nevynaložlla, vyplatí pojlstitel částku 

odpovidajíd hodnotě materiálu. 

 
10) Vzni.kla-li. pojistná událost na věd poji.štěné na jinou cenu, 

řídí se plnění pojistitele při.slušnými. ustanoveními. pojistné smlouvy. 

Není-li ujednáno ji.nak, nesmí plnění pojisti.tele přesáhnout částku 

odpovi.dající přiměřeným nákladům na znovupořizeni věci sníženou 

o cenu využitelných zbytků. 

 
11) Došlo-li k poškozeni nebo zničení budov nebo staveb, nebude brán 

zřetel na připadnou ztrátu jejich umělecké nebo historické hodnoty. 

 
12) Došlo-li. k poškození, zničení nebo k odctzeni. pojištěných 

věcí tvořtcích celek (např. soubor, sbírka), nebude brán zřetel na 

znehodnoceni. celku, ale pouze na poškozeni, zničeni. nebo odcizeni. 

jednotlivých pojištěných věd. 

 
13) Došlo-ll ke krádež\, při které pachatel prokazatelně překonal  

překážky chrání.cl pojištěnou věc před odctzenťm, a odcizené pojištěné 

věci byly v době vzniku pojistné události um{stěny ve výlohách 

provozovny, poskytne pojistitel plnění maximálně do výše 10 o/o z horni 

hranice pojistného plnění za pojištěné věci Pojištění se však nevztahuje 

na věci uvedené v článkulodst 2), pokud byly umístěny ve výlohách 

v mi.mopracovni. době provozovny. 

Článek IX. 

Výklad pojmů 

 
Pojmy „odcizeni", „vandalismus

1 

„posel" se používají v pojistných 

smlouvách pro souhrnné označen{skupin pojistných nebezpečí. 

 
Pro účely pojištěni podle těchto zvláštních pojlstných podmínek platí 

tento výklad pojmů: 

 
1) Za budovy se považují objekty nemovitého charakteru 1 které jsou 

převážně uzavřeny obvodovými stěnami. a střešními. konstrukcemi. 

a které jsou určeny k tomu, aby chránily lidi nebo věci před působením 

vnějších vlivů. 

 
2) Za cenné věci se považuji drahé kovy, perly a drahokamy a předměty 

z ni.ch vyrobené. 

 
3) Za cennosti se považují: 

a) peníze, tj. platné tuzemské i. cizozemské bankovky a mi.nce, 

b) ceniny, tj. poštovní známky, kolky, losy, jlzdenky a kupony MHD, dobíjed 

kupony do mobllních telefonu, dálnlčni známky, stravenky apod„ 

c) vkladní a šekové knížky, platebni karty a jiné obdobné dokumenty, 

cenné papíry. 

 
4) Krádeži, pi\ které pachatel prokazatelně překonal překážky 

chránící pojištěnou věc před odcizením, se rozumí při.vlastnění si 

pojištěné věci. tak, že se jí pachatel zmocnil některým dále uvedeným 

způsobem: 

a) do místa, ve kterém byla věc uložena, se dostal tak, že jej 

prokazatelně zpřístupnil nástroji., které nejsou určeny k jeho 

řádnému otevíráni., 

b) v místě, ve kterém byla věc uložena, se prokazatelně skryl a po jeho 

uzamčení. se věci zmocnil, 

c) místo, ve kterém byla věc uložena, otevřel kli.čern nebo obdobným 

prostředkem, jehož se neoprávněně zmocnil krádeží nebo loupeži. 

 
S) V přlpadě pojištěni budov, ostatních staveb, staveM!ch součástí 

a příslušenství jako samostatného předmětu pojištění se za k.rádeii při 

které pachatel prokazatelně překonal přelcáiky chráníci pojištěnou věc 

před odd.zením, považují případy, kdy se pachatel zmocnil pojištěné věd 

překonáním jejího konstrukčního upevněni.. Konstrukčním upevněním 

se rozumi. rozebíratelné nebo nerozebíratelné pevné spojeni. pojištěné 

věci. se stavbou. Za nerozebíratelné je považováno takové spojení, kdy 

pojištěnou věc nelze odcizit bez jeho destrukčního narušeni V případě 

rozebíratelného spojeni. je za dostatečné považováno pouze takové, 

k jehož překonání. je nutno použít mi.n. ručniho nářadí., pokud nejde 

o běžně používaná spojení., jejichž konstrukci nelze ovlivnit (např. 

zavěšeni dveří či. oken na pantech). 

 
6) Loupeží se rozumi při.vlastněni si věci tak, že pachatel použi.l 

proti pojistnlkovi, pojištěnému uvedenému v pojistné smlouvě, jejich 

zaměstnanci nebo jiné osobě pověřené pojistníkem nebo pojištěným 

uvedeným v pojistné smlouvě násilí nebo pohrUžky bezprostředního 

nási.l'L 

 
7) Za movité věci. se považu jí. zásoby a ostatní věci. movité. 

 
8) Za nemovité věd se považují budovy a ostatní stavby včetně 

stavebních součástí a příslušenství. 



 
 

 

 

 
 

9) Za ostatní věci movité se nepovažují cennosti, cenné věci, věci. 

zvláštní hodnoty a písemnosti. 

 
10) Neoprávněným užíváním pojištěné věd třetí osobou se rozumí 

neoprávněné zmocnění se pojištěné věci. v úmyslu ji přechodně užívat. 

 

11) OsobouJJOVěřenou přepravou peněz nebo cenin může být pouze 

zaměstnariec pojistní.ka nebo pojištěného uvedeného v pojistné 

smlouvě starší 21 let, způsobilý k právním úkonům, bezúhonný, 

spolehlivý, fyzicky zdatný, který není pod vlivem alkoholu č\ jiných 

psychotropních nebo omamných látek. 

12) Za pachatele je považován zji.štný i nezjištěný pachateL 

13) Písemnostmi se rozumí: 

a) písemnost\, plány, obchodní knihy a obdobná dokumentace, 

kartotéky, výkresy, 

b) nosiče dat a záznamy na nich uložené, užívané pro vlastní potřebu 

pojistníka nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě. 

 

14) Podvodem se rozumí obohacení sebe nebo jiného ke škodě cizího 

majetku tím, že pachatel uvede někoho v omyl, zamlčí podstatné 

skutečnosti. nebo něčího omylu využije. 

 
15) Poškozením věd se rozumí takové poškozeni, které lze odstranit 

opravou, přičemž náklady na tuto opravu nepřevýší částku odpovídající 

nákladům na znovupořízení stejné nebo srovnatelné věci.. 

 
16) Přiměřenými náklady se rozumí náklady, které jsou obvyklé 

v době vzniku pojistné události. v daném místě. Za přiměřené náklady se 

nepovažuji. příplatky za práci přesčas, expresní příplatky, příplatky 

za letecké dodávky apod. 

 
17) Za příslušenství budovy nebo stavby se považují věci, které jsou 

určeny k tomu, aby byly s budovou nebo stavbou trvale užívány, 

a jsou zpravidla uvnitř nebo vně k budově nebo stavbě odmontovatelně 

phpojeny (např. dřevěné obklady stěn, antény, EZS, EPSJ. 

Za příslušenství budovy se nepovažují venkovní přípojky, komunikace, 

zpevněné plochy, studny, septiky a jiné stavby či zařízeni vně budovy. 

 

18) Za skla výloh jsou považována jakákoli skla o tloušťce 5 mm a vice, 

s plochou větší než 3 m2
. 

 

19) Soubor věd tvofl jednotlivé věci, které mají stejný nebo podobný 

charakter nebo jsou určeny ke stejnému účelu. 

 
20) Stavba je obecně širší technický pojem než budova. Za ostatní 

stavby se považují objekty nemovitého charakteru, které se od budov 

odlišuji mj. tťm, že jsou zpravidla nezastřešené (např. oplocení, 

zpevněné plochy, komunikace, inženýrské si.tě, mosty). 

 
21) Za stavební součásti budovy nebo stavby se považují věc\, které 

k ní podle své povahy patfi a nemohou být odděleny, aniž se tim budova 

nebo stavba znehod notí. Zpravidla jde o věci, které jsou k budově nebo 

stavbě pevně při.pojeny (např. okna, dveře, příčky, obklady, instalace, 

podlahy, malby stěn, tapety). 

 
22) Za stavebni sou!ásti a plislušenstvi pojišťované jako samostatný 

předmět pojištěni se považují stavební součásti a příslušenství budovy 

zřízené pojtstni.kem nebo pojištěným uvedeným v pojistné smlouvě na 

vlastní náklad v cizí budově. 
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23) Užíváním věd se rozumí stav, kdy pojistník nebo pojištěný uveden· 

v pojl.stné smlouvě mají movitou věc (nikoli nemovitou) po právu 

ve své moci a jsou oprávněnt využívat její užitné vlastnosti. 

 
24) Za vandalismus jsou považovány škody na věci, způsobené 

úmyslným jednáním pachatele, za podmínky, že tato událost byla 

šetřena policií bez ohledu na to, zda byl pachatel zjištěn, nebo nezjištěn. 

 
25) Za věci zvláitni hodnoty se považujt 

a) věci umělecké hodnoty (obrazy, grafická a sochařská dila, výrobky 

ze skla, keramiky a porcelánu 1 ručně vázané koberce, gobelíny apod), 

jejichž hodnota není dána pouze výrobními náklady, ale t uměleckou 

kvalitou a autorem díla, 

b) věci historické hodnoty, tj. věci., jejichž hodnota je dána tim, že maji 

vztah k historii, historické osobě či události apod., 

c) starožitnosti, tj. věci zpravidla staršť než 100 let, které mají taktéž 

uměleckou hodnotu, případně charakter unikátu, 

d) sbírky. 

 
26) Zábrannými prostředky se rozumí prvky mechanických zábranných 

prostředk ů (zámky, mří.že, rolety apod.) a elektrtcké zabezpečovací. 

signali.zace (čidla, snímače, hlásiče apod.), schránky a trezory včetně 

jejich uzamykadch systémů, bezpečnostní zavazadla pro přepravu 

cenností a jiné technické prostředky zabezpeču jíd místo pojištění nebo 

pojištěnou věc proti odci.zeni., poškození či. zničení. 

Za zábranný prostředek se nepovažu jí vozidla, kterými je pojištěná věc 

přepravována. 

 
27) Zásobami se rozumí materiál, zboží, nedokončená výroba (kromě 

nedokončené stavební výroby), polotovary, dokončené výrobky. 

Za zásoby se nepovažuji. cizí věci., cennosti, cenné věci, věci. zvláštní 

hodnoty a písemnosti. 

 

28) :Zatajením věci se rozumí přivlastnění si věci, která se dostala do 

moci pachatele nálezem, omylem nebo jinak bez svolení pojistníka nebo 

pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě. 

 
29) Znehodnocením věd. se rozumí takové poškození, které není možné 

odstranit opravou, přičemž věc lze i nadále používat k původnímu nebo 

podobnému účelu. Znehodnocením věci se sníží jej( hod nota. 

 
30) Zničením věci se rozumí takové poškození, které není. možné 

odstrantt opravou, přičemž věc již nelze dále používat k původnímu 

nebo podobnému účelu. Za zničeni. bude považováno t takové poškozeni 

věci., které lze sice odstranit opravou, ale náklady na tuto opravu by 

přesáhly částku odpovídaji.ct nákladům na znovupořízeni. dané věci. 

 
31) Zpronevěrou se rozumí při.vlastnění si svěřené pojl.štěné věci. 

 
32) Ztrátou věd se rozumí stav, kdy oprávněná osoba pozbyla nezávisle 

na své vůli možnost s věd disponovat. 

 
Článek X. 

Závěrečné ustanoveni 

 
Tyto zvláštní pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem I.ledna 2005. 
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pro pojištění skla 
 

 

Článek l 

Předmět pojištěni 

 
1) Předmětem pojlštění je pevně osazené sklo nebo soubor pevně 

osazených skel, která jsou uvedena v pojistné smlouvě, včetně 

nalepených neodnímatelných snímačů zabezpečovacích zařízeni., 

nal•pených fól\i, nápisů, maleb nebo jiné výzdoby, jsou-li součástí 

pojištěného skla. 

 
2) Bylo-li sjednáno pojištěni souboru skel, vztahuje se pojištění 

ina skla, která se stala součásti. pojištěného souboru po uzavření 

pojistné smlouvy. Skla, která přestala být součásti souboru, pojištěna 

ne-jsou. 

 
3) Je-li tak ujednáno, jsou předmětem pojištění: 

a) světelné reklamy a světelné nápisy včetně jejich elektrické instalace 

a nosné konstrukce, 

b) skleněné pulty, vitríny a skleněné stěny uvnitř budovy. 

 
Článek lI. 

Pojistná nebezpeči 

 
Pojištění se vztahuje na rozbití poj\štěného skla jakoukoli nahodilou 

událostí, která není dále nebo v poji.stné smlouvě vyloučena, Za rozbi.tl 

skla se považuje i. takové poškození skla, při. kterém je ohrožena 

bezpečnost osob a je nezbytná jeho výměna, 

 
Článek m. 

Misto pojištění 

Místem pojištěni. je mi.sto uvedené v poji.stné smlouvě, 

Článek Ill. 

Pojistná událost 

 
Pojistnou události. je rozbití pojištěného skla způsobené některým 

z pojistných nebezpeč( uvedených v článku li., ke kterému došlo v době 

trvání pojištění a v mi.stě pojištění. 

 

Článek V. 

Výluky z pojištěni 

 
Z pojištění nevzniká právo na plněni. za škody vzniklé při. dopravě skla, 

při jeho instatact, montáži a demontáži. 

Článek lil. 

Pojistná hodnota 

 
Pojistnou hodnotou skla je nová cena skla stejného provedení Včetně 

nalepených snímačů zabezpečovacích zařízeni, nalepených fólii, nápisů, 

maleb a ji.né výzdoby, jsou-li. jeho součásti (poji.štění na novou cenu). 

 
Článek lllI. 

Pojistné plnění 

 
1) Bylo-H pojištěné sklo rozbito, vzniká oprávněné osobě právo, aby j{ 

pojistitel vyplatil částku odpovídající nákladům na znovupořťzení skla 

stejného provedeni včetně nákladů na instalaci. nalepených snímačů 

zabezpečovacích zařízen{, nalepeni fólií, zhotovení nápi.sů, maleb a jiné 

výzdoby, jestliže byly součástí pojištěného skla. 

 
2) Pojistitel poskytne pojistné plnění iza náklady na nouzové zabezpečení 

výplně po rozbitém skle, pokud je oprávněná osoba vynalož\la, maximálně 

však do výše 20 o/o pořtzovaá ceny poji.štěného skla. 

 
3) Byla-li. horní hrani.ce plnění určena poji.stnou částkou, nesni.žuje se 

tato horní hranice plněni o pojistné plněn{ vyplacené za náklady podle 

odst. 2) tohoto článku. 

 
4) Př\ výpočtu pojistného plnění nebude brán zřetel na připadnou 

ztrátu umělecké nebo historické hodnoty pojištěného skla. 

 

Článek lltlI. 

Výklad pojm 

 
Pro účely pojištění podle těchto zvláštních pojistných podmínek platí 

tento výklad pojmů: 

 
1) Pevně osazenjm sklem se rozumí sklo pevně spojené s budovou nebo 

stavbou a sklo zasazené v rámu, který je stavební součástí budovy nebo 

stavby. Za pevně osazené sklo se nepovažuje obyčejné sklo v oknech, 

dveřích, světlicích, střechách, stěnách apod, tloušťky menší než 5mm 

s výjimkou ditermálního skla, vrstveného skla a jiných speciálních sk•L 

 
2) Soubor skel tvoři jednotlivá skla, která mají stejný nebo podobný 

charakter. 

 
Článek DC. 

Závěrečné ustanovení 

 
Tyto zvláštní pojistné podmínky na bývají účinnosti dnemlledna 2005. 

 

 
2/2010 

 

 

 

 

 
Kooperativa 
VIENNA INSURANCE GROUP 



 
  

 

 

 
' - 

 

 

Kooperativa 
P  O   j    t   š   i"  O  V   N   A      A_   S. 

 
 

 

 

 

 

 
p 320 / 05 

 

 

 

ZVLÁŠTNÍ POJISTNÉ PODMÍNKY 

PRO POJIŠTĚNÍ ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENI 
 
 

 
Clánek t, 

PFedmět pojištění 
 

(1) Předmětem pojištěni je Jednotlivé stacionárnf elektronické zařízení nebo 

soubor stacionárních elektronických zařízení, která jsou uvedena v pojistné 

smlouvě, včetně íeíich součásti (dá!e jen „pojištěné zařfzení"), 

 
(2) Je-lí tak ujednáno, jsou předmětem pojištění také: 

a) přenosná zařízení, 

b} zařízení pevně instalovaná ve vozidle. 

 
(3) Předmětem pojištěn[ jsou í data potřebná pro základní funkce pojištěné­ 

ho zařízeni (dále jen „pojištěná základní data"). 

 
(4) Předmětem pojištění jsou zařízení ve vlastnictví nebo spo!uvlastnfctví 

pojistníka nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě (zařízeni vtastnij. 

 

{5) Je-I! tak ujednáno, ísou předmětem pojištění l zařízení ofzí, která pojíst­ 

ník nebo pojištěný uvedený v poíistné smlouvě užívá podle dohody {cizf zaří­ 

zenQ, U těchto zařizen! se íedná o poíištění cizího pojfstného rizika. 

 

(6-) Bylo-li sjednáno pojištění souboru zařízenf, vztahuje se pojištěni i na 

zařízení, která se stala součásti poířštěnéha souboru po uzavření pojistné 

smlouvy. Zařízení, která přestala být součásti souboru, poJištěna neJsou. 

 
(7) V případě pojištění souboru zařfzenf jsou předmětem poFštění pouze 

zařízení, jejichž stáří nepřesáhlo v době vzniku škody pět let. Pro určení stářf 

zařízení je rozhodující rok jeho prvního uvedeni do provozu. V připadě, že rok 

prvního uvedeni zařízení do provozu nelze zjistít,Ie pro určeni stáří zařízenf 

rozhodující rok íeho výroby, 

 
(8} Předmětem pojištění jsou pouze taková zařízení, která byla při sjednáni 

pojištění v provozuschopném stavu a byla uvedena do provozu v souladu 

s platnými právním! předpisy a požadavky výrobce. 

 
(9) Nedošlo-U z téže příčiny a ve stejném čase í k jinému poškození nebo 

zničení pojištěného zaflzení, za něž je poíistitel povinen plnit, pojištění se 

nevztahuje na poškozeni nebo zničení: 

a} dllů a části, které se pravidelně vyměňuíí pro rychlé opotfebenf nebo stár 

nutí (např. pojístky, světelné zdroje, akumulátory, odporová topná tělesa}, 

b) skleněných dílů a částf, činných médií a provozních  kapalin (např. paliva, 

maziva, chemikálie, fi!tl'ačnf hmoty, chladicí kapaliny, katalyzátory), 

c} nářadí a nástrojů všeho druhu. 

 
článek li. 

Pojistná nebezpečí 

 
(1) Pojištění se vztahuje na náhlé poškozeni nebo zničeni pojíštěného zařízení 

jakoukoli nahodilou událostí, která nenf dále nebo v pojistné smlouvě vyloučena. 

 

(2) Pojíštěnf se vztahuje l na odcizení pojištěného zaffzenl, k němuž došlo 

krádežf, pl'i které pachatel prokazatelně pfekona! překážky chránící pojištěné 

zařizeni před odcizením, nebo loupežL 

 

(3) Pojištěni se dá!é vztahuje na poškození, zničeni nebo odcizení pojiště 

ných zák!adnich dat 

a) požárem a jeho průvodními jevy, výbuchem, úderem bfesku, nárazem nebo 

zřícením letadla, jeho částí nebo jeho nákladu, 

b) povodní nebo záplavou, 

c) vichřicí nebo krupobitím, 

d) sesouváním půdy, zfícenfm skal nebo zemin, sesouváním nebo zřícením 

lavín, zemětřesením, 

e) nárazem dopravnlho prostředku nebo feho nákladu, pádem stromů, stožá­ 

rů. a jiných předmětů, 

f) kapalinou unikajíc( z vodovodních zařízení a médiem vytékajícím v důs!ed 

ku poruchy ze stabilních hasicích zařízení, 

g) krádeží, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojiště 

né zařízení před odcízením, nebo loupeží. 

 
(4)  Doplňkové  pojištěni lze  sjednat  pro pi'fpad vynaložení  vícenákladů 

v důsledku přerušení nebo omezení provozu pojištěného zařízení, jehož příči­ 

nou byla poíistná událost nastalá na pojištěném zařízenL 

 
Článek Ilf. 

Místo pojištěnf 

 
{1) Mfstem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě. Za místo pojištění 

se považuje dále i místo, na které bylo pojíštěné zařízení včetně základních 

dat na dobu nezbytně nutnou přemístěno v důsledku vzniklé nebo bezpro­ 

středně hrozící pojistné událostL 

 
{2) Pro přenosná zařízení a pro zařízeni pevně instalovaná ve vozidle je mís­ 

tem pojištěn[ územf české repub!íky, 
 

ČlánekIV. 

Pojistná událost 

 
{1) Poiistnou udátostí je poškození nebo zničen! pojištěného zařízení způso­ 

bené některým z pojistných nebezpečí uvedených v článku !L odst. (i}, které 

omezuje nebo vylučuje jeho funkčnost. 
 

{2) Pojistnou událostí je l odcizení poíištěného zařízení způsobené některým 

z pojistných nebezpečí uvedených v článku !L odst (2), 

 
(3) Pojistnou událosU je i poškození, zničení nebo odcizeni pojištěných 

základních dat  způsobené  některým  z  pojistných  nebezpečí  uvedených 

v č!ánku !!. odst. (3}. 

 
(4) Pojistnou událostí Je dále poškození, zničení nebo ztráta pojištěného zaří­ 

zení nebo základních dat v přímé souvislost! s událostí uvedenou v článku li. 

 
(5) Pojistnou událostí je pouze takové poškozeni, zníčení, odcizeni nebo 

ztráta pojištěného zařízení nebo základních dat, k nimž došlo v době trvání 

pojištění a v mfstě pojištění. 

 
Clánek V. 

Výluky z pojištění 

 
Z pojfštěnf nevzniká právo na plnění pojistitele- za škody vzniklé na pojiště­ 

ném zařfzenf: 

a) následkem vady, kterou mělo zařízení již v době uzavřenf pojíštěnf a která 

by!a nebo mohla být známa poíistnikovi bez ohledu na to, zda byla známa 

pojistiteli, 

b) porušením, zničením, zkreslením, vymazánlm nebo íinou ztrátou či poško­ 

zením dat a programového vybavení, 

c) projevem počítačového viru nebo obdobného programu, 



 
 
 
 
 

 
 

d) elektronickým přenosem nebo zpracováním dat nebo Jiných informací, 

e) následkem trvalého vlivu provozu, přirozeného opotřebení, koroze, eroze, 

postupného stárnutí, únavy materiálu, nedostatečného používání_. dlouho 

dobého skladování, 

f)  předčasným  opotřebením, 

g) poškozenffp nebo zničením, za které je dodavatel nebo jiný smluvní partner 

odpověctrfy'Podte právního předpisu nebo smlouvy, 

h) používáním pojíštěného zařízení v rozporu s předpisy výrobce, 

í) úmyslným poškozením nebo úmyslným zničenlm pojištěného zařízeni, 

pokud škodu nevyšetřovala po!lcíe, 

j) zpronevěrou,  podvodem,  zatajením  zařízení  a  neoprávněným  užíváním 

pojištěného zařízení třetí osobou. 

 
Článek VI. 

Povinnosti pojistníka a pojištěného 

 
(1} Pojistník a pojištěný je povinen: 

a} používat pojištěné zařízení pouze k účelu stanovenému výrobcem pocite 

návodu  k obsluze  nebo technických  podmínek,  dodržovat  technické 

a další normy vztahující se na provoz a údržbu pojištěného zařízeni, 

b} zabezpečit obsluhu pojištěného zařízení osobou, která má předepsanou 

kvalifikaci či oprávnění, nebo pokud není kvalifikace či oprávněn[ přede­ 

psáno, osobou, která byla prokazatelně pro obsluhu zaškolena, 

c) v případě vzniku škody uschovat veškeré poškozené díly, dokud pojistitel 

nevydá souhlas s jeíich likvidaci, 

d) pojištěné zařízeni uložit a zabezpečit podle jeho charakteru a hodnoty tak, 

aby toto zabezpečení minimálně odpovfda!o uiednáním dodatkových 

pojistných podmínek - způsoby zabezpečení; tato povinnost neplatí pro 

přenosná zařízení uložená ve vozidle a pro zařízení pevně instalovaná ve 

vozidle. 

 
{2) Porušil-li pojištěný některou z povinností uvedených v odst. (1) písm. a}, 

b) a c) tohoto článku a toto porušeni mělo podstatný vliv na vznik pojistné 

události,jejf průběh nebo na Zvětšení rozsahu jeíích následků anebo na zjištěni 

nebo určení výše pojistného plnění, je pojistitel oprávněn snfžit pojistné plnění 

úměrně tomu, jaký vliv mělo toto porušení na rozsah jeho povinnosti plnit 

 
(3) Byfo-!i pojištěné zařízení odcizeno a mělo-li porušení povinnosti uvede­ 

né v odst (1) písm. d) tohoto článku podstatný vliv na vznik pojístné události, 

její průběh nebo na zvětšeni rozsahu jejich následků, poskytne pojistitel plně­ 

ní, které je omezeno Umítem uvedeným v dodatkových pojistných podmín­ 

kách - způsoby zabezpečen[ odpovídajícím skutečnému způsobu zabezpe­ 

čen! poiištěných zařfzenf v době vzniku pojistné udá!ostL 

 
Článek VU. 

Pojistná hodnota 

 

Pojistnou hodnotou zařízení a základnfch dat je jejich nová cena {pojištění 

na novou cenu). 

 
Článek Vlil. 

Pojistné plněni 
 

(1) Bylo-li zařízení pojištěno na novou cenu a neni-H ujednáno jinak, vzniká 

oprávněné osobě právo, aby jí pojistítel vyptati!: 

a} v případě zničení, odcizení nebo ztráty zařízení částku odpovídající pi'imě­ 

feným nákladům na znovupořízenf stejného nebo srovnatelného nového 

zařízení sníženou o cenu využitelných zbytků, 

b) v případě poškození zařízení částku odpovídající přiměřeným nákladům na 

opravu poškozeného zařízení sníženou o cenu využitelných zbytků nahra­ 

zovaných částí. 

Plněn( pojistitele stanovené  podle odst. (1) písm. b} tohoto  článku však 

nepřevýší částku vypočtenou podle odsL (1) písm. a) tohoto článku. 

 
(2) Pojistitel poskytne plnění také za přiměřené náklady, které oprávněná 

osoba prokazatelně vynaložila na: 

a} provízorní opravu, pokud se tfm nezvýší náklady na celkovou opravu, 

nerozhodne-li pojistitel jinak, 

b) demontáž a montáž poškozeného zařízeni, 

c) expresnf dopravu náhradn(ch dilů, pokud je nebylo účelné zajistit obvyklou 

dopravou a pokud jejich vynaložení pojistitel předem odsouhlaslL 

 
(3) Pojistitel neposkytne plnění za náklady; 

a) které by vznikly í tehdy, pokud by nevznikla pojistná událost (např. náklady 

na údržbu), 

b) vzniklé změnou nebo vylepšením zařízení nebo základních dat íakýrrtkoli 

způsobem. 

(4) By!o-!i pojištěné zařízení pojištěno na novou cenu a oprávněná osoba 

do 12 měsíců po vzniku pojistné události neprokáže, že poškozené, zničenér 

odcizené nebo ztracené zařízení opravila nebo místo něho pofídila zařízen( 

nové, pojfstítel poskytne poíistné plnění pouze do výše časové ceny pojíště 

ného zařízeni. 

 
(5) Bylo-I! odcizeno přenosné zařízení z motorového vozidla, vzniká opráv­ 

něné osobě právo na plnění pouze v případě, pokud: 

a) motorové vozidlo, z něhož bylo zařízení odcizeno, bylo uzamčeno, mělo 

uzavřená okna a mělo pevnou střechu, 

b} odcizené zařízení bylo v době vzniku škody umístěno v zavazadlovém pro­ 

storu a nebylo zvnějšku viditelné nebo bylo umístěno v uzamčené přfručnf 

schránce vozidla, 

c) škoda vzníkla v době od 6.00 do 22.00 hod. 

 
(6) Bylo-li odcizeno přenosné zařízení z motorového vozidla, podílí se 

oprávněná osoba na pojistném plněni spoluúčastí ve výšř 25 % z pojistného 

plnění, minimálně však spoluúčastí sjednanou v pojistné smlouvě. 

 
(7) Vznikla-li pojistná událost na zařízen( pojištěném na Jínou cenu, řfdí se 

plnění pojistitele příslušnými ustanoveními pojistné smlouvy. Není-li ujednáno 

jinak, nesmí plnění pojistitele přesáhnout částku odpovídající přiměřeným 

nákladům na znovupořízení zařízení sníženou o cenu využitelných zbytků. 

 

článek IX. 

Výklad pojmů 
 

Pro účely pojištění podle těchto zvláštních pojistných podmínek p!atf tento 

výklad pojmů: 

 

(1}Data jsou informace zpracovatelné na elektronických zařízeních. 

 
{2) Data potřebná pro základní funkce zařízení jsou systémové programy 

nébo programy či data jim rovnocenná (např. operační systém). 

 
(3) Elektronícké zařfzení je zaťizení, které pro svou funkci využívá e!ektro­ 

nlcké prvky. 

 

(4) Za kapalinu unikajfci z vodovodního zařízení se považuje voda, 

topná, klimatizační a hasicf média. 

 
{5) Krádeží, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící 

pojištěné zal'ízeni před odcizením, se rozumí přivlastnění si pojištěného 

zařízení tak, že se ho pachatel zmocnit některým dále uvedeným Způsobem: 

a) do místa, ve kterém bylo zařízení uloženo, se dostal tak, že jej prokazatelně 

zpřístupnil nástroji, které nejsou určeny k íeho řádnému otevírán(, 

b) v místě, ve kterém bylo zařízení uloženo, se prokazatelně skryl a po jeho 

uzamčení se zařízení zmocnil, 

c) místo, ve kterém bylo zařízení Uloženo, otevřel klíčem nebo obdobným 

prostředkem, jehož se neoprávněně zmocnil krádeží nebo foupežL 

 
(6) Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře. 

 
(7) oupeži se rozumi přivlastnění si zařízení tak, že pachatel použil protí 

pojistníkovi, pojištěnému uvedenému v pojistné smlouvě, jejich zaměstnanci 

anebo jiné osobě pověřené pojistníkem nebo pojištěným uvedeným v pojist 

né smlouvě násm nebo pohrůžky bezprostřednfho násilí. 

 
($) Neoprávněným užíváním pojištěného zařízení třetí osobou se rozumr 

neoprávněné zmocněni se poflštěného zařízen! v úmyslu ho přechodně 

užlvat 

(9) Nosiče dat jsou paměťová média na strojně zpracovatelné informace. 

(1O) Odcizením se rozumí krádež, při které pachatel prokazatelně překonal 

překážky chránící pojištěnou věc před odcizením, nebo loupež. 
 

(11) Pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětl'J se rozumí takový 

pohyb tělesa, který má znaky pádu způsobeného zemskou gravitací. 

 
{12) Za pachatele je považován zjfštěný t nezjištěný pachateL 

 
(13) Podvodem se rozumí obohacení sebe nebo jlného ke škodě cizího 

majetku tím, že pachatel uvede někoho v omyl, zamlčí podstatné skutečnosti 

nebo něčího omylu využije. 

 
(14) Poškozením zařízení se rozumí takové poškození, které !ze odstranit 

• 



 
 

(16) Požár je oheň, který vznik! mimo určené ohniště nebo který určené 

ohniště opustil a který se vlastní silou roZŠířU nebo byl pachatelem úmyslně 

rozšířen. Požárem není působení užitkového ohně a íeho tepla, žhnutl a dout­ 

nání s omezeným přístupem vzduchu ani působení tepla přt zkratu v elektric­ 

kém vedeni nebo zařízení,pokud se plamen vzniklý zkratem dále nerozšířil. 

 
(17) Provozuschopný stav je takový stav zařízení, ve kterém je po úspěšně 

dokončeném přejímacím testu a zkušebním provozu schopno plnit určené 

funkce a dodržovat hodnoty parametrů v mez(ch stanovených technickou 

dokumentací. 
 

(í 8} Průvodními jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hoření vznikaíící 

při požáru a dále působení hasební látky použité při zásahu proti požáru. 

 

(19} Předčasné opotřebení zařfzení nastává tehdy, je-li zařízení provozo­ 

váno v rozporu s technickými podmínkami {např. trva!é neseřízeno nebo uží­ 

váno k účelu, pro který není určeno. 

 
{20) Přénosným zařízením se rozumí takové zařfzenf, které je určeno pře­ 

vážně pro práci v terénu a je buď přenosné nebo odnímatelně instalované ve 

vozidle. Za pt'enosné zařízení se nepovažuji kalkulátory, diáře, mobilní telefo­ 

ny, pagery, kamery a fotoaparáty. 
 

(21) Přirozeným opotřebením je pozvolný proces spotťeby zařlzení, způ 

sobený jeho používáním během provozu nebo jinými aktivními vnějšími vlivy 

dlouhodobějšího charakteru (např. trvalým působením chemických, teplot­ 

ních, mechanlckých vlivů a elektrických vlivů}. Projevuje se především 

postupným snlžovánlm hodnot parametrů stanovených výrobcem pro dané 

zařízenL 

 
(22) Přiměi'enými náklady se rozumí náklady, které jsou obvyklé v době vzni­ 

ku pojistné události v daném místě. Za přiměřené náklady se nepovažují příplat­ 

ky za práci přesčas, expresní příplatky, příplatky za letecké dodávky apod. 

 
(23} Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu 

nebo ledu náhle uvede do pohybu a řítí se do údolí. 

 

(24) Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb hor­ 

nin z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působením přírod­ 

ních si! nebo lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu. Sesou­ 

váním půdy není klesání zemského povrchu do centra Země v důsledku 

působení pt'írodních sil nebo lidské činnosti. Za sesouvání půdy se dále 

nepovažuje pokles rovinatého terénu nebo změny základových poměrů sta­ 

veb, např. promrzáním, sesycháním, podmáčením půdy bez porušen! rovno­ 

váhy svahu. 

 
(25) Za součást zařfzenf se považují zařfzení, která k němu podle povahy 

patří a nemohou být oddělena bez toho, aniž se tím zai'ízenf znehodnotí. Za 

součást zařlzení se nepovažují extern! nosiče dat a data potřebná pro základ­ 

ní funkce zařízení. 

 
(26) Soubor zai'ízení  tvoří jednotlivá zaříz:enf, která mají stejný nebo 

podobný charakter nebo jsou určena ke stejnému účelu. 

 
(27} Úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie 

blesku nebo teploty jeho výboje ná zařízeni. Škoda vzniklá úderem blesku 

musí být zj!stiťelná podle v!dlte!ných destrukčních účinků na zařízení nebo na 

budově, v níž. je zařízení v době pojistné události uloženo. úderem blesku 

není dočasné přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační sítr, k němuž 

došlo v důsledku působení blesku na tato vedenL 

 
{28} Užíváním stroje se- rozumf stav, kdy pojistník nebo pojištěný uvedený 

v pojistné smlouvě mají zařízen! po právu ve své moci a jsou oprávněni využí­ 

vat jeho užitné vlastnost[. 

 
(29) Vichřicí se rozumí dynamlcké působení hmoty vzduchu, která se 

pohybuie rychlosti 20,8 rn/s a vyššL Za škodu způsobenou vichřicí se dále 

považují iškody způsobené vržením jíného předmětu víchřicí na zařízení. 

pínavosti plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí prudké vyrovnání tlaku 

(imploze). Výbuchem nenf aerodynamlcký třesk nebo výbuch ve spalovacím 

prostoru spalovacího motoru a jiných zařízení, ve kterých se energie výbuchu 

cílevědomě využívá 
 

{32) Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určítou 

dobu stoií nebo proudí v místě pojištěni. 

 
(33) Zatajenim věci se rozumí přivlastnění si věci, která se dostala do moci 

pachatele nálezem, omylem nebo jinak bez svoleni pojistníka nebo pojištěné­ 

ho uvedeného v po}istné smlouvě. 

 
(34) Zeměi:tesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohyby 

zemské kůry, dosahující intenzity alespoň 6. stupně mezinárodní stupnice 

MSK - 64, udávající makroseismické účinky zemětřesení, a to v místě pojiště­ 

ní (nikoli v epicentru). 
 

{35} Zničením zařízení se rozumí takové poškozenf, které není možné 

odstranit opravou, přičemž zařízení již nelze dále používat k původnímu nebo 

podobnému účelu, Za zničení bude považováno i takové poškozeni zařízení, 

které lze sice odstranit opravou, ale náklady na tuto opravu by pl'esáhry část­ 

ku odpovídající nákladům na znovupot'fzení daného zařízeni. 

 
(36) :Zpronevěrou se rozumí přivlastnění si svěr'eného zařízení. 

 
(37) Ztrátou zařízení se rozumí stav, kdy oprávněná osoba pozbyla nezá­ 

visle na své vů.li možnost se zařízením disponovat 

 
Článek X. 

Závěrečné ustanoveni 

 
Tyto zvláštní pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2005. 

opravou, přičemž náklady na tuto opravu nepřevýší částku odpovídající 

nákladUm na znovupořfzení daného zařfzenL 

 
(15} Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšeni hladiny vodních toků 

nebo jiných povrchových vod, při kterém voda jíž zapfavuíe místo pojištění 

mimo koryto vodního toku. Povodní íe i stav, kdy voda z určítého územf nemů­ 

že dočas přirozeným způsobem odtékat nebo její odtok Je nedostatečný, 

případně fi:f'zaplavováno územf přisoustředěném odtoku srážkových vod, 

(30) Vodovodním zařízením se rozumí: 

a) potrubí pro pi'ívod, rozvod a odvod vody včetně armatur a zařízení na ně 

připojených, 

b) rozvody topných a klimatizačních systémů včetně těles a zařízení na ně 

připojených. 

Za vodovodní zařízení se nepovažuji střešní žlaby a vnější dešťové svody, 

(31) Výbuchem se rozum! náhlý ničivý proíev Hakové sí!y spočívající v roz­ 

• 

• 



poj 

 

 

VIENNA INSURANCE GROUP P-600/05 
 

 

 

 štní pojistn é podmín ky 

pro ni odpovědnosti za 
v

s  
 

 

Článek I. 

Pojistná nebezpečí a rozsah pojištění 

 
1) Pojištění se sjednává pro případ právnlm předpisem stanovené 

odpovědnost\ pojištěného za škodu vzniklou jinému v souvislosti 

s činností nebo vztahem pojištěného, které jsou uvedeny v pojistné 

smlouvě. 

 
2) Z \štěnť odpovědnosti za škodu podle těchto pojistných podmínek 

má pojištěný právo, aby pojistitel uhradil: 

al v případě vzniku pojistné události: 

!) škodu na zcfraví nebo na Životě; 

tú škodu -na věd jejím poškozenímf zničením nebo ztrátou, 

liÚ jinou majetkovou• škodu vyplývajícf ze škody podle bodu !) 

a íÚ, pokud byl proti pojištěnému uplatněn oprávněný nárok 

na náhradu škody, 

b) náklady nutné k právní ochraně pojištěného proti uplatněnému 

nároku na náhradu škody v rozsahu článku III. 

 
3) Pojištěn( se vztahuje i na odpovědnost pojištěného za škody 

vyplývající z vlastnictví, držby nebo jiného oprávněného užívání 

nemovitosti sloužící k výkonu činnosti uvedené v pojistné smlouvě. 

 
4) Pojištěni se vztahuje ina náhradu nákladu léčen( vynaložených 

zdravotní pojišťovnou na zdravotní péči v dústedku zaviněného 

protiprávního jednání pojištěného, jesttlže z odpovědnosti za škodu na 

zdraví, ke které se tyto náklady vážou; vznikl nárok na plněn! z poj\štěnt 

podle těchto pojistných podmínek. 

 
S) Pouze je·li to ujednáno v pojistné smlouvě, pojištěni se vztahuje 

na odpovědnost za škodu zpúsabenou vadou výrobku a za škodu 

způsobenou vadou vykonané práce, která se projeví po jejím předán( 

(dále jen ,odpovědnost za škodu zpilsobenou vadou vfrobku''). 

 

Článek II. 

Pojistná událost 

 
1) Pojistnou událostí je vznik povinnosti pojištěného nahradit škodu, 

která nastala v souvislosti s činnost{nebo vztahem uvedenými v článku 

!.odst 1)a se kterou je spojena povinnost .pojistitele poskytnout 

pojistné plněni. 

 
2) Pojistitel je povinén poskytnout pojistné plnění za předpokladu, 

že právní skutečnost, v jejťmž dúsledku škoda vznikla, nastala v době 

trvání pojtštěnt 

3) Je-li tak v pojistné smlouvě ujednáno, je odchylně od předchoziho 

odstavce. pojistitel povinen poskytnout pojistné plněni za předpokladu, 

že jsou současně splněny následující podmínky: 

a) právni skutečnost, v jejímž důsledku škoda vznikla, nastala po datu 

uvedeném v pojistné smlouvě (retroaktivní datum), 

b) poškozený poprvé písemně uplatnil nárok na náhradu škody proti 

pojištěnému v době trvání pojištění, 

c) pojištěný uplatnil nárok na plnění vúči pojistiteli do 60dni po 

zániku pojištěni. 

 
4) Vice nároků na náhradu škody vyplývajících z jedné příčiny nebo 

z více příčin, které Spolu časověi místně nebo jinak přímo souvisí.1 

se považuje za jednu pojistnou událost1 a to nezávisle na po_čtu 

poškozených osob. 

 
5) Rozhoduje·li o náhradě škody nebo její výši soud nebo jiný oprávněný 

orgán, je pojtstitel povinen poskytnout pojistné plnění podle článku I. 

odst. 2) pism. a) až poté, kdy mu bylo doručeno pravomocné rozhodnutí 

tohoto orgánu. 

 

článek III. 

Náklady právní ochrany 

 
1) Pokud pojištěný splnil všechny povinnosti uložené mu příslušnými 

právními předpisy, pojistnými podmínkami a pojistnou smlouvou, je 

pojistitel povinen uhradit náklady: 

a) řízení o náhradě škody před příslušným orgánem, pokud bylo nutné 

ke zjištěn( odpovědnosti pojištěného nebo výše náhrady škody, 

a náklady právního zastoupen( pojištěného v tamto řízen(, a to ve 

všech stupních, 

b) na obhajobu v trestním řízen( (tj.v přípravném řízeni i v řízen( před 

soudem ve všech-stupních) vedeném proti pojištěnému v souvislosti 

se škodnou události, 

c) mimosoudního projednáván( nároku poškozeného na náhradu škody, 

pokud se k tomu písemně zavázal. 

 
2) Náklady právního zastoupení a obhajoby podle odst.1) tohoto 

článku, které přesahují mtmasmluvn( odměnu advokáta v České 

republice stanovenou příslušným\ právnimi předpisy, pojistitel uhradí 

pouze v případě, že se k tomu písemně zavázal. 

 
3) Pojistitel nehradí náklady podle odst. 1)tohoto článku, jestliže byl 

pojtštěný v souvislostí se škodnou události uznán vinným úmyslným 

trestným činem. Pokud již pojistitel tyto náklady uhradí má proti 

pojištěnému právo na vrácení vyplacené částky. 

• 

• 



 

 

 

 

 

Článek IV. 

Výluky z pojištěni 

 
1) Pojištění se nevztahuje na odpovědnost za škodu způsobenou; 

a} úmyslně nebo převzatou nad rámec stanovený právním předpisem, 

b) v souvi.!@sti s vlastnictvím nebo provozem motorov}ch vozidel, 

drážních vozidel, letadel nebo plavidel všeho druhu, jakož i letišť, 

přístavů, přístavišť, drah nebo lanovek všeho druhu, 

c) sesedáním nebo sesouváním půdy, eroií., průmyslovým odstřelem 

nebo v důsledku poddolován(, 

d) na lukách, stromech, zahradních, potnich a lesních kulturách 

pasoucím se hospodářským zvířetem nebo zvěři, 

e) formaldehydem, azbestem nebo materiálem obsahujicím azbest, 

umělým minerálním vláknem nebo toxickou plísni, 

f) zavlečením: nebo rozšířením nakažlivé choroby lidí, zvířat nebo 

rostlin, 

g) genetickým! změnami organismu nebo geneticky modifikovanými 

organismy, 

h) působením magnetických nebo elektromagnetických potí, 

i) v souvislosti s čtnnostír při které právní předpis stanoví, že pojištění 

vznikne bez uzavření pojistné smlouvy na základě jiných skutečností, 

j) prodlením se splněním smluvní povinnosti, 

k) při přepravě, z přepravních nebo zasílatelských smluv, 

O na věd, kterou pojištěný užívá neoprávněně, 

m)z vlastnictví nebo provozování skládek 'nebo úložišť odpadů včetně 

likvidace odpadů, 

n) při. profesi.ónální sportovní činnosti, 

o) na zdraví nebo na životě aktivním účastníkúm organtzované 

sportovní s_outěže, kromě soutěže organizované školou nebo 

školským zařízením, 

p) odcizením věci ve střeženém objektu při zajišťování ostrahy 

majetku, 

q) plerušen(m, omezením nebo kolísáním dodávek elektřiny, plynu, 

vody nebo tepla, 

f) v souvtslostt s nakládáním se střelivem, pyrotechnikou, výbušninami., 

stlačeným\ .nebo zkapalněným\ plyny, nebezpečnými chemickými 

látkami nebo přípravky nebo nebezpečnými odpady, 

s) znečištěním životního prostředí, pokud škodu nezpůsobila náhlá 

a nahodilá porucha ochranného záfueni., 

t) v důsledku právní skutečnosti, o které pojištěný v době uzavření 

pojistné smlouvy vědět nebo moht vědět, 

u} v souvislosti s činností pojištěného, kterou vykonává neoprávněně, 

 
2) Není-li. ujednáno jinaki póji.štění se nevztahuje na: 

a) odpovědnost za škodu způsobenou na movité věc kterou pojištěný 

převzal za účelem proved_enf objednané činnosti., 

b) odpovědnost za škodu zpúsobenou na movité věd, kterou pojištěny 

oprávněně užívá, 

c)  náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou na 

zdravotní péči poskytovaílou zaměstnanci. pojištěnéh_o, který utrpěl 

tělesnou újmu v dllstedku pracovního úrazu nebo nemoct z povoláni, 

d) odpovědnost za škodu zpósobenou v souvislostí s činnosti, při které 

právní předp\s ukládá poV\rínost uzavřít pojtštěhi odpovědnosti za 

škodu. 

 

3) Pojistitel neposkytne plnění za: 

a) odpovědnost poj\štěného za vady (záruky), 

b) způsobenou ekologickou újmu, 

c) pokuty, penále či jtné smluvní; správní nebo trestní sankce nebo jiné 

platby, které mají represíVní, exemplární nebo preventivní charakter, 

d) náhradu nemajetkové újmy způsobené neoprávněným zásahem do 

práva na ochranu osobnosti, 

e) náhradu škody přiznanou soudem ve Spojených státech amerických 

nebo Kanadě nebo přiznanou na základě práva Spojených státO 

amerických nebo Kanady. 

 

4) Pojistitel neuhradí škodu, za kterou pojištěný odpovídá: 

a) svému manželu, sourozenci nebo příbuzným v řadě při.mé _nebo 

osobám1  které s nim žiji ve společné domácnosti., 

b) svým společníkům nebo jejích manželům, sourozenc.ů01.nebo 

příbuzným v řadě přímé nebo osobám, kter žij( se společníkem 

ve_ společné domácnosti, 

c) právnické osobě, se kterou je majetkově propojen. 

 
Článek 11. 

Pojištěni odpovědnosti za škodu způsobenou vadou výrobku 

 
1) Pojištěn( odpovědnosti za škodu způsobenou vadou výrobku se 

vztahuje na škody, které byly způsobeny výrobky uvedeným\ na trh 

v dohě trvání pojištěni. Pojištění se vztahuje na odpovědnost-za 

škodu způsobenou vadou výrobku, který byl uveden na trh v qobě před 

počátkem pojištěn\, pouze je-li to ujednáno v pojistné smlouvě. 

 
2) Pojištěn( se vedle výluk uvedených v článku IV. nevztahuje na 

odpovědnost za škodu způsobenou výrobkem: 

a) který nebyl dostatečně testován podle uznávaných pravidel vědy 

a techniky nebo způsobem stanoveným právním předpisem, 

b) který pojištěný získal za podmínek, které mu bráni uplatnit právo na 

náhradu škody vůči jinému odpovědnému subjektu v souladu 

s právním\ předpisy, 

c) který je z technického hlediska bez vady, ale nedosahuje avizovaných 

funkčních parametrů, 

d) který na žádost poškozeného pojištěný změnil. nebo instaloval do 

jtných podmínek] než pro které je určen, 

e) který je součásti vzdušného dopravního prostředku, 

f) jehož součásti jsou látky pocházejíd z lidského těla nebo z těchto 

látek získané deriváty nebo blosyntetlcké výrobky. 

 
3) Pojistitel neposkytne plnění za: 

a) škodu na vadné01 výrobku, 

b) náklady vzniklé při kontrole nebo opravě výrobku, 

c) vrácen( plateb získaných za výrobek, 

d) náklady na staženi výrobku z trhu, 

e) škodu způsobenou vadou projektové činností ve výstavbě, 

f) škodu způsobenou tabákem nebo tabákovým výrobkem, 

g) škody vzniklé spojením nebo smísením vadného výrobku s jtnou   

věí a škody V?niklě datšún zpracováním nebo opracováním  

vadného výrobku, s výíimkou škody zpúsoberté konečnému uživatel\ 

vlastnostmi takto vzniklé věd, 

h) náklady na odstranění, demontáž, vyjmuti nebo uvolněni vadných 

výrobkú a náklady na montáž, připevnění nebo osazeni bezvadných 

výrobkú, 

i) škody vzniklé závadnosti věci, které byty vyrobeny nebo zpracovány 

pomocí vadného stroje dodaného, montovaného nebo udržovaného 

pojištěným, s výíimkou škody způsobené konečnému uživatett 

vlastnostmi takto vzniklé věct 

 

 
··••-.". •.· 



 
 
 
 
 

Čl;inek III. 

P<>v\nnosti pojištěného 

 

článek vm. 

Výklad pojmů 
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1) Nastane-li škodná událost, má pojištěný zejména následující 

povfnnostt 

a) písemn$.bez zbytečného odkladu oznám\t pojistitel že poškozený 

uplatnt roti němu právo na náhradu škody, a vyjádřit se ke své 

odpovědnosti za vzniklou škodu, k požadované náhradě škody a jeji výši, 

b) písemně bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli, že v souvislosti 

se škodnou události bylo proti němu nebo jeho zaměstnanci (členu) 

zahájeno soudní (občanskoprávní itrestní) nebo rozhodčí řízeni, 

a informovat o průběhu a: výsledcích řízení, 

cl nesmí bez souhlasu pojistitele uhradit ani se zavázat k úhradě 

promlčené pohledávky nebo jeji části, 

d) nesmí bez souhlasu pojistitele zcela nebo zčásti uznat nárok z titulu 

odpovědnosti za škodu. 

 
2) Pojištěný má v řízeni o náhradě škody vedeném proti němu zejména 

následujicť povinnosti: 

a) postupovat v souladu s pokyny pojistitele, 

b) nesmí bet souhlasu pojistitele uzavřít soudní smír, 

c) vznést námitku promlčení, 

d) na pokyn pojistitele podat opravný prostředek, 

e) postupovat tak, aby nezavdal příčinu k vydání rozsudku pro zmeškání 

nebo pro uznání. - 

 
3) Porušil-li pojištěný některou z povinnosti uvedených v odst.1) pism. 

a), b) a d) a v odst. 2) písm. a), b) a e) tohoto článku a toto porušení 

mělo vliv na zjištění nebo určení výše pojistného plnění, je pojistitel 

oprávněn snížit pojistné plněni úměrně tomu1 jaký vliv mělo toto 

porušeni na rozsah jeho pollinnosti plnit. 

 
4) Pojistitel není pollinen plnit, jestliže pojištěný porušil některou z 

pollinnosti uvedených v odst 1) písm. c) a v odst 2) pism. c) a d) tohoto 

článku. 

 

Článek I/II. 

i>oj\stné plněn! 

 

l) Pojistitel uhradí za pojištěného škodu z jedné pojistné události 

maximálně dovýše limitu pojistného plnění uvedeného v pojistné 

smlouvě. Limit pojistného plnění stanoví na svou odpovědnost pojistník. 

 

2) Na úhradu všech pojistných události vzniklých během jednoho 

pojistného roku poskytne pojistitel pojlstné plnění do výše 

dvojnásobku límttu pojistného plnění uvedeného v pojistné smlouvě. 

)e-lí pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, poskytne 

pojistitel poiistné plnění do výše limitu pojistného plněni uvedeného  

v pojistné smlouvě. 

 

3) Výše úhrady nákladů právní ochrany podle článku lII. spolu 

s poskytnutým pojistným plněním z jedné pojistné událost\ může 

dosáhnout maximálně výše limitu pojlstného plněn( uvedeného 

v poj\stné smlouvě. 

 
4) Za škodu způsobenou na klenotech a jiných cennostech, jakož i na 

věce(h umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty (např. obrazy, 

sochy, sbírky známek) je pojistitel pollinen poskytnout plnění nejvýše 

do částky 100 000 Kč za jednu takovou věc (sbírku) a za škodu na 

penězích, směnkách, cenných papírech a ceninách nejvýše do celkové 

částky 100 000 Kč. 

Pro účely pojištěni podle těchto pojistnych podmínek platí následující 

výklad pojmů: 

 
1) Jinou majetkovou škodou se rozumí zejména ušlý zisk a náklady 

poškozeného, které nejsou škodou na zdraví, na životě nebo na věci,, 

ale vznikly v souvislostí s ni (např. náklady na likvidaci zničené věci 

nebo na odtah vozidla, půjčovné za náhradní vozidlo, stornopoplatky za 

zrušení zájezdu v důsledku škody na zdravil. 

 
2) Objednanou činnosti se rozumí zejména zpracování, oprava, úprava, 

prodej, úschova, uskladnění nebo poskytnuti odborné pomoci. 

 
3) Ochranným uřízením se rozumí zařizení sloužící k ochraně před 

škodlivým působením látek na životní prostředt Náhlou 

a nahodilou porutltou ochranného zameni se rozumí náhlá a nahodtlá 

porucha zptisobertá-vn'i.třní závadou zařízení, kterou pojištěný nemohl 

předpokládat ani při řádné péčL 

 

4) Poddolováním se rozumí důsledky lidské činnosti spočívající 

v hloubení podzemních štol, šachet, tunelů a obdobných podzemních 

staveb, 

 
5) Poškozením věd se rozumí změna stavu věci, kterou je objektivně 

možné odstrani.t ekonomicky Účelnou opravou; nebo změna Stavu věci., 

kterou objektivně nelze odstranit ekonomicky účelnou opravou, přesto 

však je věc použitelná k původnirnu účelu. 

 

6) Právnid<ou osobou, se kterou je pojištěný majetkově propojen, se 

rozumt 

a) právnická osoba, ve které má pojištěný větší než 50% majetkovou 

účast, 

b) právnická osoba, která má v pojištěném _větší než 50% majetkovou 

účast, 

c) právnická osoba, ve které má větší než 50% majetkovou účast 

subjekt, který má větší než 50% majetkovou účast zároveň 

v pojištěném. 

 
7) Profesionální sportovní činností se rozumí sportovní čínnost, 

kterou sportovci vykonávají za úplatu, jakož i příprava k této činnosti. 

 

8) Předánim vvkonané práce je její předání objednateli nebo j\né 

oprávněné osobě po jejím provedení. 

 
9) Sesedáním půdy se rozumí klesání zemského povrchu směrem do 

středu země v důsledku působení přírodních s\[ nebo lidské činnosti. 

 
10) Sesouváním půdy se rozum( pohyb hornin z vyšších poloh svahu 

do n\žších, ke kterému dochází působenirn zemské Uže nebo l\dské 

či.nnosti. při. porušení podmínek rovnováhy svahu. 

 

1:1) Spo!ečnil<em se rozum!společník obchodní společnosti, který je 

zapsán v obchodním rejstříku. 

 

12) Uvedením na trh je okamžik, kdy je výrobek na trhu poprvé úplatně 

nebo bezúplatně předán nebo nabídnut k předání za účelem distribuce 

nebo používání nebo kdy jsou k němu poprvé převedena vlastnická 

práva. 

 

 

  



 

 

 

 

13) Užíváním věd. se rozumí stav, kdy pojištěný má věc ve své dispozici 

a využívá její užitné vlastnosti 

 

14) Vadou výrobku je stav, kdy výrobek z hlediska bezpečnosti jeho 

užiti nezaručuje vlastnostt.1  které lze od něj oprávněně očekávat, 

zejména s ohledem na: 

a) preze!],;iici výrobku včetně poskytnutých informací nebo 

b) předpktádaný úče ke kterému má výrobek sloužit, nebo 

c) dobu, kdy byl výrobek uveden na trh. 

 
15) Výrobkem se rozumí jakákoli movitá věc, která byla vyrobena, 

vytěžena nebo jinak získána bez ohledu na stupeň jejího zpracování 

(včetně obalu a návodu k použiti) a je určena k uvedení na trh;.a to 

t tehdyi je"lt součástí nebo příslušenstvím jiné movité nebo nemovtté 

věci Za výrobek se považuje např. i elektřina. 

 
16) Znečtštěnim životního prostředí se rozumí poškození životního 

prostředí čt jeho složek (např. kontaminace půdy, horntn, ovzduší, 

povrchových a podzemních vod, živých organismů -flóry a fauny), 

Za škodu způsobenou znečištěním životního prostředí se považuje 

t následná škodar která vzntkla v příčinné souvislosti se znečištěním 

životního prostředí (např.úhyn ryb a zviřat v důsledku kontaminace 

vod, zničení úrody plodin v důsledku kontaminace půdy, ušlý zisk). 

Kontaminací se rozumí zamoření, znečištěni či jiné thoršení jakostif 

bonity nebo kvality jednotlivých složek životního prostředí. 

 
17) Zničeí'Dim věd se rozumí změna stavu věci., kterou objektivně není 

možné odstranit ekonomicky účelnou opravou a pro kterou věc již nelze 

dále používat k púvodnťmu účelu. 

 
18) Ztrátou věci se rozumí stav, kdy poškozený ztratil nezávisle na své 

vůli možnost s věcí disponovat. 

 
Článek DC. 

Závěrečné ustanovení 
 

Tyto zvláštní pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 

(.
 

t ledna 2005. 
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